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Hol találhat információt?

Üzembe helyezési útmutató

A nyomtató összeállításáról és a nyomtatószoftverek telepítéséről nyújt 
tájékoztatást.

Használati útmutató (ez az útmutató)

Részletesen ismerteti a nyomtató funkcióit, a választható termékeket, a 
karbantartást, a hibaelhárítást és a műszaki adatokat.

Megjegyzés:
❏ Ez a útmutató az EPL-6200 és az EPL-6200L modellre vonatkozó 

tudnivalókat is tartalmazza. Külön megjegyzés hiányában az 
információk mind a két modellre vonatkoznak.

❏ Az útmutatóban látható illusztrációk és képernyőképek legtöbbje az 
EPL-6200 modellre vonatkozik. Az EPL-6200L modellre vonatkozó 
illusztrációk és képernyőképek csak ott láthatók, ahol a két modell 
különbözősége miatt eltérőek az utasítások.

Hálózati útmutató

A rendszergazdáknak nyújt tájékoztatást a nyomtatóillesztő programról 
és a hálózati beállításokról. Az elolvasáshoz előbb telepítenie kell 
számítógépe merevlemezére az útmutatót a szoftver CD-ROM-ról.



Lézernyomtató

A jelen kiadvány semelyik része sem reprodukálható, nem tárolható visszakereső-rendszerben és nem 
vihető át semmilyen eszközzel – pl. mechanikusan, fénymásolással, felvétellel vagy bármilyen más 
módszerrel – a Seiko Epson Corporation előzetes írásbeli engedélye nélkül. A dokumentum 
tartalmának felhasználására vonatkozóan nem vállalunk felelősséget. A dokumentum tartalmának 
felhasználásából származó károkért sem vállalunk semmiféle felelősséget. 

Sem a Seiko Epson Corporation, sem bármely leányvállalata nem vállal felelősséget a termék 
megvásárlójának vagy harmadik félnek olyan káráért, veszteségéért, költségéért vagy kiadásáért, amely 
a következőkből származik: baleset, a termék nem rendeltetésszerű vagy helytelen használata, a termék 
jogosulatlan módosítása, javítása vagy megváltoztatása, illetve (az Egyesült Államok kivételével) a Seiko 
Epson Corporation üzemeltetési és karbantartási utasításainak nem pontos betartása.

A Seiko Epson Corporation és leányvállalatai nem vállalnak felelősséget az olyan károkért és 
problémákért, amelyek a Seiko Epson Corporation által Eredeti Epson terméknek vagy Epson által 
jóváhagyott terméknek nem minősített kiegészítők vagy fogyóeszközök használatából származnak. 

A PCL a Hewlett-Packard Company bejegyzett védjegye. 

Nyomtatási nyelv emuláció: Features Zoran Corporation Integrated Print System (IPS). 

NEST Office Kit Copyright © 1996, Novell, Inc. Minden jog fenntartva.

Az IBM és a PS/2 az International Business Machines Corporation bejegyzett védjegye. 
A Microsoft® és a Windows® a Microsoft Corporation bejegyzett védjegye az Egyesült Államokban 
és más országokban. 
Az Apple® és a Macintosh® az Apple Computer, Inc. bejegyzett védjegye.

Az EPSON és az EPSON ESC/P bejegyzett védjegyek, míg az EPSON ESC/P 2 a Seiko Epson 
Corporation védjegye.

A Coronet a Ludlow Industries (UK) Ltd. védjegye.

A Marigold Arthur Baker védjegye, és előfordulhat, hogy egyes joghatóságokban bejegyzett védjegye.
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A CG Times és a CG Omega az Agfa Monotype Corporation védjegye, és előfordulhat, hogy egyes 
joghatóságokban bejegyzett védjegye.

Az Arial, a Times New Roman és az Albertus a The Monotype Corporation védjegye, és előfordulhat, 
hogy egyes joghatóságokban bejegyzett védjegye.

Az ITC Avant Garde Gothic, az ITC Bookman, az ITC Zapf Chancery és az ITC Zapf Dingbats az 
International Typeface Corporation védjegye, és előfordulhat, hogy egyes joghatóságokban bejegyzett 
védjegye.

Az Antique Olive a Fonderie Olive védjegye.

A Helvetica, Palatino, a Times, az Univers, a Clarendon, a New Century Schoolbook, a Miriam és a 
David a Heidelberger Druckmaschinen AG védjegye, és előfordulhat, hogy egyes joghatóságokban 
bejegyzett védjegye.

A Wingdings a Microsoft Corporation védjegye, és előfordulhat, hogy egyes joghatóságokban 
bejegyzett védjegye.

A HP és a HP LaserJet a Hewlett-Packard Company bejegyzett védjegye. 

Az Adobe, az Adobe logó és a PostScript3 az Adobe Systems Incorporated védjegye, illetve egyes 
joghatóságokban bejegyzett védjegye.

Általános nyilatkozat: A dokumentumban előforduló egyéb termékneveket kizárólag azonosítás 
céljából használtuk, tulajdonosaik védjeggyel láthatták el őket. Az Epson ezekkel a védjegyekkel 
kapcsolatban semmiféle jogra nem tart igényt.

Copyright © 2006 Seiko Epson Corporation. Minden jog fenntartva.
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Biztonsággal kapcsolatos tudnivalók

A Vigyázat!, Figyelem! és Megjegyzés címkével 
megjelölt utasítások

w
Vigyázat!
Az ilyen utasításokat a testi sérülések elkerülése érdekében 
gondosan be kell tartani.

c
Figyelem!
Az ilyen utasításokat a berendezés sérüléseinek elkerülése végett 
kell betartani.

Megjegyzés
Az ilyen részek a nyomtató használatára vonatkozó fontos információkat 
és hasznos tanácsokat tartalmaznak.

Biztonsági óvintézkedések

A nyomtató biztonságos és hatékony üzemeltetésének előfeltétele az 
alábbi óvintézkedések feltétlen betartása:
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❏ Ügyeljen arra, hogy ne érjen hozzá a beégetőmű CAUTION Hot 
Surface (VIGYÁZAT! Forró felület!) felirattal jelölt részéhez, és 
ennek környékén is legyen óvatos. A nyomtató használata közben a 
beégetőmű és a környező részek felforrósodhatnak.

* VIGYÁZAT! Forró felület!

❏ Ne nyúljon hozzá a nyomtató belsejében lévő alkatrészekhez, kivéve 
ha a kézikönyv erre utasítja.

❏ Ne próbálja meg a nyomtató alkatrészeit erővel a helyükre illeszteni. 
A nyomtató alapvetően ellenáll a mechanikai hatásoknak, de a durva 
kezelés kárt okozhat benne.

*
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❏ A tonerkazetta eltávolításakor ne érjen hozzá a felhajtható lemez 
alatti görgőhöz, mert egyébként romlani fog a nyomtatás minősége.

❏ Ha tonerkazettákkal dolgozik, mindig tiszta, sík felületre helyezze 
őket.

❏ Ne fordítsa a tonerkazettát fejjel lefelé, és ne állítsa a végére.

❏ Ne kísérelje meg a nyomtatópatront megváltoztatni vagy szétszedni. 
Nem tölthető újra.

❏ Ne érintse meg a festéket, és ügyeljen arra, hogy ne kerüljön a 
szemébe.

❏ Ha kiborul a festék, söpörje fel, vagy nedves ruhával és szappanos 
vízzel törölje fel. Ne használjon porszívót, mert az apró részecskék 
szikrával érintkezve tüzet foghatnak vagy felrobbanhatnak.
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❏ Ügyeljen rá, hogy a fényvezető egység eltávolításakor és 
behelyezésekor a fényérzékeny dobot ne érje fény a szükségesnél 
hosszabb ideig. A fényérzékeny dob az egység nyílásain keresztül 
látható zöld henger. Ha túl sok fény éri a dobot, rendellenesen sötét 
és világos területek keletkezhetnek a nyomatokon, a dob élettartama 
pedig rövidül.

❏ Ügyeljen rá, hogy ne karcolja meg a dob felszínét. Ha kiveszi a 
nyomtatóból a fényvezető egységet, mindig tiszta, egyenletes 
felületre helyezze. Ne érjen a dobhoz, mert a bőrről rákerülő zsír 
maradandó kárt tehet a dobban, ami rontja a nyomtatás minőségét.

❏ A lehető legjobb nyomtatási minőség úgy biztosítható, hogy a 
fényvezető egységet nem tárolja olyan területen, ahol az közvetlen 
napfény, por, sós levegő vagy korrodáló gázok (például ammónia) 
hatásának van kitéve. Az olyan helyeket is kerülje, ahol nagy 
mértékben vagy hirtelen változhat a hőmérséklet és a páratartalom.

❏ Ha hideg környezetből melegebbe visz be nyomtatópatront vagy 
fényvezető egységet, a páralecsapódásból származó károsodás 
elkerülése érdekében várjon legalább egy órát, mielőtt használni 
kezdené őket.

❏ Ne dobja tűzbe az elhasznált nyomtatópatronokat és fényvezető 
egységeket, mert felrobbanhatnak és sérülést okozhatnak. Ezektől 
az alkatrészektől a helyi előírásoknak megfelelően szabaduljon 
meg.
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❏ A fogyóeszközöket gyermekek számára hozzáférhetetlen helyen 
tárolja.

❏ A begyűrődött papírlapokat ne hagyja a nyomtató belsejében. Ez a 
nyomtató túlmelegedéséhez vezethet.

❏ Ne dugja a tápkábelt olyan csatlakozóaljzatba, amelyhez más 
készülék is csatlakozik.

❏ Csak olyan csatlakozóaljzatot használjon, amely megfelel a 
nyomtató elektromos követelményeinek.

Fontos biztonsági előírások

❏ Tartson be a nyomtatón feltüntetett minden figyelmeztetést és 
előírást.

❏ Tisztítás előtt húzza ki a nyomtatót a fali csatlakozóaljzatból. 

❏ A tisztításhoz használt ruhát jól csavarja ki. Ne használjon 
folyékony vagy aeroszolos tisztítókat.

❏ Ne használja a nyomtatót nedves környezetben.

❏ Helyezze a nyomtatót csatlakozóaljzat közelébe, ahol könnyen ki-, 
becsatlakoztathatja a hálózati vezetéket.

❏ Ne tegye a nyomtatót instabil felületre.

❏ Ne tegye a nyomtót olyan helyre, ahol a tápkábelre ráléphetnek.

❏ A készülék alján és hátulján lévő nyílások szellőzésre szolgálnak. 
Ne fedje el azokat. Ne tegye a nyomtatót ágyra, kanapéra, plédre 
vagy ahhoz hasonló felületre, sem zárt helyre, kivéve ha a megfelelő 
légáramlás biztosított.
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❏ Olyan konnektorhoz csatlakoztassa a nyomtatót, amely megfelel az 
elektromos követelményeknek. A nyomtató elektromos 
követelményei a készülékre ragasztott címkén olvashatók. Ha nem 
tudja pontosan, milyen a rendelkezésre álló hálózati feszültség, 
további információért forduljon a helyi áramszolgáltató vállalathoz 
vagy a nyomtató eladójához.

❏ Ha a tápkábel csatlakozóját nem tudja bedugni a konnektorba, 
forduljon villanyszerelőhöz.

❏ Ne dugja a tápkábelt olyan konnektorba, amelyhez más készülék is 
csatlakozik.

❏ Csak a nyomtatón feltüntetett paraméterekkel rendelkező hálózati 
feszültséget használjon. Ha nem tudja pontosan, hogy milyen 
hálózati feszültség érhető el, további információért forduljon 
eladójához vagy a helyi áramszolgáltató vállalathoz.

❏ Ha a tápkábel csatlakozóját nem tudja bedugni a konnektorba, 
forduljon szakképzett műszerészhez.

❏ Ne módosítsa olyan vezérlőeszközök beállításait, amelyeket a 
használati utasítások nem ismertetnek. Ellenkező esetben a készülék 
megsérülhet, vagy előfordulhat, hogy csak hozzáértő szakember 
segítségével javítható meg.

❏ Ha hosszabbító kábelt használ, ügyeljen rá, hogy az összes 
csatlakoztatott berendezés amperben mért áramfelvétele ne haladja 
meg a hosszabbító vezeték engedélyezett áramerősségét.

❏ Ne dugjon be semmilyen tárgyat a készülék nyílásaiba, mivel 
veszélyes feszültségű ponthoz érhet hozzá, vagy rövidre zárhat 
olyan alkatrészeket, amelyek tüzet vagy áramütést okozhatnak.

❏ Ne öntsön semmilyen folyadékot a nyomtatóba.
19



❏ Az útmutatóban ismertetett eseteket kivéve ne próbálkozzon a 
nyomtató megjavításával. A Do Not Remove (Tilos eltávolítani) 
feliratú fedelek eltávolításával magas feszültségnek vagy egyéb 
kockázatoknak teheti ki magát. A készülék belsejében lévő 
alkatrészek karbantartását bízza hozzáértő szakemberre.

❏ Ha a következő helyzetek bármelyike előállna, húzza ki a nyomtatót 
a konnektorból, majd forduljon hozzáértő szakemberhez:

Biztonsággal kapcsolatos tudnivalók

Tápkábel

c
Figyelem:
Győződjön meg róla, hogy a váltóáramú tápkábel megfelel a helyi 
biztonsági szabványoknak.

A. Ha a tápkábel vagy a csatlakozó megsérült vagy elkopott.

B. Ha folyadék került a készülékbe.

C. Ha a készüléket eső vagy víz érte.

D. Ha a használati útmutató előírásainak betartása esetén nem 
működik rendeltetésszerűen. Ne módosítsa olyan 
vezérlőeszközök beállításait, amelyeket a használati utasítások 
nem ismertetnek, mivel ennek hatására a készülék megsérülhet, 
vagy előfordulhat, hogy egy hozzáértő szakember is csak nehéz 
munka árán tudja visszaállítani a készülék rendeltetésszerű 
működését.

E. A készülék leesett vagy megsérült a burkolata.

F. Ha teljesítménye lényegesen megváltozott, vagyis ha 
karbantartásra szorul.
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A készülékhez csak a mellékelt tápegységet használja. Eltérő vezeték 
használata tüzet vagy áramütést okozhat. A készülék tápkábele csak 
ehhez a készülékhez használható. Ha más készülékhez használják, tűz 
keletkezhet, vagy áramütést okozhat.

Lézerveszélyre figyelmeztető címkék

w
Vigyázat!
Az ebben az útmutatóban leírtaktól eltérő eljárások és beállítások 
veszélyes sugárzást eredményezhetnek.

A nyomtató az IEC60825 specifikáció szerint Class 1 (1. osztályú) 
lézernyomtatónak minősül. 
A jobb oldalon látható címke azokban az országokban, ahol ez előírás, 
a nyomtató hátulján található.

Belső lézersugárzás

A készülékben láthatatlan lézersugarat kibocsátó Class III b lézerdióda 
található. A nyomtatófej egység NEM SZERVIZELHETŐ, ennél fogva 
semmilyen körülmények között nem nyitható fel.

Max. átlagos sugárzási teljesítmény: 15 mW a nyomtatófej 
lézernyílásánál

Hullámhossz: 770–800 nm
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CDRH előírások

Az Egyesült Államok Élelmiszer- és Egészségügyi Minisztériumának 
Radiológiai Központjára vonatkozó információkat a CD-ROM-on 
található Használati útmutató tartalmazza.

Az ózontermelődéssel kapcsolatos biztonsági tudnivalók

Ózonkibocsátás

A lézernyomtatók a nyomtatási folyamat melléktermékeként ózongázt 
fejlesztenek. Csak nyomtatás közben termelődik ózon.

Megengedett ózonszint

Az ajánlott maximális ózonkoncentráció átlagosan 0,1 részecske/millió 
(ppm), 8 óra alatt, átlagos idő alapján súlyozva.
The EPSON EPL-6200/EPL-6200L lézernyomtató 8 óra folyamatos 
nyomtatás során kevesebb, mint 0,1 ppm-et állít elő.

A kockázat minimalizálása

Az ózonveszély minimalizálása érdekében tartsa be az alábbiakat: 

❏ Ne használjon több lézernyomtatót zárt térben.

❏ Ne használja a nyomtatót nagyon kis páratartalmú helyiségben.

❏ Ne használja a nyomtatót rossz szellőzésű helyiségben.

❏ Ha a fentiek bármelyike fennáll, ne nyomtasson egyszerre sokat.

A nyomtató elhelyezése

A nyomtatót úgy kell elhelyezni, hogy a kibocsátott gázok és a termelt 
hő:
22



❏ Ne közvetlenül a felhasználó arcába áramoljanak.

❏ Ha csak lehetséges, azonnal elhagyják az épületet.

A nyomtató ki-bekapcsolására vonatkozó 
figyelmeztetések

c
Figyelem:
Ne kapcsolja ki a nyomtatót a következő esetekben:

❏ Amíg a Ready (zöld) jelzőlámpa ki nem gyulladt, és nem 
villog.

❏ Amíg a Data (az EPL-6200L modell esetén a Ready) 
(sárga) jelzőlámpa villog.

❏ Ha nyomtatás folyik.
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Fejezet 1
Termékinformációk

A nyomtató részei

Elölnézet

EPL-6200

a

b

c

d

e

f

g
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EPL-6200L

a. Kimeneti fedél
b. Kimeneti tálca
c. Kezelőpanel
d. Elülső fedél
e. Többcélú tálca
f. Kézi betöltőnyílás (csak EPL-6200)
g. Tápkapcsoló

a

b

c

d

e

g
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Hátulnézet

EPL-6200

EPL-6200 hálózati modell

a

b
cd

e

g

a

b
cd

f

g
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EPL-6200L

a. Hálózati csatlakozónyílás
b. USB csatlakozó
c. Duplex egység csatlakozó (csak EPL-6200)
d. Párhuzamos csatlakozó
e. B. típusú interfész bemenet (csak EPL-6200)
f. Ethernet interfész csatlakozó (csak EPL-6200 hálózati modell 
esetén)
g. Jobboldali fedél (csak EPL-6200)

Kezelőpanel

Az EPL-6200 nyomtatón hat jelzőfény és három gomb, míg az 
EPL-6200L nyomtatón két jelzőfény található. A jelzőfények a 
nyomtató állapotáról, a hibákról és a figyelmeztetésekről tájékoztatnak. 
A gombokkal vezérelhető a nyomtató számos alapfunkciója.

a

b

d
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Jelzőfények

EPL-6200

EPL-6200L

a Memória Általában más jelzőfényekkel együtt gyullad 
ki vagy villog, és memóriával kapcsolatos 
hibára vagy figyelmeztetésre utal.

a b c

d

ef

e

d
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További tudnivalók a jelzőfények által jelzett hibákról: „Állapot- és 
hibajelző fények (EPL-6200 típus)” 344. oldal.

b Toner Akkor gyullad ki, ha a nyomtató 
tonerkazettájából kifogyott a festék. Ha 
villog, az azt jelzi, hogy a tonerkazettában 
kevés a festék. Ekkor készítsen elő egy új 
tonerkazettát. 

c Papír Az Error jelzőfénnyel együtt általában akkor 
gyullad ki vagy villog, ha valamilyen 
papírral kapcsolatos hiba következett be. Ha 
világít, az általában papírbegyűrődést jelez, 
ha pedig villog, az valamilyen papírral 
kapcsolatos hibára vagy figyelmeztetésre 
utal, például arra, hogy a tálcáról kifogyott a 
papír.

d Error Folyamatosan világít vagy villog, ha hiba 
történt.

e Ready Világít, ha a nyomtató munkára kész; azt 
jelzi, hogy a nyomtató készen áll az adatok 
fogadására és kinyomtatására. Ha a 
nyomtató nem üzemkész, ez a jelzőfény nem 
világít. Ez a jelzőfény más jelzőfényekkel 
együtt is kigyulladhat, ekkor valamilyen 
hibát jelez.

f Adat Folyamatosan világít, ha a nyomtató 
puffertárában (a nyomtató memóriájának 
adatok fogadására lefoglalt területén) még ki 
nem nyomtatott nyomtatási adatok vannak. 
Villog, ha a nyomtató adatokat dolgoz fel. Ha 
a nyomtató puffertárából elfogytak az 
adatok, a jelzőfény kialszik.
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Gombok (csak EPL-6200)

Kiegészítők és fogyóeszközök

Ha kiegészítőt vagy fogyóeszközt szeretne vásárolni, forduljon 
eladójához vagy egy hivatalos forgalmazóhoz.

a Start/Stop 
(Indít/Leállít)

Váltás a nyomtató üzemkész és kikapcsolt állapota 
között.

b Job Cancel 
(Feladat törlése)

Törli a nyomtatóban tárolt legrégebbi nyomtatási 
feladatot. Egy megnyomásra egy feladatot töröl. 
Ha a gombot legalább két másodpercig nyomva 
tartja, a nyomtató törli a pufferben lévő összes 
adatot, az összes feladatot, valamint a nyomtató 
által éppen fogadott és kinyomtatott adatokat.

c Information 
(Információ)

Ha az Error jelzőfény nem világít, és nincs aktuális 
figyelmeztetés, tesztoldalakat nyomtat. Egyszeri 
megnyomás után kinyomtat egy tesztoldalt. 
Amennyiben a nyomtató hálózati modell, ha két 
másodpercnél hosszabb ideig tartja lenyomva a 
gombot, akkor hálózati állapotjelentést nyomtat. 
Ha van aktuális figyelmeztetés, törli a 
figyelmeztetést.

a

b

c
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Kiegészítők (csak EPL-6200)

500 lapos alsó papírkazetta A4 (C12C802042)

500 lapra növelhető segítségével a betölthető papírmennyiség (A4 
méretű papír esetén). További tudnivalók: „500 lapos alsó A4 papírtartó 
kazetta” 299. oldal.

Duplex egység (C12C802051)

A duplex egység segítségével automatizálható a papír mindkét oldalára 
történő nyomtatás. További tudnivalók: „Duplex egység” 303. oldal.

Megjegyzés:
A duplex egység csak akkor használható, ha fen van szerelve az 
opcionális 500 lapos alsó A4-es papírkazetta. A duplex egység 
önmagában nem használható.

Memóriamodul

Ez az opció kibővíti a nyomtató memóriáját, ami lehetővé teszi összetett 
és intenzív grafikájú dokumentumok nyomtatását. További tudnivalók: 
„Memóriamodul” 310. oldal.

Megjegyzés:
Ügyeljen rá, hogy a megvásárolt DIMM memória kompatibilis legyen 
az EPSON termékekkel. További információért forduljon a nyomtató 
eladójához vagy egy EPSON forgalmazóhoz.

Interfészkártya

Külön megvásárolható interfészkártyákkal és modulokkal további 
interfészek vehetők igénybe, így az EPL-6200 nyomtató használható 
lesz például Ethernet hálózatban, illetve Macintosh rendszerhez vagy 
IBM mainframe-hez csatlakoztatva. További tudnivalók: 
„Interfészkártyák” 315. oldal.

Megjegyzés:
A nyomtató típusától függően lehetséges, hogy nem áll rendelkezésre 
opcionális interfész.
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Fogyóeszközök

Tonerkazetta (S050166) (csak EPL-6200)

A tonerkazettában található a festék, amely révén a kép előáll a papíron. 
Egy tonerkazettával kb. 6000 oldalt lehet kinyomtatni.

Tonerkazetta (S050167)

A tonerkazettában található a festék, amelyből a kép létrejön a papíron. 
Egy tonerkazettával kb. 3000 oldalt lehet kinyomtatni.

Megjegyzés:
Az EPL-6200 nyomtatóhoz ez a tonerkazetta van mellékelve, míg az 
EPL-6200L nyomtatóhoz olyan tonerkazetta jár, amellyel kb. 1500 
oldalt lehet kinyomtatni.

Fényvezető egység (S051099)

A fényvezető egység egy fényérzékeny dobot tartalmaz, amely 
véglegesen ráhelyezi a festéket a papírra. Ez az összetevő be van szerelve 
a nyomtatóba. A fényvezető egységet kb. 20000 oldalanként ki kell 
cserélni.
Termékinformációk 32



1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

A funkciók rövid áttekintése

Adobe PostScript 3 (csak EPL-6200)

Az Adobe PostScript 3 nyelv segítségével kinyomtathatók a PostScript 
nyomtatókra formázott dokumentumok. A nyomtató 17 betűcsaládban 
összesen 136 betűkészletet tartalmaz. Az IES (Intelligent Emulation 
Switch, intelligens átkapcsolás az emulációk között) és az SPL (Shared 
Printer Language, megosztott nyomtatónyelv) funkcióval a nyomtató az 
adatok beérkezésekor váltani tud a PostScript mód és más emulációk 
között.

Felbontásjavító technológia és Enhanced 
MicroGray technológia (csak EPL-6200)

A felbontásjavító technológia (RITech) az EPSON saját nyomtatási 
technológiája, amely a szöveges részeken és a grafikákon is csökkenti 
az átlós és görbe vonalak fogazottságát. Az Enhanced MicroGray 
technológia a grafikák rácsrabontásának minőségét javítja. A RITech és 
az Enhanced MicroGray technológiának köszönhetően a mellékelt 
illesztőprogrammal a 600 dpi-s felbontás tovább javítható.

Toner Save mode (festéktakarékos üzemmód)

Ha kevesebb festékkel szeretné kinyomtatni a dokumentumot, 
nyomtasson vázlatot Toner Save (Festéktakarékos) módban.
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Kétoldalas nyomtatás (csak EPL-6200)

Az opcionális duplex egység segítségével egyszerűen nyomtathat a papír 
mindkét oldalára. Professzionális minőségű kétoldalas nyomtatás érhető 
el vele. A funkció segítségével mindenféle munka költsége és 
erőforrásigénye csökkenthető.

Nyomtatás a laphoz való igazítással

Az Igazítás a laphoz funkció lehetővé teszi a dokumentumok 
papírmérethez illeszkedő nagyítását vagy kicsinyítését.

Több oldal nyomtatása egy lapra

Az elrendezési beállításokkal egyetlen papírlapra kettő vagy négy oldalt 
is lehet nyomtatni. Megadhatja a nyomtatási sorrendet, valamint azt is, 
hogy szeretne-e keretet az oldalak köré. A program automatikusan 
átméretez minden oldalt, hogy azok ráférjenek a megadott papírméretre.

Vízjel nyomtatása

A nyomtató számos előre definiált vízjelet tartalmaz, amelyet 
hozzáadhat a dokumentumokhoz. Saját szöveges vagy bitképes vízjelek 
is készíthetők.

Nyomtatás sablonnal (csak EPL-6200)

Készíthet olyan szabványos űrlapokat (sablonokat), amelyeket azután 
más dokumentumok nyomtatásánál is használhat. Ez a szolgáltatás 
vállalati fejléces leveleknél vagy számláknál lehet hasznos.
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Kiváló minőségű nyomtatás

A mellékelt illesztőprogram használata esetén az EPL-6200 nyomtató 
1200 dpi-s felbontást és 10 lap/perces sebességet, míg az EPL-6200L 
nyomtató 600 dpi-s felbontást és 20 lap/perces sebességet nyújt A4-es 
papírra való nyomtatáskor. Eléfedett lesz a kiváló minőségű 
nyomatokkal és a nyomtatás gyorsaságával.

Megjegyzés:
Ha az EPL-6200 nyomtató csak az alapkiépítésben benne lévő 
memóriával rendelkezik, 1200 dpi-s nyomtatáskor előfordulhat 
memóriatúlcsordulási hiba, mivel az 1200 dpi-s felbontáshoz sok 
memória szükséges. Ha rendszeresen 1200 dpi felbontással nyomtat, a 
nyomtatóra telepített memóriának minimum 16 MB-nak kell lennie. Ha 
rendszeresen nyomtat PostScript módban 1200 dpi-s felbontással, akkor 
ajánlott 32 MB-ra bővíteni a memóriát.
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Fejezet 2
Papírkezelés

Papírforrások

Ebben a szakaszban a használható papírforrás-papírtípus kombinációkat 
ismertetjük.

Többcélú tálca

Paper Type 
(Papírtípus)

Kapacitás Paper Size (Papírméret)

Normál papír EPL-6200
Max. 250 lap 75 g/m2 papír
(Tömeg: 60 – 90 g/m2, 
16 – 24 lb)

EPL-6200L
Max. 150 lap 75 g/m2 papír
(Tömeg: 60 – 90 g/m2, 
16 – 24 lb)

A4, A5, B5, Letter (LT),
Legal (LGL), F4,
Half-Letter (HLT),
Executive (EXE),
ISO-B5 (IB5)
Government Letter (GLT),
Government Legal (GLG),
Egyéni méretű papír:
76,2 × 127,0 mm 
(3,0 × 5,0 hüvelyk) minimum
216,0 × 355,6 mm 
(8,5 × 14,0 hüvelyk) maximum

Cégjelzéses

Címke Legfeljebb 10 lap
(Tömeg: 90 – 163 g/m2, 
24–43 lb)Vastag papír

Fólia Legfeljebb 5 lap

Boríték Legfeljebb 10 lap
(Tömeg: 85 – 105 g/m2, 
23 – 28 lb)

Monarch (MON), 
Commercial 10 (C10), DL, 
C6, C5, ISO-B5 (IB5)
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500 lapos A4-es alsó papírkazetta 
(csak EPL-6200)

Az opcionális 500 lapos A4-es alsó papírkazetta a többcélú tálcát 
kiegészítő második papírforrásnak tekinthető. Az 500 lapos A4-es alsó 
papírkazetta műszaki adatai a következő részben találhatók: „500 lapos 
alsó papírkazetta A4 (C12C802042) (csak EPL-6200)” 440. oldal.

Kézi betöltőnyílás (csak EPL-6200)

A kézi betöltőnyíláson keresztül egyenként, kézzel adagolhatja a 
papírt. Akkor használja a kézi betöltőnyílást, ha ritkán használt, speciális 
anyagra kíván nyomtani. Így nem kell kivennie a többcélú tálcába 
betöltött papírt, és helyére betennie a használni kívánt hordozót. Ez 
különösen akkor kényelmes, ha csak néhány lapot szeretne nyomtatni.

Papír betöltése

Ebben a részben azt ismertetjük, hogyan lehet papírt tölteni a 
nyomtatóhoz használható normál és opcionális papírforrásokba.

A papír kiválasztásakor fontolja meg a következőket:

❏ A papír legyen jó minőségű és hozzávetőlegesen egyenletes, a súlya 
60 és 90 g/m2 (16 – 24 lb) között legyen.

❏ A nyomtató rendkívül érzékeny a nedvességre. Feltétlenül száraz 
helyen tárolja a papírt.

❏ Színes papír használható, de ajánlatos kerülni a bevonatos papírokat.
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❏ Előnyomott cégjelzéses papírok használhatók, azzal a megkötéssel, 
hogy a papírnak és a nyomdafestéknek is kompatibilisnek kell lennie 
a lézernyomtatókkal.

Többcélú tálca

A többcélú tálcába az EPL-6200 és az EPL-6200L nyomtatónak is az 
alapértelmezett papírforrása.

EPL-6200

Az EPL-6200 nyomtató többcélú tálcájába legfeljebb 250 lap 
helyezhető.

A következő lépések szerint tölthet be papírt a többcélú tálcába:

1. Emelje fel a tálca fedelét, majd a papírvezető fülének 
összecsípésével tolja a papírvezetőt kifelé a betöltött papírnak 
megfelelően.

Megjegyzés:
Emelje meg kissé a papírvezetőt, hogy mozgatni tudja.
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2. A papírlapokat tolja szét legyező alakba, majd sima felületen 
ütögetve egyengesse ki a köteget. Ezután tegye be a lapokat a 
többcélú tálcába nyomtatandó oldalukkal felfelé. Végül állítsa be a 
papírvezetőt a papír méretének megfelelően.

Megjegyzés:
❏ A papírt ütközésig tolja be a többcélú tálcába.

❏ Ügyeljen rá, hogy a papírköteg magassága ne haladja meg a 
jelzést.
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3. Tegye vissza a többcélú tálca fedelét.

4. Nyissa fel a kimeneti tálcát.

Megjegyzés:
❏ Nyomtatás előtt győződjön meg róla, hogy a nyomtatóillesztő Paper 

Size (Papírméret) beállítása megfelel a betöltött papír méretének.

❏ Ha 90 g/m2 (24 lb)-nél nehezebb vagy speciális papírra (például 
borítékra, címkére, fóliára vagy vastag papírra) szeretne nyomtatni, 
olvassa el a következő részt: „Nyomtatás speciális hordozókra” 51. 
oldal. 
Papírkezelés 40



2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

EPL-6200L

Az EPL-6200L nyomtató többcélú tálcájába legfeljebb 150 lap 
helyezhető.

A következő lépések szerint tölthet be papírt a többcélú tálcába:

1. Nyissa fel a többcélú tálcát.

2. A papírvezető fülének összecsípésével tolja a papírvezetőt kifelé a 
betöltött papírnak megfelelően.

Megjegyzés:
Emelje meg kissé a papírvezetőt, hogy mozgatni tudja.
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3. A papírlapokat tolja szét legyező alakba, majd sima felületen 
ütögetve egyengesse ki a köteget. Ezután tegye be a lapokat a 
többcélú tálcába nyomtatandó oldalukkal felfelé. Végül állítsa be a 
papírvezetőt a papír méretének megfelelően.

Megjegyzés:
❏ A papírt ütközésig tolja be a többcélú tálcába.

❏ Ügyeljen rá, hogy a papírköteg magassága ne haladja meg a 
jelzést.
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4. Nyissa fel a kimeneti tálcát.

Megjegyzés:
❏ Nyomtatás előtt győződjön meg róla, hogy a nyomtatóillesztő Paper 

Size (Papírméret) beállítása megfelel a betöltött papír méretének.

❏ Ha 90 g/m2 (24 lb)-nél nehezebb vagy speciális papírra (például 
borítékra, címkére, fóliára vagy vastag papírra) szeretne nyomtatni, 
olvassa el a következő részt: „Nyomtatás speciális hordozókra” 51. 
oldal.

500 lapos A4-es alsó papírkazetta (csak EPL-6200)

Az 500 lapos A4-es alsó papírkazettába legfeljebb 500 normál papír 
helyezhető.

Az 500 lapos A4-es alsó papírkazettába a következő módon lehet papírt 
betölteni:
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1. Húzza ki a papírtálcát a kazettás egységből.
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2. Emelje fel a tálca fedelét.

3. Nyomja le a papírtálcában lévő fémlapot, amíg az a helyére nem 
kattan.
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4. A papírlapokat tolja szét legyező alakba, majd sima felületen 
ütögetve egyengesse ki a köteg széleit. Azután tegye be a 
papírtálcába.

Megjegyzés:
❏ Ügyeljen rá, hogy a papírköteg magassága ne haladja meg a 

jelzést.

❏ Cégjelzéses papírt úgy tegyen be, hogy a nyomtatandó oldal 
felfelé nézzen és a cégjelzéses rész felül legyen.
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5. Tegye vissza a tálca fedelét.

6. Tolja vissza a papírtálcát az egységbe.
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7. Nyissa fel a kimeneti tálcát.

Megjegyzés:
❏ Nyomtatás előtt győződjön meg róla, hogy a nyomtatóillesztő Paper 

Size (Papírméret) beállítása megfelel a betöltött papír méretének.

❏ Ha 90 g/m2 (24 lb)-nél nehezebb vagy speciális papírra (például 
borítékra, címkére, fóliára vagy vastag papírra) szeretne nyomtatni, 
olvassa el a következő részt: „Nyomtatás speciális hordozókra” 51. 
oldal.

Kézi betöltőnyílás (csak EPL-6200)

A kézi betöltőnyílásba 76 – 216 × 148 – 356 mm (3,0 – 8,5 × 5,8 – 14,0 
hüvelyk) közötti méretű papírt helyezhető.

Ha egyetlen lapot szeretne a kézi betöltőnyílásba helyezni, kövesse az 
alábbi lépéseket.
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1. Győződjön meg róla, hogy a fedél a helyén van a többcélú tálcán, 
majd tolja a papírvezetőt kifelé a betöltött papírnak megfelelően.

2. Helyezzen be egy papírlapot nyomtatandó oldalával felfelé. A lapot 
tolja be ütközésig a kézi betöltőnyílásba a tálca fedele felett. A 
papírvezetőket igazítsa hozzá a papír méretéhez.
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Megjegyzés:
Cégjelzéses papírt úgy tegyen be, hogy a nyomtatandó oldal felfelé 
nézzen és a cégjelzéses rész felül legyen, a nyomtató felé nézzen.

3. A nyomtatóillesztőben a Manual Feed (Kézi adagolás) legyen 
kiválasztva.

Megjegyzés:
Ha DOS alkalmazásból nyomtat, a Manual Feed (Kézi adagolás) 
beállítást a Remote Control Panel segédprogrammal adja meg. 
További információ: „Page Setup (Oldalbeállítás) gomb” 266. 
oldal.

4. Küldje el a nyomtatási adatokat a számítógépről. A kezelőpanel 
Hiba, Kész és Papír jelzőfényei elkezdenek lassan villogni.

5. Nyomja meg a N Start/Stop gombot. A nyomtató behúzza a papírt 
a kézi betöltőnyílásból.

Megjegyzés:
Ha nem kíván több papírt kézzel betölteni, törölje a Manual Feed 
(Kézi adagolás) beállítást a nyomtatóillesztőben, mielőtt elkezdene 
nyomtatni a többcélú tálcában vagy az 500 lapos A4-es alsó 
papírkazettában lévő papírra.

Egyéni méretű papír betöltése

A többcélú tálcába egyéni méretű papír is betölthető, amennyiben mérete 
76,2 × 127,0 mm (3,0 × 5,0 hüvelyk) és 216,0 × 355,6 mm (8,5 × 14,0 
hüvelyk) között van.

A kézi betöltőnyílásba 76,2 × 148,0 mm (3,0 × 5,8 hüvelyk) és 
216,0 × 355,6 mm (8,5 × 14,0 hüvelyk) közötti méretű papír tölthető be.
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Megjegyzés:
Ha egyéni méretű papírra nyomtat, a nyomtatóillesztő Paper Type 
(Papírtípus) legördülő listájában a Thick Wide (Vastag széles) vagy 
Thick[W] (Vastag[W]), a Thick Narrow (Vastag keskeny) vagy Thick[N] 
(Vastag[N]) vagy a Transparency (Fólia) beállítást válassza ki.

Nyomtatás speciális hordozókra

Megjegyzés:
Mivel a gyártó bármilyen márkájú vagy típusú papír minőségét bármikor 
megváltoztathatja, az EPSON semelyik papírtípusra sem vállal 
garanciát. Mielőtt nagyobb mennyiségben vásárol papírt, vagy nagy 
mennyiségben nyomtatni kezd, mindig nyomtasson tesztoldalakat.

Az EPL-6200 és EPL-6200L nyomtatóval speciális papírra, például 
címkére, borítékra, vastag papírra és fóliára is lehet nyomtatni.

Címke

A többcélú tálcába legfeljebb 10 lap címke helyezhető. Előfordulhat 
azonban, hogy bizonyos címkéket laponként kell betölteni.

Hogy a címke ragasztója ne érintkezhessen a nyomtató alkatrészeivel, 
kizárólag olyan címkéket használjon, amelyek teljesen, köztes hézagok 
nélkül beborítják az őket hordozó lapot.

Ellenőrizze, hogy a címkelapból szivárog-e a ragasztó: ehhez nyomjon 
egy papírlapot a címkelap tetejére. Ha a papír hozzáragad a címkelaphoz, 
ne használja a címkét.

Címke nyomtatásakor a nyomtatóillesztő Paper Type (Papírtípus) 
legördülő listájában válassza ki a Labels (Címke, EPL-6200) vagy a 
Thick Wide (Vastag széles, EPL-6200L) elemet.
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Boríték

A boríték vastagságától (85 – 105 g/m2) függően a többcélú tálcába 
legfeljebb 10 boríték tölthető be. A borítékokat rövidebb oldalukkal 
előre, a zárható oldalukkal lefelé töltse be.

EPL-6200

EPL-6200L
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Borítékra való nyomtatásakor a nyomtatóillesztő Paper Type 
(Papírtípus) legördülő listájában válassza ki a Thick Narrow (Vastag 
keskeny, Windows) vagy a Thick[N] (Vastag[N], Macintosh) elemet.

A borítékra készült nyomatok minősége egyenetlen lehet, mivel a boríték 
különböző részei nem egyforma vastagok. Egy-két boríték 
kinyomtatásával ellenőrizze a nyomtatás minőségét. Ha a nyomat túl 
világos, módosítsa a nyomtatási sűrűséget a következő részben leírtak 
szerint: „A nyomtatási minőséggel kapcsolatos problémák” 405. oldal.

Csak olyan ablakos borítékot használjon, amely kifejezetten 
lézernyomtatóhoz készült. A legtöbb ablakos borítékban olyan műanyag 
van, amely megolvad, ha érintkezésbe kerül a beégetőművel.

Vastag papír

A többcélú tálcába legfeljebb 10 vastag papírlap helyezhető. 
Előfordulhat azonban, hogy bizonyos vastag papírokat laponként kell 
betölteni. A vastag papír súlya 90 és 163 g/m2 (24 - 43 lb) között lehet.

Ha vastag papírra nyomtat, módosítsa a nyomtatóillesztőben a Paper 
Type (Papírtípus) legördülő lista beállítását. 160 mm-nél keskenyebb 
vastag papír esetén válassza ki a Thick Narrow (Vastag keskeny, 
Windows) vagy a Thick[N] (Vastag[N], Macintosh) elemet. 188 mm-nél 
szélesebb vastag papír esetén válassza ki a Thick Wide (Vastag széles, 
Windows) vagy a Thick[W] (Vastag[W], Macintosh) elemet.

Fólia

A többcélú tálcába legfeljebb 5 fólia helyezhető. Előfordulhat azonban, 
hogy bizonyos fóliákat laponként kell betölteni.

Csak lézernyomtatókhoz és normál papíros fénymásolókhoz készült 
írásvetítő-fóliát és filmet szabad használni.

Fóliára nyomtatásakor a nyomtatóillesztő Paper Type (Papírtípus) 
legördülő listájában válassza ki a Transparency (Fólia) elemet. 
Papírkezelés 53



3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

Fejezet 3
A Windows nyomtatóillesztő program 
használata

A nyomtatószoftver

A nyomtatóhoz mellékelt CD-ROM minden szoftvert tartalmaz, amely 
a nyomtató szolgáltatásainak igénybevételéhez szükséges. A 
nyomtatóillesztő program a beállítások széles körét teszi elérhetővé, 
amelyekkel optimalizálható a nyomtatás minősége, az EPSON Status 
Monitor 3 pedig a nyomtató állapotának ellenőrzésére ad módot. Az 
EPL-6200 nyomtatóhoz egy PostScript illesztőprogram is tartozik, 
amelynek segítségével kinyomtathatók a PostScript 3 formátumú fájlok.

Rendszerkövetelmények

A nyomtatószoftver használatához a következő operációs rendszerek 
valamelyikének kell a számítógépen futnia:

Microsoft Windows 98/95
Microsoft Windows Millennium Edition
Microsoft Windows NT 4.0
Microsoft Windows 2000
Microsoft Windows XP
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A nyomtatószoftver telepítése

A nyomtatóillesztő program telepítése

A nyomtató illesztőprogramja a hozzá mellékelt CD-ROM-on található. 
A nyomtatóillesztő program telepítését az Üzembe helyezési útmutató 
ismerteti.

Az EPSON Status Monitor 3 telepítése 
(csak EPL-6200)

Megjegyzés:
Az EPSON Status Monitor 3 automatikusan települ az EPL-6200L 
nyomtatóillesztő program telepítésével egyidejűleg.

Ha nem telepítette az EPSON Status Monitor 3 programot a nyomtató 
illesztőprogramjának telepítése után, az alábbi lépések szerint telepítheti:

1. Ellenőrizze, hogy a nyomtató ki van-e kapcsolva és, hogy a 
Windows fut-e a számítógépen.

2. Helyezze a nyomtatószoftver CD-lemezét a CD-ROM-meghajtóba.

Megjegyzés:
❏ Ha megjelenik a nyelvválasztó ablak, válassza ki a kívánt 

nyelvet.

❏ Ha az EPSON telepítőprogram nem jelenik meg automatikusan, 
kattintson duplán a My Computer (Sajátgép) ikonra, kattintson 
jobb gombbal a CD-ROM ikonra, majd a megjelenő menüben 
kattintson az Open (Megnyitás) parancsra. Ezután kattintson 
duplán az Epsetup.exe fájlra.

3. Kattintson a Continue (Tovább) gombra. Olvassa el a 
licencszerződést, majd kattintson az Agree (Elfogadom) gombra.
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4. A megjelenő párbeszédpanelen kattintson a Custom (Egyéni) 
elemre.

5. Jelölje be az EPSON Status Monitor 3 jelölőnégyzetet, és 
kattintson az Install (Telepítés) gombra.
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6. A megjelenő párbeszédpanelen ellenőrizze, hogy ki van-e jelölve a 
nyomtató ikonja, majd kattintson az OK gombra. Ezután kövesse a 
képernyőn megjelenő utasításokat.

7. A telepítés befejeződése után kattintson az OK gombra.

A PostScript illesztőprogram telepítése 
(csak EPL-6200)

Ahhoz, hogy Adobe PostScript 3 formátumú fájlokat nyomtathasson a 
Windows Me/98/95, a Windows NT 4.0 vagy a Windows XP/2000 
operációs rendszerben, előbb telepíteni kell a nyomtatóhoz mellékelt 
CD-ROM-on található PostScript nyomtatóillesztő programot. Keresse 
meg alább azt az operációs rendszert, amelyet használ, és az annak 
megfelelő szakasz szerint telepítse az illesztőprogramot.

Windows Me, Windows 98, Windows 95

A nyomtató csatlakoztatására használt interfész alapján válassza ki az 
Önre vonatkozó telepítési útmutatást.

Megjegyzés:
Windows 95 rendszerben nem lehet USB-csatlakozón keresztül 
nyomtatni.
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A PostScript nyomtatóillesztő program telepítése párhuzamos 
csatlakoztatás esetén

Az alábbi lépések szerint telepítheti a PostScript illesztőprogramot a 
párhuzamos csatlakozó használata esetén:

Megjegyzés:
A PostScript nyomtatóillesztő program telepítéséhez legalább 6 MB 
szabad helynek kell lennie a számítógép merevlemezén.

1. Helyezze be a nyomtatóhoz mellékelt CD-lemezt a 
CD-ROM-meghajtóba.

2. Mutasson a Start menü Settings (Beállítások) pontjára, majd 
kattintson a Printers (Nyomtatók) parancsra.

3. Kattintson duplán az Add Printer (Nyomtató hozzáadása) ikonra.

4. Megjelenik az Add Printer (Nyomtató hozzáadása) varázsló. Járjon 
el a képernyőn megjelenő útmutatás szerint, amíg meg nem jelenik 
a nyomtató gyártmányának kiválasztását kérő képernyő.

5. Kattintson a Have Disk (Saját lemez) gombra, és adja meg a 
telepítéshez szükséges INF fájl elérési útját. Ha a 
CD-ROM-meghajtót a D: betű jelöli, az elérési út a következő lesz: 
D:\AdobePS\english\win9x\ps_setup (szükség szerint 
módosítsa a meghajtó betűjelét).

6. Válassza ki a futó Windows operációs rendszer verziószámának 
megfelelő INF fájlt, és a képernyőn megjelenő utasítások szerint 
folytassa a telepítést mindaddig, amíg meg nem jelenik a számítógép 
csatlakoztatására használt port kiválasztására szolgáló képernyő.

7. A nyomtató csatlakoztatására használt portként válassza az LPT1 
lehetőséget, majd kattintson a Next (Tovább) gombra. A képernyőn 
megjelenő utasítások szerint fejezze be a telepítést.

8. Amikor végzett a telepítéssel, kattintson a Finish (Befejezés) 
gombra.
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A nyomtatóillesztő program telepítése a USB-csatlakozás esetén

Az alábbi lépések szerint telepítheti a PostScript illesztőprogramot az 
USB csatlakozó használata esetén:

Megjegyzés:
❏ Windows 95 rendszerben nem lehet USB-csatlakozón keresztül 

nyomtatni.

❏ Amennyiben már feltelepítették számítógépére az USB csatlakozóval 
ellátott Epson nyomtatóval kompatibilis Windows vagy Adobe PS 
illesztőprogramot, az előző „A PostScript nyomtatóillesztő program 
telepítése párhuzamos csatlakoztatás esetén” című fejezetben leírt 
telepítési utasításoknak megfelelően járjon el, de ügyeljen rá, hogy 
a 7. pontban az USB-portot válassza ki.

❏ A PostScript nyomtatóillesztő program telepítéséhez legalább 6 MB 
szabad helynek kell lennie a számítógép merevlemezén.

1. Anélkül, hogy csatlakoztatná a számítógéphez a nyomtatót, 
kapcsolja be a számítógépet és a nyomtatót.

2. Miután elindult a Windows, kösse össze a nyomtatót és a 
számítógépet egy USB kábellel.

3. Ekkor automatikusan elindul az Add New Hardware (Új hardver 
hozzáadása) varázsló. A Next (Tovább) gombbal indítsa el az USB 
nyomtatóillesztő program telepítését.

4. Válassza a Search for best driver for your device (Recommended) 
(Az eszköznek leginkább megfelelő illesztőprogram keresése. 
(javasolt)) lehetőséget, majd kattintson a Next (Tovább) gombra. 

5. Helyezze be a nyomtatóhoz mellékelt CD-lemezt a 
CD-ROM-meghajtóba.

6. Csak a Specify a location (Hely megadása) jelölőnégyzetet jelölje 
be, majd adja meg a CD-ROM alábbi elérési útját. Az elérési utat a 
Browse (Tallózás) gomb segítségével is kiválaszthatja. Ha a 
CD-ROM-meghajtót a D: betű jelöli, az elérési út a következő lesz: 
D:\AdobePS\english\win9x\ps_setup (szükség szerint 
módosítsa a meghajtó betűjelét).
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7. Folytassa a telepítést a Next (Tovább) gombbal. 

8. Ha a rendszer helyesen ismeri fel az USB PostScript nyomtatóillesztő 
program fájlját, az „EPSON USB Printer” (EPSON USB nyomtató) 
üzenet jelenik meg. Folytassa a telepítést a Next (Tovább) gombbal.

9. Amikor befejeződött az USB PostScript nyomtatóillesztő program 
telepítése, kattintson a Finish (Befejezés) gombra.

10. Az USB nyomtatóillesztő program befejeződése után automatikusan 
elindul az Add Printer (Nyomtató hozzáadása) varázsló. Folytassa a 
telepítést a képernyőn megjelenő útmutatás szerint, amíg meg nem 
jelenik a nyomtató gyártmányának kiválasztását kérő képernyő. 

11. Kattintson a Have Disk (Saját lemez) gombra, és adja meg a 
telepítéshez szükséges INF fájl elérési útját. Ha a 
CD-ROM-meghajtót a D: betű jelöli, az elérési út a következő lesz: 
D:\AdobePS\english\win9x\ps_setup (szükség szerint 
módosítsa a meghajtó betűjelét).

12. Válassza ki a futó Windows operációs rendszer verziószámának 
megfelelő INF fájlt, és a képernyőn megjelenő utasítások szerint 
folytassa a telepítést.

13. Amikor végzett a telepítéssel, kattintson a Finish (Befejezés) gombra.

A PostScript nyomtatóillesztő program telepítése hálózati 
csatlakoztatás esetén

Az alábbi lépések szerint telepítheti a PostScript illesztőprogramot a 
hálózati csatlakozó használata esetén:

Megjegyzés:
❏ Hálózati csatlakozón keresztül csak az opcionális hálózati 

interfészkártya segítségével lehet csatlakoztatni a nyomtatót.

❏ A PostScript nyomtatóillesztő program telepítéséhez legalább 6 MB 
szabad helynek kell lennie a számítógép merevlemezén.

1. Helyezze be a nyomtatóhoz mellékelt CD-lemezt a 
CD-ROM-meghajtóba.
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2. Mutasson a Start menü Settings (Beállítások) pontjára, majd 
kattintson a Printers (Nyomtatók) parancsra.

3. Kattintson duplán az Add Printer (Nyomtató hozzáadása) ikonra.

4. Megjelenik az Add Printer (Nyomtató hozzáadása) varázsló. 
Kattintson a Next (Tovább) gombra.

5. A How is this printer attached to your computer? (Hogyan 
csatlakozik ez a nyomtató a számítógéphez) képernyőn válassza a 
Network Printer (Hálózati nyomtató) lehetőséget.

6. Adja meg a nyomtató hálózati elérési útját a Network path or 
queue name (Hálózati elérési út vagy nyomtatási várólista neve) 
mezőben. A Browse (Tallózás) gomb segítségével is kiválaszthatja 
a hálózati nyomtatót.

7. Amikor megjelenik a nyomtató gyártmányának kiválasztását kérő 
képernyő, kattintson a Have Disk (Saját lemez) gombra, majd adja 
meg a telepítéshez szükséges INF fájl elérési útját. Ha a 
CD-ROM-meghajtót a D: betű jelöli, az elérési út a következő lesz: 
D:\AdobePS\english\win9x\ps_setup (szükség szerint 
módosítsa a meghajtó betűjelét).

8. Válassza ki a futó Windows operációs rendszer verziószámának 
megfelelő INF fájlt, és a képernyőn megjelenő utasítások szerint 
folytassa a telepítést.

9. Amikor végzett a telepítéssel, kattintson a Finish (Befejezés) gombra.

Megjegyzés Windows Me/98/95-felhasználók számára

Előfordulhat, hogy a nyomtató hibásan nyomtat, ha a számítógéphez 
párhuzamos interfészen keresztül csatlakozik, és az ECP módra van 
állítva. Ebben az esetben tiltsa le a kétirányú kapcsolatot a PostScript 
nyomtatóillesztő programban. Ehhez nyissa meg a nyomtató Properties 
(Tulajdonságok) párbeszédpaneljét, kattintson a Details (Részletek) 
fülre, majd kattintson a Spool Settings (Nyomtatási sor beállítása) 
gombra. A megjelenő Spool Settings (Nyomtatási sor) párbeszédpanelen 
jelölje be a Disable bi-directional support for this printer (Kétirányú 
kommunikáció tiltása) lehetőséget, majd kattintson az OK gombra.
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Windows NT 4.0

A nyomtató csatlakoztatására használt interfész alapján válassza ki az 
Önre vonatkozó telepítési útmutatást.

Megjegyzés:
Windows NT 4.0 rendszerben nem lehet USB-csatlakozón keresztül 
nyomtatni.

A nyomtatóillesztő program telepítése párhuzamos csatlakozás esetén

Az alábbi lépések szerint telepítheti a PostScript illesztőprogramot a 
párhuzamos csatlakozó használata esetén:

Megjegyzés:
A PostScript nyomtatóillesztő program telepítéséhez legalább 6 MB 
szabad helynek kell lennie a számítógép merevlemezén.

1. Helyezze be a nyomtatóhoz mellékelt CD-lemezt a 
CD-ROM-meghajtóba.

2. Mutasson a Start menü Settings (Beállítások) pontjára, majd 
kattintson a Printers (Nyomtatók) parancsra.

3. Kattintson duplán az Add Printer (Nyomtató hozzáadása) ikonra.

4. Megjelenik az Add Printer (Nyomtató hozzáadása) varázsló. Járjon 
el a képernyőn megjelenő útmutatás szerint, amíg meg nem jelenik 
a nyomtató gyártmányának kiválasztását kérő képernyő.

5. Kattintson a Have Disk (Saját lemez) gombra, és adja meg a 
telepítéshez szükséges INF fájl elérési útját. Ha a 
CD-ROM-meghajtót a D: betű jelöli, az elérési út a következő lesz: 
D:\AdobePS\english\winnt4\ps_setup (szükség szerint 
módosítsa a meghajtó betűjelét).

6. Válassza ki a futó Windows operációs rendszer verziószámának 
megfelelő INF fájlt, és a képernyőn megjelenő utasítások szerint 
hajtsa végre a telepítés hátralevő részét.

7. Amikor végzett a telepítéssel, kattintson a Finish (Befejezés) gombra.
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A nyomtatóillesztő program telepítése hálózati csatlakozás esetén

Az alábbi lépések szerint telepítheti a PostScript illesztőprogramot a 
hálózati csatlakozó használata esetén:

Megjegyzés:
❏ Hálózati csatlakozón keresztül csak az opcionális hálózati 

interfészkártya segítségével lehet csatlakoztatni a nyomtatót.

❏ A nyomtatóillesztő program telepítéséhez legalább 6 MB szabad 
helynek kell lennie a számítógép merevlemezén.

1. Helyezze be a nyomtatóhoz mellékelt CD-lemezt a 
CD-ROM-meghajtóba.

2. Mutasson a Start menü Settings (Beállítások) pontjára, majd 
kattintson a Printers (Nyomtatók) parancsra.

3. Kattintson duplán az Add Printer (Nyomtató hozzáadása) ikonra.

4. Megjelenik az Add Printer (Nyomtató hozzáadása) varázsló. Jelölje 
be a Network printer server (Hálózati nyomtatókiszolgáló) elemet, 
majd kattintson a Next (Tovább) gombra.

5. Írja be a nyomtató nevét, vagy válassza ki a nyomtatót a hálózaton 
elérhető nyomtatók listájáról, majd kattintson az OK gombra.

6. Amikor megjelenik a következő üzenet, kattintson az OK gombra.

„The server on which the XXX printer resides does not have the correct 
printer driver installed.” (Az XXX nyomtató kiszolgálójára nincs 
telepítve a megfelelő nyomtatóillesztő program).

7. Kattintson a Have Disk (Saját lemez) gombra, és adja meg a 
telepítéshez szükséges INF fájl elérési útját. Ha a 
CD-ROM-meghajtót a D: betű jelöli, az elérési út a következő lesz: 
D:\AdobePS\english\winnt4\ps_setup (szükség szerint 
módosítsa a meghajtó betűjelét).

8. Válassza ki a futó Windows operációs rendszer verziószámának 
megfelelő INF fájlt, és a képernyőn megjelenő utasítások szerint 
hajtsa végre a telepítés hátralevő részét.

9. Amikor végzett a telepítéssel, kattintson a Finish (Befejezés) gombra.
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Megjegyzés a Windows NT 4.0 felhasználók számára

A kijelölt papírforrás papírméret listájában olyan papírméretek is 
szerepelhetnek, amelyek nem használhatók. A használható papírméretek 
ellenőrzésére vonatkozó tájékoztatás: „Paper (Papír)” 429. oldal.

Windows XP, Windows 2000

A nyomtató csatlakoztatására használt interfész alapján válassza ki az 
Önre vonatkozó telepítési útmutatást.

A nyomtatóillesztő program telepítése párhuzamos csatlakozás esetén

Az alábbi lépések szerint telepítheti a PostScript illesztőprogramot a 
párhuzamos csatlakozó használata esetén:

Megjegyzés:
A nyomtatóillesztő program telepítéséhez legalább 6 MB szabad helynek 
kell lennie a számítógép merevlemezén.

1. Helyezze be a nyomtatóhoz mellékelt CD-lemezt a 
CD-ROM-meghajtóba.

2. Mutasson a Start menü Settings (Beállítások) pontjára, majd 
kattintson a Printers (Nyomtatók) parancsra.

Megjegyzés:
Ha a számítógépen a Windows XP rendszer fut, kattintson a Start 
menü Printers and Faxes (Nyomtatók és faxok) parancsára.

3. Kattintson duplán az Add Printer (Nyomtató hozzáadása) ikonra.

Megjegyzés:
Ha a Windows XP rendszer fut, kattintson a Printer Tasks 
(Nyomtatási feladatok) csoport Add a printer (Nyomtató 
hozzáadása) parancsára.

4. Megjelenik az Add Printer (Nyomtató hozzáadása) varázsló. Járjon 
el a képernyőn megjelenő útmutatás szerint, amíg meg nem jelenik 
a nyomtató gyártmányának kiválasztását kérő képernyő.
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5. Kattintson a Have Disk (Saját lemez) gombra, és adja meg a 
telepítéshez szükséges INF fájl elérési útját. Ha a 
CD-ROM-meghajtót a D: betű jelöli, az elérési út a következő lesz: 
D:\AdobePS\english\win2k-xp\ps_setup (szükség szerint 
módosítsa a meghajtó betűjelét).

6. Válassza ki a futó Windows operációs rendszer verziószámának 
megfelelő INF fájlt, és a képernyőn megjelenő utasítások szerint 
hajtsa végre a telepítés hátralevő részét.

7. Amikor végzett a telepítéssel, kattintson a Finish (Befejezés) gombra.

A nyomtatóillesztő program telepítése a USB-csatlakozás esetén

Az alábbi lépések szerint telepítheti a PostScript illesztőprogramot az 
USB csatlakozó használata esetén:

Megjegyzés:
A nyomtatóillesztő program telepítéséhez legalább 6 MB szabad helynek 
kell lennie a számítógép merevlemezén.

1. Anélkül, hogy csatlakoztatná a számítógéphez a nyomtatót, 
kapcsolja be a számítógépet és a nyomtatót.

2. Miután elindult a Windows, kösse össze a nyomtatót és a 
számítógépet egy USB kábellel. 

3. Ekkor automatikusan elindul az Add New Hardware (Új hardver 
hozzáadása) varázsló. A Next (Tovább) gombbal indítsa el az USB 
nyomtatóillesztő program telepítését.

4. Az USB nyomtatóillesztő program befejeződése után automatikusan 
elindul az Add Printer (Nyomtató hozzáadása) varázsló. Folytassa a 
telepítést a képernyőn megjelenő útmutatás szerint, amíg meg nem 
jelenik a nyomtató gyártmányának kiválasztását kérő képernyő. 

5. Kattintson a Have Disk (Saját lemez) gombra, és adja meg a 
telepítéshez szükséges INF fájl elérési útját. Ha a 
CD-ROM-meghajtót a D: betű jelöli, az elérési út a következő lesz: 
D:\AdobePS\english\win2k-xp\ps_setup (szükség szerint 
módosítsa a meghajtó betűjelét).
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6. Válassza ki a futó Windows operációs rendszer verziószámának 
megfelelő INF fájlt, és a képernyőn megjelenő utasítások szerint 
folytassa a telepítést.

7. Amikor végzett a telepítéssel, kattintson a Finish (Befejezés) gombra.

A nyomtatóillesztő program telepítése hálózati csatlakozás esetén
Az alábbi lépések szerint telepítheti a PostScript illesztőprogramot a 
hálózati csatlakozó használata esetén:

Megjegyzés:
❏ Hálózati csatlakozón keresztül csak az opcionális hálózati 

interfészkártya segítségével lehet csatlakoztatni a nyomtatót.

❏ A nyomtatóillesztő program telepítéséhez legalább 6 MB szabad 
helynek kell lennie a számítógép merevlemezén.

1. Helyezze be a nyomtatóhoz mellékelt CD-lemezt a 
CD-ROM-meghajtóba.

2. Mutasson a Start menü Settings (Beállítások) pontjára, majd 
kattintson a Printers (Nyomtatók) parancsra.

Megjegyzés:
Ha a számítógépen a Windows XP rendszer fut, kattintson a Start 
menü Printers and Faxes (Nyomtatók és faxok) parancsára.

3. Kattintson duplán az Add Printer (Nyomtató hozzáadása) ikonra.

Megjegyzés:
Ha a Windows XP rendszer fut, kattintson a Printer Tasks 
(Nyomtatási feladatok) csoport Add a printer (Nyomtató 
hozzáadása) parancsára.

4. Megjelenik az Add Printer (Nyomtató hozzáadása) varázsló. 
Kattintson a Next (Tovább) gombra.

5. A megjelenő képernyőn válassza a Network printer (Hálózati 
nyomtató) lehetőséget.

Megjegyzés:
Ha a Windows XP fut, válassza A network printer, or a printer 
attached to another computer (Hálózati vagy egy másik 
számítógéphez csatlakoztatott nyomtató) lehetőséget.
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6. Kattintson a Next (Tovább) gombra, majd tallózással keresse meg 
és válassza ki a hálózati nyomtatót.

7. Amikor megjelenik a következő üzenet, kattintson az OK gombra.

„The server on which the XXX printer resides does not have the 
correct printer driver installed.” (Az XXX nyomtató kiszolgálójára 
nincs telepítve a megfelelő nyomtatóillesztő program).

8. Amikor megjelenik a nyomtató gyártmányának kiválasztását kérő 
képernyő, kattintson a Have Disk (Saját lemez) gombra, majd adja 
meg a telepítéshez szükséges INF fájl elérési útját. Ha a 
CD-ROM-meghajtót a D: betű jelöli, az elérési út a következő lesz: 
D:\AdobePS\english\win2k-xp\ps_setup (szükség szerint 
módosítsa a meghajtó betűjelét).

9. Válassza ki a futó Windows operációs rendszer verziószámának 
megfelelő INF fájlt, és a képernyőn megjelenő utasítások szerint 
folytassa a telepítést.

10. Amikor végzett a telepítéssel, kattintson a Finish (Befejezés) 
gombra.

Megjegyzés Windows XP/2000-felhasználóknak

A nyomtatóillesztő program Paper Size (Papírméret) listájában olyan 
papírméretek is megjelenhetnek, amelyek nem használhatók. A 
használható papírméretek ellenőrzésére vonatkozó tájékoztatás: „Paper 
(Papír)” 429. oldal.

A nyomtatóillesztő program használata

A nyomtatóillesztő program a beállítások széles körét teszi elérhetővé, 
amelyekkel optimalizálható a nyomtatás minősége.
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Megjegyzés:
❏ A megfelelő működéshez a számítógép beállításai között meg kell 

adni a számítógép nevét. A névben ne legyenek érvénytelen 
karakterek. Ha a nyomtató meg van osztva, a számítógépnévnek 
egyedinek kell lennie. A számítógépnév beállításáról az operációs 
rendszer dokumentációjában található további információ.

❏ Az ebben a szakaszban az EPL-6200 modell monitorképei láthatók. 
Amennyiben Önnek EPL6200L modellje van, a monitoron 
megjelenő képek kissé eltérhetnek.

❏ Az EPSON Status Monitor 3 automatikusan települ az EPL-6200L 
nyomtatóillesztő program telepítésével egyidejűleg.

A nyomtatóillesztő elérése

A nyomtató illesztőprogramja elérhető bármelyik programból, illetve 
közvetlenül a Windows operációs rendszerből.

A különféle Windows alkalmazásokban megadott nyomtatóbeállítások 
felülírják az operációs rendszerbeli beállításokat, így a kívánt eredmény 
elérése érdekében az illesztőprogramot mindig az alkalmazásból hívja.

Megjegyzés:
A súgó részletesen ismerteti a nyomtató illesztőprogramjának beállításait.

❏ A nyomtató illesztőprogramja az alkalmazásokból a File (Fájl) 
menü Print (Nyomtatás) vagy Page Setpu (Oldalbeállítás) 
parancsával érhető el. Ezután a Setup (Beállítás), az Options 
(Beállítások), a Properties (Tulajdonságok) gombra vagy ezek 
kombinációjára kell kattintani.

❏ Az illesztőprogram a Windows rendszerből is elérhető: ehhez 
kattintson a Start gombra, és válassza a Settings (Beállítások), 
majd a Printers (Nyomtatók) parancsot. Ezután kattintson a jobb 
gombbal az EPSON EPL-6200/EPL-6200L Advanced ikonra, és 
válassza a Properties (Tulajdonságok, Windows Me, 98, 95), a 
Printing Preferences (Nyomtatási beállítások, Windows XP, 
2000) vagy a Document Defaults (Dokumentum alapbeállításai, 
Windows NT 4.0) parancsot.
A Windows nyomtatóillesztő program használata 68



3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

A nyomtatóillesztő beállításai

A nyomtatási minőség kiválasztása (csak EPL-6200)

Megjegyzés:
Az EPL-6200L modell nyomtatási minősége nem módosítható. Csak 600 
dpi felbontással tud nyomtatni.

A nyomtatási minőség (felbontás) a nyomtatás gyorsaságára, illetve 
részletgazdagságára van hatással. Ha kiváló minőségben kíván 
nyomtatni, válasszon egy nagyobb számot. Ne feledje, hogy ez a 
nyomtatás lassulását eredményezi. 

Háromféle nyomtatási minőség közül lehet választani: 600 dpi, Class 
1200 dpi (1200 dpi-t közelítő), illetve True 1200 dpi (Valódi 1200 dpi). 
A Class 1200 magas nyomtatási minőséget eredményez ugyanúgy, mint 
az 1200 dpi felbontású Enh. MG és RITech funkciók (600 dpi alatt).

1. Váltson át a Basic Settings (Alapértelmezett beállítások) 
panellapra.
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2. Válassza ki a nyomtatás kívánt felbontását a Print Quality 
(Nyomtatási minőség) legördülő listából.

3. Fogadja el a beállítást az OK gombbal.

Megjegyzés:
❏ Az Enh. MG or RITech funkciókkal kapcsolatos részleteket az 

online súgó tartalmazza. 

❏ Ha a nyomtatás sikertelen, vagy a memóriára vonatkozó 
hibaüzenet jelenik meg, kisebb felbontás kiválasztásával 
általában megoldható a problémát.

Nyomatok átméretezése

A dokumentumokat automatikusan lekicsinyítheti és felnagyíthatja a 
nyomtatás során.
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Az oldalak papírmérethez igazodó automatikus átméretezése

1. Térjen át a Layout (Elrendezés) panellapra.

2. Jelölje be a Zoom Options (Méretbeállítások) négyzetet.

3. Az Output Paper (Kimeneti papír) legördülő listából válasszon 
papírméretet. A nyomtató úgy nyomtatja ki az oldalt, hogy az lefedje 
a kiválasztott papírt.

4. Ha a felnagyított vagy lekicsinyített képet a papír bal felső sarkában 
szeretné elhelyezni, válassza a Location (Hely) beállításnál az Upper 
Left (Bal fent) értéket. Ha középre szeretné helyezni a lekicsinyített 
vagy felnagyított oldalt, válassza a Center (Középre) lehetőséget. 

5. A beállítások érvénybe léptetéséhez kattintson az OK gombra.

Az oldalak adott százalékú átméretezése

1. Térjen át a Layout (Elrendezés) panellapra.
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2. Jelölje be a Zoom Options (Méretbeállítások) négyzetet.

3. Jelölje be a Zoom To (Méretezés) négyzetet.

4. A mezőben adja meg a nagyítás (kicsinyítés) százalékértékét, majd 
kattintson az OK gombra. Az érték 50% és 200% közé eshet, és 
1%-os lépésekkel növelhető.

Ha szükséges, válasszon papírméretet az Output Paper (Kimeneti papír) 
legördülő listából.

A nyomtatási elrendezés módosítása

A „Layout printing” (Elrendezésnyomtatás) segítségével a nyomtató két 
vagy négy oldalt is tud egy lapra nyomtatni, megfelelő sorrendben, 
automatikusan átméretezve az egyes oldalakat, hogy azok elférjenek az 
adott méretű papíron. A dokumentumok oldalszegéllyel is 
nyomtathatók.

1. Térjen át a Layout (Elrendezés) panellapra.
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2. Jelölje be a Print Layout (Nyomtatási elrendezés) jelölő négyzetet, 
majd kattintson a Print Layout Settings (Nyomtatási elrendezés 
beállításai) gombra. Ekkor a Print Layout Settings (Nyomtatási 
elrendezés beállításai) párbeszédpanel jelenik meg.

3. Adja meg, hogy hány oldalt szeretne nyomtatni egy lapra.

1

2
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4. A Page Order (Oldalsorrend) csoportban adja meg a kívánt 
beállítást.

Megjegyzés:
A Page Order (Oldalsorrend) beállításai az egy lapra nyomtatott 
oldalak számától és a papír tájolásától (Portrait (Álló) vagy 
Landscape (Fekvő)) függenek.

5. A Print Layout Settings (Nyomtatási elrendezés beállításai) 
párbeszédpanel bezárásához kattintson az OK gombra.

6. A Layout (Elrendezés) panellapon a beállítások elfogadásához 
kattintson az OK gombra.

Vízjel használata

A következő lépésekkel helyezhet el vízjelet a dokumentumban. A 
Watermark (Vízjel) párbeszédpanelen előre megadott vízjelek közül 
választhat, de bitkép (.BMP) vagy szövegfájl (.TXT) kijelölésével saját 
vízjelet is készíthet. A Watermark (Vízjel) párbeszédpanelen a vízjel 
számos beállítását is megadhatja, például a méretét, a fényerősségét és 
az elhelyezkedését. 

1. Kattintson a Special (Speciális) fülre.
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2. Jelölje be a Watermark (Vízjel) négyzetet.

3. Kattintson a Watermark Settings (Vízjel beállításai) gombra: 
A Watermark (Vízjel) párbeszédpanel jelenik meg.
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4. Válasszon vízjelet a Watermark Name (Vízjel neve) legördülő listában.

5. A Location (Hely) mezőben adja meg, hogy a lap mely részén 
szeretné elhelyezni a vízjelet.

6. Az Offset (Eltolás) csoportban adja meg a vízjel vízszintes és 
függőleges elhelyezkedését.

7. Adja meg a kép fényerősségét az Intensity (Fényerősség) csúszkával.

8. Adja meg a vízjel méretét a Size (Méret) csúszkával.

9. A Position (Elhelyezkedés) csoportban válassza a Front (Előtérben) 
beállítást, ha a vízjelet a dokumentum tartalmára, vagy a Back 
(Háttérben) beállítást, ha a vízjelet a dokumentum tartalma mögé 
szeretné kinyomtatni.

10. A beállítások érvénybe léptetéséhez kattintson az OK gombra.

Új vízjel készítése

Új vízjelet a következő lépésekkel készíthet:

1. Kattintson a Special (Speciális) fülre.
A Windows nyomtatóillesztő program használata 76



3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

2. Jelölje be a Watermark (Vízjel) négyzetet.

3. Kattintson a Watermark Settings (Vízjel beállításai) gombra: 
A Watermark (Vízjel) párbeszédpanel jelenik meg.

4. Kattintson a New/Delete (Új/Törlés) gombra. Megjelenik az 
Egyéni vízjelek párbeszédpanel.

5. Válassza a Text (Szöveg) vagy a BMP beállítást, és a Name (Név) 
mezőbe írja be az új vízjel nevét.

6. Ha a Text (Szöveg) lehetőséget választotta, írja be a vízjel szövegét 
a Text (Szöveg) mezőbe. Ha a BMP beállítást választotta, kattintson 
a Browse (Tallózás) gombra, jelölje ki a használni kívánt BMP fájlt, 
majd kattintson az OK gombra.

Megjegyzés:
Egyéni vízjel készítéséhez előkészített bitképes (.bmp) fájl szükséges.

7. A Save (Mentés) gombbal zárja be a User Defined Watermarks 
(Egyéni vízjelek) párbeszédpanelt. A vízjel megjelenik a listán.

8. A vízjel bejegyzéséhez kattintson az OK gombra.

Megjegyzés:
Legfeljebb tíz vízjelet jegyezhet be.

Űrlapsablon használata (csak EPL-6200)

Az Overlay settings (Űrlapsablon beállításai) párbeszédpanel 
segítségével más alkalmazások által készített adatokból előállított 
űrlapsablonokat nyomtathat. 

Megjegyzés:
A sablonok csak akkor állnak rendelkezésre, ha az Optional Settings 
(Opcionális beállítások) menü Extended Settings (További beállítások) 
párbeszédpanelén a Print Graphic Mode (Grafikai mód) beállítása High 
Quality (Printer) (Kiváló minőség – Nyomtató).
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Sablon létrehozása

A létrehozott űrlapok adatai fájl formájában menthetők.

1. Nyissa meg az alkalmazást, amelyben a sablont létre szeretné hozni.

2. Az alkalmazásból nyissa meg a nyomtató illesztőprogramját. 
Válassza a File (Fájl) menü Print (Nyomtatás) vagy Print Setup 
(Nyomtatás beállítása) parancsát. Ezután a programtól függően 
kattintson a Printer (Nyomtató), Setup (Beállítás), Options 
(Beállítások) vagy Properties (Tulajdonságok) gombra vagy ezek 
valamely kombinációjára.

3. Kattintson a Special (Speciális) fülre.

4. Jelölje be a Form Overlay (Űrlapsablon) jelölőnégyzetet, és 
kattintson az Overlay Settings (Űrlapsablon beállításai) gombra.

1

2
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5. Kattintson a Create Overlay Data (Sablonadatok létrehozása) 
elemre.

6. Kattintson a Settings (Beállítások) gombra.

7. Jelölje be a Use Form Name (Űrlapnév használata) négyzetet, 
majd kattintson az Add Form Name (Űrlapnév hozzáadása) 
gombra. Az Add Form (Űrlap hozzáadása) párbeszédpanel jelenik 
meg.

8. Az Add Form (Űrlap hozzáadása) párbeszédpanelen írja be az űrlap 
nevét a Form Name (Űrlap neve) mezőbe, a leírását a Description 
(Leírás) mezőbe.  
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9. Kattintson az To Front (Előlap) (ezzel a sablont a dokumentum 
színére nyomtatja) vagy a To Back (Hátlap) (ezzel a sablont a 
dokumentum hátára nyomtatja) elemre.

10. Az Add Form (Űrlap hozzáadása) párbeszédpanelen kattintson a 
Register (Regisztráció) gombra. 

11. A Form Settings (Űrlap beállításai) párbeszédpanelen kattintson az 
OK gombra.

12. Az Overlay Settings (Sablon beállításai) párbeszédpanelen 
kattintson az OK gombra. Ha le szeretné állítani az eljárást, 
kattintson a Cancel (Mégse) gombra.

Megjegyzés:
A 10. lépés után az alkalmazásból (például a Windows 
Jegyzettömbből vagy Word-ből) a nyomtatóra küldött fájlt a 
program a 8. lépésben megadott űrlapnéven sablonként menti.

13. Nyomtassa ki a sablonadatként mentett fájlt. Bármilyen típusú fájl 
menthető sablonként. Ezzel elkészült a sablon.

Nyomtatás sablonnal

Az alábbi lépések szerint nyomtathat a sablonadatokat is tartalmazó 
dokumentumokat.

1. Nyissa meg a sablonadatokkal együtt nyomtatni kívánt fájlt.

2. Az alkalmazásból nyissa meg a nyomtató illesztőprogramját. 
Válassza a File (Fájl) menü Print (Nyomtatás) vagy Print Setup 
(Nyomtatás beállítása) parancsát. Ezután a programtól függően 
kattintson a Printer (Nyomtató), Setup (Beállítás), Options 
(Beállítások) vagy Properties (Tulajdonságok) gombra vagy ezek 
valamely kombinációjára.

3. Kattintson a Special (Speciális) fülre.

4. Jelölje be a Form Overlay (Űrlapsablon) jelölőnégyzetet, és 
kattintson az Overlay Settings (Űrlapsablon beállításai) gombra.

5. Az Overlay Settings (Sablon beállításai) párbeszédpanelen a Form 
(Űrlap) listán jelölje ki a kívánt sablont, majd kattintson az OK gombra.

6. Az adatok nyomtatásához kattintson az OK gombra.
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Sablonadatok más nyomtatóbeállításokkal

A sablonadatok az aktuális nyomtatóbeállításokkal készülnek (például 
a felbontás 600 dpi). Ha egy sablont más nyomtatóbeállításokkal 
(például a felbontás 1200 dpi) is el szeretne készíteni, hajtsa végre a 
következő lépéseket.

1. Nyissa meg a nyomtatóillesztőt: „Sablon létrehozása” 78. oldal, 2. 
lépés.

2. Adja meg a kívánt beállításokat, és lépjen ki a nyomtatóillesztő 
programból.

3. Küldje el a nyomtatóra az alkalmazásban elkészített adatokat, erről 
lásd: „Sablon létrehozása” 78. oldal, 12. lépés.

Ez a beállítás csak a Form Name (Űrlap neve) adatoknál áll 
rendelkezésre.

A fényvezető egység számlálójának nullázása

A fényvezető egység kicserélése után nullázza a fényvezető egység 
számlálóját. Ez a nyomtató illesztőprogram segítségével végezhető el. 
Amikor végzett az új fényvezető egység beszerelésével, olvassa el a 
következő részt: „A fényvezető egység számlálójának nullázása” 81. 
oldal.

A fényvezető egység számlálójának nullázása

1. Térjen át az Optional Settings (Választható beállítások) lapra, és 
kattintson a Printer Settings (Nyomtatóbeállítások) gombra. 
Megjelenik a Printer Settings (Nyomtatóbeállítások) 
párbeszédpanel.

2. Kattintson a Reset OPC Level (OPC szint törlése) gombra. 
Megjelenik a fényvezető egység nullázására szolgáló 
párbeszédpanel.
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EPL-6200

EPL-6200L

3. Az OK gombra kattintva nullázza az OPC szint számlálóját.
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Nyomtatás a Duplex egységgel (csak EPL-6200 modellnél)

Kétoldalas nyomtatásnál a gép a lap mindkét oldalára nyomtat. Ha 
kötésre nyomtat, a kötési élek úgy adhatók meg, ahogy azt az oldalak 
sorrendje megkívánja.

1. Térjen át a Layout (Elrendezés) panellapra.

2. Jelölje be a Duplex (Kétoldalas) négyzetet. Majd válassza ki a Left 
(bal), Top (felső), vagy Right (jobb) gombot kötési helyzetként.

3. Kattintson a Duplex Settings (Kétoldalas beállítások) gombra a 
kétoldalas beállítások párbeszédpanel megnyitásához.

4. Adja meg a kötési margót (Binding Margin) a papír elő-, és 
hátoldalán. Majd válassza ki, hogy a gép a lap elő- vagy hátoldalát 
nyomtassa-e kezdő oldalként (Start Page).

5. Ha füzetként kívánja kötni a nyomtatandó anyagot, kattintson a 
Binding Method (Kötési mód) jelölőnégyzetre és adja meg a 
megfelelő beállításokat. Az egyes beállításokkal kapcsolatos 
részleteket az online súgó tartalmazza.

6. Kattintson az OK gombra a beállítások jóváhagyásához, és a Layout 
(Elrendezés) menübe való visszatéréshez.

A kevés memóriából származó hiba elkerülése 
(csak EPL-6200L)

Képek vagy nagy mennyiségű adat nyomtatásakor a nyomtató 
abbahagyhatja a nyomtatást, ha kevés a memória. Az alábbi lépések 
szerint kerülheti el a memóriahibákat.

Megjegyzés:
Ha ezt a funkciót használja, romlik a nyomtatás minősége.

1. Kattintson az Optional Settings (Választható beállítások) fülre.
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2. Kattintson az Extended Settings (További beállítások) elemre. 
A következő párbeszédpanel jelenik meg.

Megjegyzés:
Ez a képernyő a Windows XP, 2000 és NT 4.0 rendszeren látható.

3. Jelölje be az Avoid Insufficient Memory Error (Hibák elkerülése 
– Kevés a memória) jelölőnégyzetet.

4. A beállítások érvénybe léptetéséhez kattintson az OK gombra.

A PostScript illesztőprogram elérése 
(csak EPL-6200)

Ha PostScript formátumú fájlokat kíván nyomtatni, a PostScript 
nyomtatóillesztő programot kell használnia. A nyomtatóhoz mellékelt 
PostScript nyomtatóillesztő program telepítésének ismertetése: „A 
PostScript illesztőprogram telepítése (csak EPL-6200)” 57. oldal.
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A PostScript illesztőprogram elérhető magából a nyomtatásra használt 
alkalmazásból, illetve közvetlenül az operációs rendszerből. Ha egy 
alkalmazásból éri el a PostScript illesztőprogramot, csak az aktuális 
nyomtatási feladatra lesznek hatással a nyomtatási beállítások módosításai. 
Ha véglegesen módosítani szeretné a nyomtatási beállításokat, közvetlenül 
az operációs rendszerből nyissa meg a PostScript illesztőprogramot.

A PostScript nyomtatóillesztő program 
beállításai (csak EPL-6200)

A PostScript nyomtatóillesztő programban módosíthatók a PostScript 
nyomtatási feladat beállításai. A beállítások különböző kategóriákba 
sorolva jelennek meg, amelyeket a nyomtató Properties (Tulajdonságok) 
párbeszédpaneljének megfelelő fülére kattintva érhet el.

Windows Me, Windows 98, Windows 95

A beállításokkal kapcsolatban online súgó is igénybe vehető. A súgó 
kétféleképpen használható. Ha az eljárás menetével szeretne 
megismerkedni, kattintson a Help (Súgó) gombra. Ha egy adott elemmel 
kapcsolatban van szüksége segítségre, kattintson a párbeszédpanel 
címsávjának jobb oldalán látható „?” ikonra, majd kattintson annak a 
beállításnak a nevére, amelyről további tájékoztatást szeretne kapni. Ennek 
hatására megjelenik a beállítás és a választható lehetőségek ismertetése.

A Paper (Papír) lapon található beállítások

Paper size (Papírméret)
Válassza ki a kívánt papírméretet. A beállításnak meg kell egyeznie 
nyomtatóba töltött papír méretével. Az elérhető papírméretek a 
nyomtatótól függően változnak. A vásárlás helyétől függően A4 vagy 
Letter az alapértelmezett beállítás.

Orientation (Tájolás)
Adja meg, hogy miként kerüljön a dokumentum az oldalra. A Portrait 
(Álló) és a Landscape (Fekvő) lehetőség közül választhat.
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Collate (Leválogatás)
Ha több példányt szeretne kinyomtatni a dokumentumból úgy, hogy 
mindegyik példány oldalai helyes sorrendben nyomódjanak ki, jelölje be 
ezt a jelölőnégyzetet. Ha nincs bejelölve a négyzet, a nyomtató a megadott 
példányszámban kinyomtatja az első oldalt, azután a másodikat stb.

Megjegyzés:
Ha a nyomtatóillesztő programban bejelöli a Collate (Leválogatás) beállítást, 
magában a programban ne állítsa be a Collate (Leválogatás) funkciót.

Duplex (Kétoldalas nyomtatás)
Válassza ki a kétoldalas nyomtatás módját. Flip on long edge 
(Papírfordítás a hosszabb oldal mentén) beállítás könyvhöz hasonlóan 
lapozható, a Flip on short edge (Papírfordítás a rövidebb oldal mentén) 
beállítás naptárhoz hasonlóan lapozható kétoldalas nyomatot 
eredményez. Ez a funkció csak akkor érhető el, ha fel van szerelve a 
külön megvásárolható duplex egység.

Paper source (Papírforrás)
Válassza ki a nyomtatási feladat papírforrását. A következő lehetőségek 
közül választhat: AutoSelect Tray (Automatikus tálcaválasztás), MP Tray 
(Többcélú tálca), Cassette 1 (1. kazetta), Manual Feed 1st Page (Kézi 
adagolás – 1. lap), Manual Feed EachPage (Kézi adagolás – minden lap). 
A rendelkezésre álló papírforrások a nyomtatótól és a felszerelt 
kiegészítőktől függően változnak.

Paper type (Papírtípus)
Válassza ki, hogy milyen típusú papírra nyomtat. A következő 
lehetőségek közül választhat: Normal (Normál), Thick W (Vastag 
széles), Thick N (Vastag keskeny) és Transparency (Fólia). Ügyeljen 
a helyes papírtípus kiválasztására, a helytelen beállítás a tinta fölösleges 
fogyasztását és a nyomat elkenődését eredményezheti.

Margins (Margók)
Ha erre a gombra kattint, beállíthatja a nyomat margóit. Választhat hogy az 
Inches (Hüvelyk) vagy a Millimeters (Milliméter) mértékegységet használja.

Restore Defaults (Alapértelmezés visszaállítása)
Ha vissza szeretné állítani a lap beállításait az alapértékükre, kattintson 
erre a gombra.
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A Graphics (Grafika) lapon található beállítások

Resolution (Felbontás)
Válassza ki a nyomtatáskor alkalmazni kívánt felbontást. A 
rendelkezésre álló lehetőségek a Fast (Gyors), Quality (Minőségi) és a 
Super (Szuper). A Quality (Minőségi) és a Super (Szuper) beállítás 
nagyobb felbontású, de tovább tartó nyomtatást eredményez.

Print as a negative image (Negatív kép nyomtatása)
Akkor jelölje be ezt a jelölőnégyzetet, ha negatív képként kívánja 
kinyomtatni a dokumentumot. Ez a szolgáltatás a kép RGB és fekete-fehér 
értékeinek megfordításával nyomtatja ki a képet, fekete fehér és nagy 
egységeket ábrázoló RGB képek nyomtatása esetén hasznos.

Print as a mirror image (Tükörkép nyomtatása)
Akkor jelölje be ezt a jelölőnégyzetet, ha tükrözve kívánja kinyomtatni 
a dokumentumot. Ez a funkció a kép vízszintes koordinátáit megfordítva 
nyomtatja ki a képet.

Layout (Elrendezés)
Adja meg, hány oldalt szeretne egy lapra nyomtatni a dokumentumból. 
A következő lehetőségek közül választhat: 1-up (1), 2-up (2), 4-up (4), 
6-up (6), 9-up (9),16-up (16).

Print page border (Oldalkeret nyomtatása)
Ha egynél több oldalt nyomtat egy papírlapra, és azt szeretné, hogy az 
oldalakat keret fogja körül, jelölje be ezt a jelölőnégyzetet.

Scaling (Méret)
Ezzel a beállítással lekicsinyíthető, illetve felnagyítható a kinyomtatott 
kép. 25% és 400% között tetszőleges érték megadható. Ha kicsinyíteni 
szeretné a képet, 100%-nál kisebb értéket adjon meg. Ha nagyítani 
szeretné a képet, 100%-nál nagyobb értéket adjon meg. Ha abban az 
alkalmazásban is le tudja kicsinyíteni és fel tudja nagyítani a képet, 
amelyikből a nyomtatást végzi, akkor az alkalmazásban tegye ezt, ne a 
nyomtatóillesztő programban.
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Restore Defaults (Alapértelmezés visszaállítása)
Ha vissza szeretné állítani a lap beállításait az alapértékükre, kattintson 
erre a gombra.

A Fonts (Betűtípus) lap beállításai

Send TrueType fonts to printer according to the Font Substitution 
Table (True Type betűtípusok küldése a nyomtatónak a 
Betűtípus-helyettesítési táblázatnak megfelelően)
Akkor jelölje be ezt a gombot, ha a betűtípus-helyettesítés táblázatban 
foglaltak szerint szeretné letölteni a TrueType betűtípusokat a 
nyomtatóra. Ezzel a beállítással gyorsítható a nyomtatás.

Edit the Table (Táblázat szerkesztése)
Ha erre a gombra kattint, módosíthatja a betűtípus-helyettesítési táblázatot.

Always use TrueType fonts (Mindig True Type használata)
Akkor jelölje be ezt a gombot, ha azt szeretné, hogy a számítógép mindig 
minden TrueType betűtípust letöltsön a kinyomtatandó dokumentumból 
a nyomtatóra. Ettől lelassul a nyomtatás, de a nyomatban látható 
betűtípusok meg fognak egyezni a képernyőn láthatókkal.

Add Euro Currency Symbol to PostScript Fonts (Euró 
pénznem szimbólumának hozzáadása a PostScript 
betűkészletekhez)
Ha bejelöli ezt a jelölőnégyzetet, az euró jelével kiegészülnek a 
nyomtatón tárolt PostScript betűkészletek.

Update Soft Fonts (Letölthető betűkészletek frissítése)
Ha erre a gombra kattint, frissül a telepített PostScript Type 1 betűkészletek 
listája, és ennek eredményeképpen helyesen nyomtatja ki őket a nyomtató.

Send Fonts As (Betűtípusok küldése)
Ha erre a gombra kattint, részletesen megadhatja a betűkészleteknek a 
nyomtatóra történő letöltését szabályozó speciális beállításokat. Az 
elérhető beállításokat az online súgó ismerteti részletesen.
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Restore Defaults (Alapértelmezés visszaállítása)
Ha vissza szeretné állítani a lap beállításait az alapértékükre, kattintson 
erre a gombra.

A Device Options (Eszközbeállítások) lapon található beállítások
Available printer memory (in KB) (Rendelkezésre álló 
nyomtatómemória (KB))
Adja meg, hogy mennyi memória található a nyomtatóban. Ha a 
megadott érték nem egyezik meg a nyomtatóban lévő memória 
mennyiségével, és nyomtatási hibák történnek, módosítsa a beállítást.

Available font cache (in KB) (Rendelkezésre álló 
betűkészlet-gyorsítótár (KB))
Megjeleníti a Type 32 betűkészletek gyorsítótárazására használható memória 
mennyiségét. A nyomtató illesztőprogramja automatikusan módosítja a 
betűkészlet-gyorsítótár értékét annak megfelelően, hogy mekkora memória 
van megadva az Installable options (Telepíthető lehetőségek) között.

Density (Intenzitás)
Adja meg a nyomtatás kívánt erősségét. A következő lehetőségek közül 
választhat: Lightest (Legvilágosabb), Light (Világos), Medium 
(Közepes), Dark (Sötét), Darkest (Legsötétebb).

RITech
Adja meg, hogy használja-e nyomtatás során a RITech eljárást. A 
RITech eljárás a javítja a vonalak, a szöveg és a képek megjelenítését a 
nyomaton. A következő lehetőségek közül választhat: On (Be), Off (Ki).

Toner Save Mode (Festéktakarékos mód)
Adja meg, hogy a festéktakarékos móddal kíván-e nyomtatni. Ha be van 
kapcsolva a festéktakarékos mód, a nyomtató a normálisnál körülbelül 
50%-kal kevesebb festéket használ. A következő lehetőségek közül 
választhat: On (Be), Off (Ki).

Image Protect (Képvédelem)
Ezzel a beállítással megadhatja, hogy ha nyomtatás közben kevés a 
memória, kíván-e minőségvesztéssel járó tömörítést használni. A 
következő lehetőségek közül választhat: On (Be), Off (Ki). Ha az Image 
Protect (Képvédelem) beállítás értéke On (Be), a nyomtató nem 
alkalmaz minőségromlást eredményező tömörítést. Ha a beállítás az Off 
(Ki) értékre van állítva, a memória-erőforrások lecsökkenése esetén 
minőségromlást eredményező tömörítést alkalmaz a nyomtató.
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Start Page (Kezdő oldal)
Adja meg, hogy a nyomtatás az első vagy a második (hátsó) oldaltól 
kezdődjön. A következő lehetőségek közül választhat: Front (Elöl), 
Back (Hátul). Ha a Back (Hátul) beállítást választja, az első oldal üresen 
marad. Ez a beállítás csak akkor érhető el, ha ki van választva a Print 
on Both Sides (Nyomtatás mindkét oldalra) beállítás.

Separations (Színrebontás)
Ezzel a beállítással kiválasztható, hogy melyik színt nyomtatja ki a 
színrebontott nyomatból. A következő lehetőségek közül választhat: 
None (Egyik sem), Cyan (Ciánkék), Magenta (Bíbor), Yellow (Sárga), 
Black (Fekete).

Installable options (Telepíthető lehetőségek)
Az Installable options (Telepíthető lehetőségek) csoportban megadható 
beállítások segítségével határozható meg, hogy vannak-e kiegészítők 
felszerelve a nyomtatóra, és ha igen, akkor milyenek. A Change setting 
for (Beállítások módosítása) legördülő listában adhatja meg a felszerelt 
kiegészítők részletes adatait.

Restore Defaults (Alapértelmezés visszaállítása)
Ha vissza szeretné állítani a lap beállításait az alapértékükre, kattintson 
erre a gombra.

A PostScript lapon található beállítások

PostScript output format (PostScript kimeneti formátum)
Adja meg a PostScript fájlok formátumát. A következő lehetőségek 
közül választhat: PostScript (optimize for speed) (PostScript 
(sebességre optimalizálva)), PostScript (optimize for 
portability-ADSC) (PostScript (hordozhatóságra optimalizálva - 
ADSC)), Encapsulated PostScript (EPS), Archive format (Archív 
formátum). A formátumokat az online súgó ismerteti részletesen.

PostScript header (PostScript fejléc)
Ezzel a beállítással azt adja meg, hogy az illesztőprogram hogyan küldje 
el a nyomtatónak a fejrész-információkat. A következő lehetőségek 
közül választhat: Download header with each print job (Fejléc 
(header) letöltése minden nyomtatási feladathoz), Assume header is 
downloaded and retained (Letöltött és megtartott fejléc feltételezése).
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Send Header Now (Fejléc küldése)
Ha erre a gombra kattint, az illesztőprogram azonnal elküldi a 
nyomtatónak a PostScript fejrész adatait. Ez a gomb csak akkor érhető 
el, ha a Download header with each print job (Fejléc (header) letöltése 
minden nyomtatási feladathoz) gomb van bejelölve. Ha rákattint előbb 
a Send Header Now (Fejléc küldése), majd az OK gombra, 
automatikusan bejelölődik az Assume header is downloaded and 
retained (Letöltött és megtartott fejléc feltételezése) gomb.

Print PostScript error information (PostSript hibainformáció 
nyomtatása)
Ha bejelöli ezt a jelölőnégyzetet, a nyomtató automatikusan kinyomtatja 
a PostScript hibákat tartalmazó oldalt, ha hiba történik a nyomtatás 
során. Akkor kapcsolja be ezt a beállítást, ha problémák adódnak a 
nyomtatás során.

Job timeout (Feladat időtúllépése)
Adja meg, hogy hány másodpercig tarthat, amíg a nyomtatási feladat 
eljut a számítógépről a nyomtatóra. Ennyi idő elteltével a nyomtató 
felhagy a próbálkozással. Ha a „0” (nulla) értéket adja meg, a nyomtató 
folyamatosan próbál nyomtatni.

Wait timeout (Várakozási időtúllépés)
Adja meg, hogy a nyomtató legfeljebb hány másodpercig várakozzon 
további PostScript információkra a nyomtatótól, mielőtt automatikusan 
törölné a nyomtatási feladatot. A megadott idő elteltével a nyomtató 
felhagy a dokumentum kinyomtatására tett próbálkozással, és 
hibaüzenetet nyomtat ki helyette. Ha a „0” (nulla) értéket adja meg, a 
nyomtató végtelen ideig várakozik. Összetettebb dokumentumok 
nyomtatása alkalmával érdemes megnövelni ezt az értéket.

Ennek a beállításnak a segítségével megakadályozható, hogy a nyomtató 
működése abbamaradjon, amikor lefagy a nyomtatási feladatot küldő 
számítógép.

Advanced (Speciális)
Ha rákattint erre a gombra, megadhatja a következő speciális PostScript 
beállításokat:
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PostScript language level (PostScript szint)
Adja meg a használni kívánt PostScript nyelvi szintet. A nyomtató 
szolgáltatásai akkor használhatók ki optimálisan, ha az általa támogatott 
legmagasabb PostScript nyelvi szintet választja ki. Csak akkor válasszon 
alacsonyabb PostScript nyelvi szintet, ha problémák adódnak a 
nyomtatás során, vagy ha másik nyomtató segítségével tervezi 
kinyomtatni a fájlt.

Data format (Adatformátum)
Válassza ki a használni kívánt adatformátumot. A következő 
lehetőségek közül választhat: ASCII data (ASCII adat), Binary 
communications protocol (BCP (bináris kommunikációs protokoll)), 
TBCP (címkézett bináris kommunikációs protokoll), Pure binary 
data (Csak bináris adatok). Windows Me/98/95 rendszerben azonban 
csak az ASCII data (ACII adat) és a Tagged binary communications 
protocol (TBCP) beállítás választható.

Ha az ASCII data (ASCII adat) lehetőséget választja, az illesztőprogram 
az ASCII (7 bites) formátumban küldi el az adatokat, amelyek 
nyomtatása hosszabb időt vesz ugyan igénybe, de bármely I/O csatornán 
átvihető, így soros, párhuzamos és Ethernet kapcsolaton át is.

Ha a Tagged binary communications protocol (TBCP) beállítást 
választja, a speciális vezérlőkaraktereken kívül minden adat átvitele 
bináris (8 bites) formátumban történik. A bináris formátum párhuzamos 
és soros kommunikációs portokon át továbbítható, gyorsabban működik 
az ASCII formátumban történő adatküldésnél.

Megjegyzés:
A Tagged binary communications protocol (TBCP) AppleTalk 
hálózatokon nem használható.

Send CTRL+D before job (Ctrl+D küldése a feladat elvégzése előtt)
Ha bejelöli ezt a jelölőnégyzetet, az illesztőprogram minden PostScript 
dokumentum elején elküld egy CTRL+D karaktert. A fájl elején (BOF) 
szereplő CTRL+D karakter visszaállítja a nyomtató alapbeállításait, 
azaz a korábbi nyomtatási feladatok nem lesznek hatással az aktuális 
nyomtatási feladatra. A beállítás aktiválása azonban a nyomtatási feladat 
sikertelenségét is eredményezheti, ha a nyomtató nem párhuzamos vagy 
soros, hanem hálózati kapcsolattal csatlakozik a számítógéphez.
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Send CTRL+D after job (Ctrl+D küldése a feladat elvégzése előtt)
Ha bejelöli ezt a jelölőnégyzetet, az illesztőprogram minden PostScript 
dokumentum végén elküld egy CTRL+D karaktert. A fájl végén (EOF) 
szereplő CTRL+D karakter visszaállítja a nyomtató alapbeállításait, azaz 
az aktuális nyomtatási feladat nem lesz hatással a későbbi nyomtatási 
feladatokra. A beállítás aktiválása azonban a nyomtatási feladat 
sikertelenségét is eredményezheti, ha a nyomtató nem párhuzamos vagy 
soros, hanem hálózati kapcsolattal csatlakozik a számítógéphez.

Display alert for applications incompatible with driver features 
(Figyelmeztetés megjelenítése az illesztőprogram funkcióival nem 
kompatibilis alkalmazás esetén)
Ha bejelöli ezt a jelölőnégyzetet, a nyomtatóillesztő program 
figyelmeztetésben tájékoztatja a nyomtató szolgáltatásai és a nyomtatásra 
használt alkalmazás szolgáltatásai közötti inkompatibilitás esetén.

Restore Defaults (Alapértelmezés visszaállítása)
Ha vissza szeretné állítani a lap beállításait az alapértékükre, kattintson 
erre a gombra.

A Watermarks (Vízjelek) lapon található beállítások
Select a watermark (Vízjel kijelölése)
Adja meg, hogy szeretne-e nyomtatáskor vízjelet használni. A következő 
lehetőségek közül választhat: None (Nincs), CONFIDENTIAL 
(Bizalmas), COPY (Másolat), DRAFT (Piszkozat).

Edit (Szerkesztés)
Ha módosítani szeretné a kijelölt vízjelet, kattintson erre a gombra. 
A gomb nem érhető el, ha a Select a watermark (Vízjel kijelölése) 
beállítás a None (Nincs) értékre van állítva. 

New (Új)
Akkor kattintson erre a gombra, ha új vízjelet szeretne létrehozni.

Delete (Törlés)
Ha törölni szeretné a kijelölt vízjelet, kattintson erre a gombra. A gomb 
nem érhető el, ha a Select a watermark (Vízjel kijelölése) beállítás a 
None (Nincs) értékre van állítva. 
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Print watermark (Vízjel nyomtatása)
Adja meg, hogyan kell kinyomtatni a kijelölt vízjelet. A következő 
lehetőségek közül választhat: On first page only (Nyomtatás csak az 
első oldalra), In background (Háttérben), As outline only (Csak 
körvonalként).

A Job Settings (Feladatbeállítások) lapon található beállítások
Quick Print Job (Feladat gyors nyomtatása)
Re-Print Job (Feladat újranyomtatása)
Válassza ki, hogy a nyomtató újranyomtassa-e a feladatokat. 
A következő lehetőségek közül választhat: On (Be), Off (Ki).

Verify Job (Feladat ellenőrzése)
Adja meg, hogy az illesztőprogram ellenőrizze-e a nyomtatási feladatot. 
A következő lehetőségek közül választhat: On (Be), Off (Ki).

Stored Job (Tárolt feladat)
Adja meg, hogy a tárolja-e a rendszer a feladatot vagy sem. A következő 
lehetőségek közül választhat: On (Be), Off (Ki).

Confidential Job (Titkosított feladat)
Adja meg, hogy az adott feladat titkosított-e. A következő lehetőségek 
közül választhat: On (Be), Off (Ki).

Password (Jelszó)
Ha titkosított a feladat, állítsa be a jelszót. A beállítás csak akkor érhető 
el, ha a Confidential Job (Titkosított feladat) beállítás az On (Be) értékre 
van állítva.

User Name (Felhasználó neve)
Adja meg a háttértárba mentett feladat felhasználónevét.

Job Name (Feladat neve)
Adja meg a háttértárba mentett feladat nevét.

Preview (Előkép)
Adja meg, hogy használja-e a Preview (Előkép) funkciót. A beállítás 
csak akkor érhető el, ha be van kapcsolva a Quick Print Job (Feladat 
gyors nyomtatása) beállítás. A következő lehetőségek közül választhat: 
On (Be), Off (Ki).
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Job Management On (Feladatkezelés)
Adja meg, hogy használja-e a feladatkezelési funkciót. A következő 
lehetőségek közül választhat: On (Be), Off (Ki). Ha be van jelölve a Job 
Management On (Feladatkezelés) jelölőnégyzet, az illesztőprogram a 
feladatra vonatkozó információkat is küld a nyomtatónak.

Windows NT 4.0
A programok File (Fájl) menüjének Print (Nyomtatás) parancsára 
megjelenő Print (Nyomtatás) párbeszédpanel segítségével az aktuális 
dokumentumra vonatkozó nyomtatási beállítások adhatók meg. Az 
elérhető beállítások a Page Setup (Oldalbeállítás) és az Advanced 
(Speciális) lapra vannak csoportosítva. Az adott nyomtató egyedi 
beállításai a nyomtató Properties (Tulajdonságok) párbeszédpaneljének 
Device Settings (Eszközbeállítások) lapján érhetők el. Az alábbiakban 
röviden leírunk minden beállítást.

A beállításokkal kapcsolatban online súgó is igénybe vehető. Ha egy 
adott elemmel kapcsolatban van szüksége segítségre, kattintson a 
párbeszédpanel címsávjának jobb oldalán látható „?” ikonra, majd 
kattintson annak a beállításnak a nevére, amelyről további tájékoztatást 
szeretne olvasni. Ennek hatására megjelenik a beállítás és a választható 
lehetőségek ismertetése.

A Page Setup (Oldalbeállítás) lapon található beállítások
Paper Size (Papírméret)
Válassza ki a kívánt papírméretet. A beállításnak meg kell egyeznie 
nyomtatóba töltött papír méretével. Az elérhető papírméretek a 
nyomtatótól függően változnak. A vásárlás helyétől függően A4 vagy 
Letter az alapértelmezett beállítás.

Paper Source (Papírforrás)
Válassza ki a nyomtatási feladat papírforrását. A következő lehetőségek 
közül választhat: Automatically Select (Automatikus választás), MP 
Tray (Többcélú tálca), Cassette 1 (1. kazetta), Manual Feed 1st Page 
(Kézi adagolás – 1. lap), Manual Feed EachPage (Kézi adagolás – 
minden lap). A rendelkezésre álló papírforrások a nyomtatótól és a 
felszerelt kiegészítőktől függően változnak.

Copy Count (Példányszám)
Adja meg, hogy hány példányban kíván nyomtatni.
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Collate Copies (Szétválogatás)
Ez a jelölőnégyzet csak akkor jelenik meg, ha a Copy Count 
(Példányszám) mezőben egynél több példány van beállítva. Ha több 
példányt szeretne kinyomtatni a dokumentumból úgy, hogy mindegyik 
példány oldalai helyes sorrendben nyomódjanak ki, jelölje be ezt a 
jelölőnégyzetet. Ha nincs bejelölve a négyzet, a nyomtató a megadott 
példányszámban kinyomtatja az első oldalt, azután a másodikat stb.

Megjegyzés:
Ha a nyomtatóillesztő programban bejelöli a Collate (Leválogatás) 
beállítást, magában a programban ne állítsa be a Collate (Leválogatás) 
funkciót.

Orientation (Tájolás)
Adja meg, hogy miként kerüljön a dokumentum az oldalra. A Portrait 
(Álló), a Landscape (Fekvő) a Rotated (Az óramutató járásával 
szemben 90�-kal elforgatva) lehetőség közül választhat.

Color Appearance (Színek megjelenítése)
Adja meg, hogy szürkeárnyalatosan vagy színesben szeretné 
kinyomtatni a dokumentumot. A következő lehetőségek közül 
választhat: Monochrome (Monokróm), Color (Színes).

Az Advanced (Speciális) lapon található beállítások

EPSON EPL-6200 PS3 dokumentum-beállítások
Undo Changed Option/s (A módosított beállítások visszavonása)
Ha vissza szeretné vonni a módosított beállításokat, kattintson erre a 
gombra. A beállítások visszatérnek az alapértelmezett értékükre. Ez a 
gomb csak akkor használható, ha legalább egy alapértelmezett érték már 
módosult.

About Adobe PostScript Printer Driver (Az Adobe PostScript 
nyomtatóillesztő program névjegye)
Ha erre a gombra kattint, megjelennek a telepített PostScript 
nyomtatóillesztő program adatai.
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Paper/Output (Papír/kimenet)
Paper Size (Papírméret)
Ha megadta a Page Setup (Oldalbeállítás) lapon a Paper Size 
(Papírméret) beállítást, itt is az a beállítás szerepel. Ha módosítani 
szeretné a beállítást, válassza ki a kívánt papírméretet a párbeszédpanel 
alján megjelenő lehetőségek közül. További információ a beállításról: 
„Paper Size (Papírméret)” 95. oldal.

Orientation (Tájolás)
Ha megadta a Page Setup (Oldalbeállítás) lapon az Orientation (Tájolás) 
beállítást, itt is az a beállítás szerepel. Ha módosítani szeretné a beállítást, 
válassza ki a kívánt tájolást a párbeszédpanel alján megjelenő 
lehetőségek közül. További információ a beállításról: „Orientation 
(Tájolás)” 96. oldal.

Paper Source (Papírforrás)
Ha megadta a Page Setup (Oldalbeállítás) lapon a Paper Source 
(Papírforrás) beállítást, itt is az a beállítás szerepel. Ha módosítani 
szeretné a beállítást, válassza ki a kívánt papírforrást a párbeszédpanel 
alján megjelenő lehetőségek közül. További információ a beállításról: 
„Paper Source (Papírforrás)” 95. oldal.

Media (Adathordozó)
Válassza ki, hogy milyen típusú papírra nyomtat. A következő 
lehetőségek közül választhat: Normal (Normál), Thick (Vastag), Extra 
Thick (Extra vastag) és Transparency (Fólia). Ügyeljen a helyes 
papírtípus kiválasztására, a helytelen beállítás a tinta fölösleges 
fogyasztását és a nyomat elkenődését eredményezheti.

Copy Count (Példányszám)
Ha megadta a Page Setup (Oldalbeállítás) lapon a Copy Count  
(Példányszám) beállítást, itt is az a beállítás szerepel. Ha módosítani 
szeretné ezt a beállítást, írja be a nyomtatni kívánt lapok számát a 
párbeszédpanel alján látható mezőbe. További információ a beállításról: 
„Copy Count (Példányszám)” 95. oldal.
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Graphic (Grafika)
Resolution (Felbontás)
Válassza ki a nyomtatáskor alkalmazni kívánt felbontást. A 
rendelkezésre álló lehetőségek a Fast (Gyors) és a Quality (Minőségi). 
A Quality (Minőségi) beállítás nagyobb felbontású, de tovább tartó 
nyomtatást eredményez.

Color Appearance (Színek megjelenítése)
Ha megadta a Page Setup (Oldalbeállítás) lapon a Color Appearance 
(Színek megjelenítése) beállítást, itt is az a beállítás szerepel. Ha 
módosítani szeretné a beállítást, válassza ki a kívánt értéket a 
párbeszédpanel alján megjelenő lehetőségek közül. További információ 
a beállításról: „Color Appearance (Színek megjelenítése)” 96. oldal.

Scaling (Méret)
Ezzel a beállítással lekicsinyíthető, illetve felnagyítható a kinyomtatott 
kép. 1% és 1000% között tetszőleges érték megadható. Ha kicsinyíteni 
szeretné a képet, 100%-nál kisebb értéket adjon meg. Ha nagyítani 
szeretné a képet, 100%-nál nagyobb értéket adjon meg. A felnagyított 
dokumentumokból csak annyit nyomtat ki a nyomtató, amennyi ráfér a 
kiválasztott papírra. Ha a használt program alkalmas a kép 
lekicsinyítésére és felnagyítására, inkább ott végezze el ezt a műveletet.

TrueType Font (TrueType betűtípus)
Adja meg, hogyan nyomtassa ki a nyomtató a dokumentum TrueType 
betűtípusait. Ha azt szeretné, hogy a TrueType betűtípusokat tartalmazó 
dokumentumokat az azoknak megfelelő PostScript betűtípusokkal 
nyomtassa ki a nyomtató, válassza a Substitute with Device Font 
(Helyettesítés eszközbetűtípussal) lehetőséget. Ha nem PostScript 
betűtípusokat szeretne használni, hanem le szeretné tölteni a TrueType 
betűtípusokat a nyomtatóra, válassza a Download as Softfont (Letöltés 
letölthető betűkészletként) lehetőséget.

Ha a dokumentum egymást átfedő szöveget és grafikát tartalmaz, 
válassza a Substitute with Device Font (Helyettesítés 
eszközbetűtípussal) lehetőséget. Kimeneti hibákat okozhat, ha átfedő 
szöveg és grafika nyomtatásakor TrueType betűkészleteket használ.
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Document Options (Dokumentum beállításai)
Page Layout (N-up) Option (Oldalbeállítási (N-fel) lehetőség)
Adja meg, hány oldalt szeretne egy lapra nyomtatni a dokumentumból. 
A következő lehetőségek közül választhat: Normal (one-up) (Normál), 
Two-up (1x2) (Kettő), Four-up (2x2) (Négy), Six-up (2x3) (Hat), 
Nine-up (3x3) (Kilenc), Sixteen-up (4x4) (Tizenhat).

PostScript Options (PostScript beállítások)
PostScript Output Option (PostScript kimeneti beállítás)
Adja meg a PostScript fájlok formátumát. A következő lehetőségek 
közül választhat: Optimize for speed (Optimalizálás sebességre), 
Optimize for portability (Optimalizálás hordozhatóságra), 
Encapsulated PostScript (EPS), Archive format (Archiválási 
formátum). A formátumokat az online súgó ismerteti részletesen.

TrueType Font Download Option (TrueType betűkészlet letöltési 
beállítás)
Adja meg, hogyan töltődjenek le a nyomtatóra a TrueType betűtípusok. 
A következő lehetőségek közül választhat Automatic (Automatikus), 
Outline (Körvonal, méretezhető körvonalas betűtípus), Bitmap (Bitkép) 
Native TrueType (Eredeti True Type, körvonalas betűtípus).

PostScript Language Level (PostScript-nyelvi szint)
Adja meg a használni kívánt PostScript nyelvi szintet. A következő 
lehetőségek közül választhat: 2, 3.

Send PostScript Error Handler (PostScript hibakezelő küldése)
Adja meg, hogy a nyomtató automatikusan kinyomtasson-e egy, a 
PostScript hibaüzeneteket tartalmazó oldalt, amikor hiba történik a 
nyomtatási feladatban. A következő lehetőségek közül választhat: 
Yes (Igen), No (Nem).

Mirrored Output (Tükrözött kimenet)
Adja meg, hogy az illesztőprogram tükrözve, a kép horizontális 
koordinátáit felcserélve nyomtassa-e ki a dokumentumot. A következő 
lehetőségek közül választhat: Yes (Igen), No (Nem).

Printer features (A nyomtató funkciói)
Density (Intentitás)
Adja meg a nyomtatás kívánt erősségét. A következő lehetőségek közül 
választhat: Lightest (Legvilágosabb), Light (Világos), Medium 
(Közepes), Dark (Sötét), Darkest (Legsötétebb).
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RITech
Adja meg, hogy használja-e nyomtatás során a RITech eljárást. A 
RITech eljárás a javítja a vonalak, a szöveg és a képek megjelenítését a 
nyomaton. A következő lehetőségek közül választhat: On (Be), Off (Ki).

Toner Save Mode (Festéktakarékos mód)
Adja meg, hogy a festéktakarékos móddal kíván-e nyomtatni. Ha be van 
kapcsolva a festéktakarékos mód, a nyomtató a normálisnál körülbelül 
50%-kal kevesebb festéket használ. A következő lehetőségek közül 
választhat: On (Be), Off (Ki).

Image Protect (Képvédelem)
Ezzel a beállítással megadhatja, hogy ha nyomtatás közben kevés a 
memória, kíván-e minőségvesztéssel járó tömörítést használni. A 
következő lehetőségek közül választhat: On (Be), Off (Ki). Ha az Image 
Protect (Képvédelem) beállítás értéke On (Be), a nyomtató nem 
alkalmaz minőségromlást eredményező tömörítést. Ha a beállítás az Off 
(Ki) értékre van állítva, a memória-erőforrások lecsökkenése esetén 
minőségromlást eredményező tömörítést alkalmaz a nyomtató.

Start Page (Kezdő oldal)
Adja meg, hogy a nyomtatás az első vagy a második (hátsó) oldaltól 
kezdődjön. A következő lehetőségek közül választhat: Front (Elöl), 
Back (Hátul). Ha a Back (Hátul) beállítást választja, az első oldal üresen 
marad. Ez a beállítás csak akkor érhető el, ha ki van választva a Print 
on Both Sides (Nyomtatás mindkét oldalra) beállítás.

Separations (Színrebontás)
Ezzel a beállítással kiválasztható, hogy melyik színt nyomtatja ki a 
színrebontott nyomatból. A következő lehetőségek közül választhat: 
None (Egyik sem), Cyan (Ciánkék), Magenta (Bíbor), Yellow (Sárga), 
Black (Fekete).

A Device Settings (Eszközbeállítások) lap beállításai
EPSON EPL-6200 PS 3 eszközbeállításai
Undo Changed Option/s (A módosított beállítások visszavonása)
Ha vissza szeretné vonni a módosított beállításokat, kattintson erre a gombra. 
A beállítások visszatérnek az alapértelmezett értékükre. Ez a gomb csak 
akkor használható, ha legalább egy alapértelmezett érték már módosult.

About Adobe PostScript Printer Driver (Az Adobe PostScript 
nyomtatóillesztő program névjegye)
Ha erre a gombra kattint, megjelennek a telepített PostScript 
nyomtatóillesztő program adatai.
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Form To Tray Assignment (Papírformátum - 
tálca-hozzárendelés)
Rendelje hozzá a kívánt papírméretet a rendelkezésre álló forrásokhoz. 
Miután megadta a beállítást, a nyomtató automatikusan abból a forrásból 
tölti be a papírt, amelyben a kiválasztott papírméret található.

A következő papírforrások közül választhat: MP Tray (Többcélú tálca), 
Cassette 1 (1. kazetta), Manual Feed 1st Page (Kézi adagolás – 1. 
lap), Manual Feed EachPage (Kézi adagolás – minden lap).
A rendelkezésre álló papírforrások a nyomtatótól és a felszerelt 
kiegészítőktől függően változnak.

Az elérhető papírméretek a nyomtatótól függően változnak. A vásárlás 
helyétől függően A4 vagy Letter az alapértelmezett beállítás.

Font Substitution Table (Betűtípus-helyettesítési táblázat)
Ha duplán kattint a kijelzőre, megjelenik a betűtípus-helyettesítési 
táblázat, valamint a TrueType–PostScript betűtípus-megfeleltetés.

Available PostScript Memory (Rendelkezésre álló PostScript 
memória)
Adja meg, hogy mennyi PostScript memória érhető el a nyomtatóban. 
Az elérhető PostScript memória a nyomtató teljes fizikai memóriájának 
egy része. Az alapértelmezett beállítás használata ajánlott.

Output Protocol (Kimeneti protokoll)
Adja meg, hogy milyen protokollal továbbítsa a nyomtató a nyomtatási 
feladatokat. A következő lehetőségek közül választhat: ASCII, TBCP, 
Binary (Bináris).

Megjegyzés:
A Binary (Bináris) beállítás csak AppleTalk hálózaton használható. 
AppleTalk használata esetén nem érhető el viszont a TBCP beállítás.

Ha az ASCII data (ASCII) adat lehetőséget választja, az illesztőprogram 
az ASCII (7 bites) formátumban küldi el az adatokat, amelyek 
nyomtatása hosszabb időt vesz ugyan igénybe, de bármely I/O csatornán 
átvihető, így soros, párhuzamos és Ethernet kapcsolaton át is.
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Ha a TBCP (Tagged binary communications protocol) beállítást 
választja, a speciális vezérlőkaraktereken kívül minden adat átvitele 
bináris (8 bites) formátumban történik. A bináris formátumok 
párhuzamos és soros kommunikációs portokon át továbbíthatók, 
gyorsabban működnek az ASCII formátumban történő adatküldésnél.

Megjegyzés:
A Tagged binary communications protocol (TBCP) AppleTalk 
hálózatokon nem használható.

Send CTRL-D Before Each Job (CTRL+D küldése minden 
feladat előtt)
Adja meg, hogy az illesztőprogram elküldjön-e egy CTRL+D karaktert 
minden PostScript dokumentum előtt. A fájl elején (BOF) szereplő 
CTRL+D karakter visszaállítja a nyomtató alapbeállításait, azaz a 
korábbi nyomtatási feladatok nem lesznek hatással az aktuális 
nyomtatási feladatra. A beállítás aktiválása azonban a nyomtatási feladat 
sikertelenségét is eredményezheti, ha a nyomtató nem párhuzamos vagy 
soros, hanem hálózati kapcsolattal csatlakozik a számítógéphez.

Send CTRL-D After Each Job (CTRL+D küldése minden 
feladat után)
Adja meg, hogy az illesztőprogram elküldjön-e egy CTRL+D karaktert 
minden PostScript dokumentum után. A fájl végén (EOF) szereplő 
CTRL+D karakter visszaállítja a nyomtató alapbeállításait, azaz az 
aktuális nyomtatási feladat nem lesz hatással a későbbi nyomtatási 
feladatokra. A beállítás aktiválása azonban a nyomtatási feladat 
sikertelenségét is eredményezheti, ha a nyomtató nem párhuzamos vagy 
soros, hanem hálózati kapcsolattal csatlakozik a számítógéphez.

Job Timeout (Feladat időtúllépése)
Adja meg, hogy hány másodpercig tarthat, amíg a nyomtatási feladat 
eljut a számítógépről a nyomtatóra. Ennyi idő elteltével a nyomtató 
felhagy a próbálkozással. Ha a „0” (nulla) értéket adja meg, a nyomtató 
folyamatosan próbál nyomtatni.
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Wait Timeout (Várakozási időtúllépés)
Adja meg, hogy a nyomtató legfeljebb hány másodpercig várakozzon 
további PostScript információkra a nyomtatótól, mielőtt automatikusan 
törölné a nyomtatási feladatot. A megadott idő elteltével a nyomtató 
felhagy a dokumentum kinyomtatására tett próbálkozással, és 
hibaüzenetet nyomtat ki helyette. Ha a „0” (nulla) értéket adja meg, a 
végtelen ideig várakozik. Összetettebb dokumentumok nyomtatása 
alkalmával érdemes lehet megnövelni ezt az értéket.

Minimum Font Size to Download as Outline (Körvonalként 
letölthető betűkészlet minimális mérete)
Adja meg (képpontban), hogy mekkora az a minimális betűméret, 
amelynek esetén a nyomtató körvonalas (Type 1) betűkészletként tölti 
le a TrueType betűkészleteket. A minimális értéknél kisebb betűket 
bitképként (Type 3/Type 32 betűkészletként) tölti le a nyomtató.

Maximum Font Size to Download as Bitmap (Bitképként 
letölthető betűkészlet maximális mérete)
Adja meg (képpontban), hogy mekkora az a maximális betűméret, 
amelynek esetén a nyomtató bitképes (Type 3/Type 32) betűkészletként 
tölti le a TrueType betűkészleteket. A beállított maximumnál nagyobb 
betűket körvonalas (Type 1) betűkészletként tölti le.

Installable Options (Telepíthető lehetőségek)
Az Installable Options (Telepíthető lehetőségek) csoportban megadható 
beállítások segítségével határozható meg, hogy vannak-e kiegészítők 
felszerelve a nyomtatóra, és ha igen, akkor milyenek. A következő 
beállítások érhetők el: Installed Memory (Behelyezett memória), 
Lower Cassette Unit (Alsó kazetta), Duplex Unit (Duplex egység).

A Job Settings (Feladatbeállítások) lapon található beállítások

Quick Print Job (Feladat gyors nyomtatása)
Re-Print Job (Feladat újranyomtatása)
Válassza ki, hogy a nyomtató újranyomtassa-e a feladatokat. 
A következő lehetőségek közül választhat: On (Be), Off (Ki).

Verify Job (Feladat ellenőrzése)
Adja meg, hogy az illesztőprogram ellenőrizze-e a nyomtatási feladatot. 
A következő lehetőségek közül választhat: On (Be), Off (Ki).
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Stored Job (Tárolt feladat)
Adja meg, hogy a tárolja-e a rendszer a feladatot vagy sem. A következő 
lehetőségek közül választhat: On (Be), Off (Ki).

Confidential Job (Titkosított feladat)
Adja meg, hogy az adott feladat titkosított-e. A következő lehetőségek 
közül választhat: On (Be), Off (Ki).

Password (Jelszó)
Ha titkosított a feladat, állítsa be a jelszót. A beállítás csak akkor érhető 
el, ha a Confidential Job (Titkosított feladat) beállítás az On (Be) értékre 
van állítva.

User Name (Felhasználó neve)
Adja meg a háttértárba mentett feladat felhasználónevét.

Job Name (Feladat neve)
Adja meg a háttértárba mentett feladat nevét.

Preview (Előkép)
Adja meg, hogy használja-e a Preview (Előkép) funkciót. A beállítás 
csak akkor érhető el, ha be van kapcsolva a Quick Print Job (Feladat 
gyors nyomtatása) beállítás. A következő lehetőségek közül választhat: 
On (Be), Off (Ki).

Job Management On (Feladatkezelés)
Adja meg, hogy használja-e a feladatkezelési funkciót. A következő 
lehetőségek közül választhat: On (Be), Off (Ki). Ha be van jelölve a Job 
Management On (Feladatkezelés) jelölőnégyzet, az illesztőprogram a 
feladatra vonatkozó információkat is küld a nyomtatónak.

Windows XP, Windows 2000
Az adott nyomtató egyedi beállításai a nyomtató Properties 
(Tulajdonságok) párbeszédpaneljének Device Settings 
(Eszközbeállítások) lapján érhetők el. Az ott található beállításokon 
kívül további nyomtatási beállításokat érhet el, ha rákattint a Printing 
Preferences (Nyomtatási beállítások) gombra a General (Általános) 
lapon, vagy a Printing Defaults (Alapértelmezések) gombra az 
Advanced (Speciális) lapon. A nyomtatás alapvető beállításai a Layout 
(Elrendezés) és a Paper/Quality (Oldalbeállítás) lapon találhatók, a 
magasabb szintű beállítások a mindkét lapon megtalálható Advanced 
(Speciális) gomb segítségével érhetők el.
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A beállításokkal kapcsolatban online súgó is igénybe vehető. A súgó 
kétféleképpen használható. Ha az eljárás menetével szeretne 
megismerkedni, kattintson a Help (Súgó) gombra. Ha egy adott elemmel 
kapcsolatban van szüksége segítségre, kattintson a párbeszédpanel 
címsávjának jobb oldalán látható „?” ikonra, majd kattintson annak a 
beállításnak a nevére, amelyről további tájékoztatást szeretne olvasni. Ennek 
hatására megjelenik a beállítás és a választható lehetőségek ismertetése.

A Device Settings (Eszközbeállítások) lap beállításai
Form To Tray Assignment (Papírformátum - 
tálca-hozzárendelés)
Rendelje hozzá a kívánt papírméretet a rendelkezésre álló forrásokhoz). 
Miután megadta a beállítást, a nyomtató automatikusan abból a forrásból 
tölti be a papírt, amelyben a kiválasztott papírméret található.

A következő papírforrások közül választhat: MP Tray (Többcélú tálca), 
Cassette 1 (1. kazetta), Manual Feed 1st Page (Kézi adagolás – 1. 
lap) és Manual Feed EachPage (Kézi adagolás – minden lap). A 
rendelkezésre álló papírforrások a nyomtatótól és a felszerelt 
kiegészítőktől függően változnak.

Az elérhető papírméretek a nyomtatótól függően változnak. A vásárlás 
helyétől függően A4 vagy Letter az alapértelmezett beállítás.

Font Substitution Table (Betűtípus-helyettesítési táblázat)
Ha duplán kattint a kijelzőre, megjelenik a betűtípus-helyettesítési 
táblázat, valamint a TrueType–PostScript betűtípus-megfeleltetés.

Available PostScript Memory (Rendelkezésre álló PostScript 
memória)
Adja meg, hogy mennyi PostScript memória érhető el a nyomtatóban. 
Az elérhető PostScript memória a nyomtató teljes fizikai memóriájának 
egy része. Az alapértelmezett beállítás használata ajánlott.

Output Protocol (Kimeneti protokoll)
Adja meg, hogy milyen protokollal továbbítsa a nyomtató a nyomtatási 
feladatokat. A következő lehetőségek közül választhat: ASCII, TBCP, 
Binary (Bináris).
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Megjegyzés:
A Binary (Bináris) beállítás csak AppleTalk hálózaton használható. 
AppleTalk használata esetén nem érhető el viszont a TBCP beállítás.

Ha az ASCII data (ASCII) adat lehetőséget választja, az illesztőprogram 
az ASCII (7 bites) formátumban küldi el az adatokat, amelyek 
nyomtatása hosszabb időt vesz ugyan igénybe, de bármely I/O csatornán 
átvihető, így soros, párhuzamos és Ethernet kapcsolaton át is.

Ha a TBCP (Tagged binary communications protocol) beállítást 
választja, a speciális vezérlőkaraktereken kívül minden adat átvitele 
bináris (8 bites) formátumban történik. A bináris formátumok 
párhuzamos és soros kommunikációs portokon át továbbíthatók, 
gyorsabban működnek az ASCII formátumban történő adatküldésnél.

Megjegyzés:
A Tagged binary communications protocol (TBCP) AppleTalk 
hálózatokon nem használható.

Send CTRL-D Before Each Job (CTRL+D küldése minden 
feladat előtt)
Adja meg, hogy az illesztőprogram elküldjön-e egy CTRL+D karaktert 
minden PostScript dokumentum előtt. A fájl elején (BOF) szereplő 
CTRL+D karakter visszaállítja a nyomtató alapbeállításait, azaz a korábbi 
nyomtatási feladatok nem lesznek hatással az aktuális nyomtatási feladatra.

A beállítás aktiválása azonban a nyomtatási feladat sikertelenségét is 
eredményezheti, ha a nyomtató nem párhuzamos vagy soros, hanem 
hálózati kapcsolattal csatlakozik a számítógéphez. Ha viszont párhuzamos 
vagy soros porton keresztül csatlakozó nyomtatóval nem sikerült 
kinyomtatni a feladatot, állítsa át ezt a beállítást a Yes (Igen) értékre.

Send CTRL-D After Each Job (CTRL+D küldése minden 
feladat után)
Adja meg, hogy az illesztőprogram elküldjön-e egy CTRL+D karaktert 
minden PostScript dokumentum után. A fájl végén (EOF) szereplő 
CTRL+D karakter visszaállítja a nyomtató alapbeállításait, azaz az 
aktuális nyomtatási feladat nem lesz hatással a későbbi nyomtatási 
feladatokra.
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A beállítás aktiválása azonban a nyomtatási feladat sikertelenségét is 
eredményezheti, ha a nyomtató nem párhuzamos vagy soros, hanem 
hálózati kapcsolattal csatlakozik a számítógéphez. Ha hálózati 
nyomtatóra történő küldéskor nem sikerül kinyomtatni a dokumentumot, 
állítsa át ezt a beállítást a No (Nem) értékre.

Convert Gray Text to PostScript Gray (Szürke szöveg 
konvertálása PostScript szürkévé)
Adja meg, hogy át szeretné-e alakítani a szövegben található valódi szürkét 
(RGB értéket) a PostScript illesztőprogram által biztosított szürkére.

Convert Gray Graphics to PostScript Gray (Szürke grafika 
konvertálása PostScript szürkévé)
Adja meg, hogy át szeretné-e alakítani a képeken található valódi szürkét 
(RGB értéket) a PostScript illesztőprogram által biztosított szürkére.

Add Euro Currency Symbol to PostScript Fonts (Euró 
pénznem szimbólumának hozzáadása a PostScript 
betűkészletekhez)
Adja meg, hogy kiegészüljenek-e az euró jelével a nyomtatón tárolt 
PostScript betűkészletek.

Job Timeout (Feladat időtúllépése)
Adja meg, hogy hány másodpercig tarthat, amíg a nyomtatási feladat 
eljut a számítógépről a nyomtatóra. Ennyi idő elteltével a nyomtató 
felhagy a próbálkozással. Ha a „0” (nulla) értéket adja meg, a nyomtató 
folyamatosan próbál nyomtatni.

Wait Timeout (Várakozási időtúllépés)
Adja meg, hogy a nyomtató legfeljebb hány másodpercig várakozzon 
további PostScript információkra a nyomtatótól, mielőtt automatikusan 
törölné a nyomtatási feladatot. A megadott idő elteltével a nyomtató 
felhagy a dokumentum kinyomtatására tett próbálkozással, és 
hibaüzenetet nyomtat ki helyette. Ha a „0” (nulla) értéket adja meg, a 
nyomtató végtelen ideig várakozik. Összetettebb dokumentumok 
nyomtatása alkalmával érdemes megnövelni ezt az értéket.

Minimum Font Size to Download as Outline (Körvonalként 
letölthető betűkészlet minimális mérete)
Adja meg (képpontban), hogy mekkora az a minimális betűméret, 
amelynek esetén a nyomtató körvonalas (Type 1) betűkészletként tölti 
le a TrueType betűkészleteket. A minimális értéknél kisebb betűket 
bitképként (Type 3 betűkészletként) tölti le a nyomtató.
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Ezzel a beállítással finomra hangolható a Printing Preferences 
(Nyomtatási beállítások) párbeszédpanelről megnyíló Advanced 
Options (Speciális beállítások) párbeszédpanel TrueType Font 
Download Option (TrueType betűkészlet letöltési beállítás) Automatic 
(Automatikus) beállítása.

Maximum Font Size to Download as Bitmap (Bitképként 
letölthető betűkészlet maximális mérete)
Adja meg (képpontban), hogy mekkora az a maximális betűméret, 
amelynek esetén a nyomtató bitkép (Type 3) betűkészletként tölti le a 
TrueType betűkészleteket. A beállított maximumnál nagyobb betűket 
körvonalas (Type 1) betűkészletként tölti le.

Ezzel a beállítással finomra hangolható a Printing Preferences 
(Nyomtatási beállítások) párbeszédpanelről megnyíló Advanced Options 
(Speciális beállítások) párbeszédpanel TrueType Font Download 
Option (TrueType betűkészlet letöltési beállítás) Automatic 
(Automatikus) beállítása, vagy felülbírálható a Bitmap (Bitkép) beállítás.

Installable Options (Telepíthető lehetőségek)
Az Installable Options (Telepíthető lehetőségek) csoportban megadható 
beállítások segítségével határozható meg, hogy vannak-e kiegészítők 
felszerelve a nyomtatóra, és ha igen, akkor milyenek. A következő 
beállítások érhetők el: Installed Memory (Behelyezett memória), 
Lower Cassette Unit (Alsó kazetta), Duplex Unit (Duplex egység).

A Layout (Elrendezés) lap beállításai
Orientation (Tájolás)
Adja meg, hogy miként kerüljön a dokumentum az oldalra. A Portrait 
(Álló), a Landscape (Fekvő) a Rotated Landscape (Az óramutató 
járásával szemben 90�-kal elforgatva) lehetőség közül választhat.

Print on Both Sides (Kétoldalas nyomtatás)
Adja meg, hogy a papír mindkét oldalára nyomtat-e, és ha igen, melyik 
éle mentén legyen lapozható a köteg. A következő lehetőségek közül 
választhat: None (Nincs), Flip on Short Edge (Rövid oldal mentén), 
Flip on Long Edge (Hosszú oldal mentén). Ez a lehetőség csak akkor 
érhető el, ha fel van szerelve az opcionális duplex egység, és az Installable 
Options (Telepíthető lehetőségek) között az Installed (Telepítve) 
lehetőség van megadva a Duplex Unit (Duplex egység) beállításnál.
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Page Order (Oldalsorrend)
Adja meg, hogy milyen sorrendben nyomtassa ki a nyomtató a 
dokumentumokat. A következő lehetőségek közül választhat: Front to 
Back (Fedő - hát) és Back to Front (Hát - fedő).

Pages per Sheet (Oldal per lap)
Adja meg, hány oldalt szeretne egy lapra nyomtatni a dokumentumból. 
A következő lehetőségek közül választhat: 1, 2, 4, 6, 9, 16.

A Paper/Quality (Oldalbeállítás) lapon található beállítások
Paper Source (Papírforrás)
Válassza ki a nyomtatási feladat papírforrását. A következő lehetőségek 
közül választhat: Automatically Select (Automatikus választás), MP Tray 
(Többcélú tálca), Cassette 1 (1. kazetta), Cassette 2 (2. kazetta), 
Cassette 3 (3. kazetta), Manual Feed (Kézi betöltés). A rendelkezésre álló 
papírforrások a nyomtatótól és a felszerelt kiegészítőktől függően változnak.

Média (Adathordozó)
Válassza ki, hogy milyen típusú papírra nyomtat. A következő 
lehetőségek közül választhat: Normal (Normál), Thick (Vastag), Extra 
Thick (Extra vastag) és Transparency (Fólia). Ügyeljen a helyes 
papírtípus kiválasztására, a helytelen beállítás a tinta fölösleges 
fogyasztását és a nyomat elkenődését eredményezheti.

Color (Szín)
Adja meg, hogyan kell kinyomtatni a színes képeket. A következő 
lehetőségek közül választhat: Black & White (Fekete-fehér), Color (Színes).

Advanced settings (Speciális beállítások)

Paper Size (Papírméret)
Válassza ki a kívánt papírméretet. A beállításnak meg kell egyeznie 
nyomtatóba töltött papír méretével. Az elérhető papírméretek a 
nyomtatótól függően változnak. A vásárlás helyétől függően A4 vagy 
Letter az alapértelmezett beállítás.

Copy Count (Példányszám)
Adja meg, hogy hány példányban kíván nyomtatni.
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Collated (Szétválogatott)
Ez a jelölőnégyzet csak akkor jelenik meg, ha a Copy Count 
(Példányszám) mezőben egynél több példány van beállítva. Ha több 
példányt szeretne kinyomtatni a dokumentumból úgy, hogy mindegyik 
példány oldalai helyes sorrendben nyomódjanak ki, jelölje be ezt a 
jelölőnégyzetet. Ha nincs bejelölve a négyzet, a nyomtató a megadott 
példányszámban kinyomtatja az első oldalt, azután a másodikat stb.

Megjegyzés:
Ha a nyomtatóillesztő programban bejelöli a Collate (Leválogatás) beállítást, 
magában a programban ne állítsa be a Collate (Leválogatás) funkciót.

Print Quality (Nyomtatási minőség)
Válassza ki a nyomtatáskor alkalmazni kívánt felbontást. A rendelkezésre álló 
lehetőségek a Fast (Gyors) és a Quality (Minőségi). A Quality (Minőségi) 
beállítás nagyobb felbontású, de tovább tartó nyomtatást eredményez.

ICM Method (ICM módszer)
Adja meg, hogy engedélyezni kívánja-e az ICM (Image Color Management) 
színillesztési módszert, és ha igen, hogyan kell azt kezelni. A következő 
lehetőségek közül választhat: ICM Disabled (Az ICM tiltott), ICM 
Handled by Host System (Az ICM-et a gazdarendszer kezeli), ICM 
handled by Printer (Az ICM-et a nyomtató kezeli), ICM Handled by 
Printer using printer calibration (Az ICM-et a nyomtató kezeli a nyomtató 
hitelesítése alapján). A beállításokat az online súgó ismerteti részletesen.

ICM Intent (ICM behúzás)
Adja meg, hogyan kezelje az illesztőprogram a képeket a nyomat 
maximális optimalizálása érdekében. A következő lehetőségek érhetők 
el Graphics (Grafika, diagramokhoz és élénk színekhez), Pictures 
(Képek, fényképekhez), Proof (Levonat, nyomtatás meghatározott színű 
festékkel), Match (Illesztés, más nyomtatóról származó színek előképe).

Scaling (Méret)
Ezzel a beállítással lekicsinyíthető, illetve felnagyítható a kinyomtatott kép. 
1% és 1000% között tetszőleges érték megadható. Ha kicsinyíteni szeretné 
a képet, 100%-nál kisebb értéket adjon meg. Ha nagyítani szeretné a képet, 
100%-nál nagyobb értéket adjon meg. Ha viszont abban az alkalmazásban 
is le tudja kicsinyíteni és fel tudja nagyítani a képet, amelyikből a nyomtatást 
végzi, akkor az alkalmazásban tegye ezt, ne a nyomtatóillesztő programban.
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TrueType Font (TrueType betűtípus)
Adja meg, hogyan nyomtassa ki a nyomtató a dokumentum TrueType 
betűtípusait. Ha azt szeretné, hogy a TrueType betűtípusokat tartalmazó 
dokumentumokat az azoknak megfelelő PostScript betűtípusokkal 
nyomtassa ki a nyomtató, válassza a Substitute with Device Font 
(Helyettesítés eszközbetűtípussal) lehetőséget. Ha nem PostScript 
betűtípusokat szeretne használni, hanem le szeretné tölteni a TrueType 
betűtípusokat a nyomtatóra, válassza a Download as Softfont (Letöltés 
letölthető betűkészletként) lehetőséget.

Advanced Printing Features (Speciális nyomtatási lehetőségek)
Adja meg, hogy engedélyezi-e a speciális nyomtatási lehetőségeket. 
A következő lehetőségek közül választhat: Enabled (Engedélyezve), 
Disabled (Letiltva).

PostScript Output Option (PostScript kimeneti beállítások)
Adja meg a PostScript fájlok formátumát. A következő lehetőségek 
közül választhat: Optimize for speed (Optimalizálás sebességre), 
Optimize for portability (Optimalizálás hordozhatóságra), 
Encapsulated PostScript (EPS), Archive format (Archiválási 
formátum). A formátumokat az online súgó ismerteti részletesen.

TrueType Font Download Option (TrueType betűkészlet 
letöltési beállítás)
Adja meg, hogyan töltődjenek le a nyomtatóra a TrueType betűtípusok. 
A következő lehetőségek közül választhat Automatic (Automatikus), 
Outline (Körvonal, méretezhető körvonalas betűtípus), Bitmap 
(Bitkép), Native TrueType (Eredeti True Type, körvonalas betűtípus).

PostScript Language Level (PostScript-nyelv szintje)
Adja meg a használni kívánt PostScript nyelvi szintet. A következő 
lehetőségek közül választhat: 1, 2, 3.

Send PostScript Error Handler (PostScript hibakezelő küldése)
Adja meg, hogy a nyomtató automatikusan kinyomtasson-e egy, a PostScript 
hibaüzeneteket tartalmazó oldalt, amikor hiba történik a nyomtatási 
feladatban. A következő lehetőségek közül választhat: Yes (Igen), No (Nem).

Mirrored Output (Tükrözött kimenet)
Adja meg, hogy az illesztőprogram tükrözve, a kép horizontális 
koordinátáit felcserélve nyomtassa-e ki a dokumentumot. A következő 
lehetőségek közül választhat: Yes (Igen), No (Nem).
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Density (Intenzitás)
Adja meg a nyomtatás kívánt erősségét. A következő lehetőségek közül 
választhat: Lightest (Legvilágosabb), Light (Világos), Medium 
(Közepes), Dark (Sötét), Darkest (Legsötétebb).

RITech
Adja meg, hogy használja-e nyomtatás során a RITech eljárást. A 
RITech eljárás a javítja a vonalak, a szöveg és a képek megjelenítését a 
nyomaton. A következő lehetőségek közül választhat: On (Be), Off (Ki).

Toner Save Mode (Festéktakarékos mód)
Adja meg, hogy a festéktakarékos móddal kíván-e nyomtatni. Ha be van 
kapcsolva a festéktakarékos mód, a nyomtató a normálisnál körülbelül 
50%-kal kevesebb festéket használ. A következő lehetőségek közül 
választhat: On (Be), Off (Ki).

Image Protect (Képvédelem)
Ezzel a beállítással megadhatja, hogy ha nyomtatás közben kevés a 
memória, kíván-e minőségvesztéssel járó tömörítést használni. A 
következő lehetőségek közül választhat: On (Be), Off (Ki). Ha az Image 
Protect (Képvédelem) beállítás értéke On (Be), a nyomtató nem 
alkalmaz minőségromlást eredményező tömörítést. Ha a beállítás az Off 
(Ki) értékre van állítva, a memória-erőforrások lecsökkenése esetén 
minőségromlást eredményező tömörítést alkalmaz a nyomtató.

Start Page (Kezdő oldal)
Adja meg, hogy a nyomtatás az első vagy a második (hátsó) oldaltól 
kezdődjön. A következő lehetőségek közül választhat: Front (Elöl), 
Back (Hátul). Ha a Back (Hátul) beállítást választja, az első oldal üresen 
marad. Ez a beállítás csak akkor érhető el, ha ki van választva a Print 
on Both Sides (Nyomtatás mindkét oldalra) beállítás.

Separations (Színrebontás)
Ezzel a beállítással kiválasztható, hogy melyik színt nyomtatja ki a 
színrebontott nyomatból. A következő lehetőségek közül választhat: 
None (Egyik sem), Cyan (Ciánkék), Magenta (Bíbor), Yellow (Sárga), 
Black (Fekete).
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A Job Settings (Feladatbeállítások) lapon található beállítások

Quick Print Job (Feladat gyors nyomtatása)
Re-Print Job (Feladat újranyomtatása)
Válassza ki, hogy a nyomtató újranyomtassa-e a feladatokat. 
A következő lehetőségek közül választhat: On (Be), Off (Ki).

Verify Job (Feladat ellenőrzése)
Adja meg, hogy az illesztőprogram ellenőrizze-e a nyomtatási feladatot. 
A következő lehetőségek közül választhat: On (Be), Off (Ki).

Stored Job (Tárolt feladat)
Adja meg, hogy a tárolja-e a rendszer a feladatot vagy sem. A következő 
lehetőségek közül választhat: On (Be), Off (Ki).

Confidential Job (Titkosított feladat)
Adja meg, hogy az adott feladat titkosított-e. A következő lehetőségek 
közül választhat: On (Be), Off (Ki).

Password (Jelszó)
Ha titkosított a feladat, állítsa be a jelszót. A beállítás csak akkor érhető 
el, ha a Confidential Job (Titkosított feladat) beállítás az On (Be) értékre 
van állítva.

User Name (Felhasználó neve)
Adja meg a háttértárba mentett feladat felhasználónevét.

Job Name (Feladat neve)
Adja meg a háttértárba mentett feladat nevét.

Preview (Előkép)
Adja meg, hogy használja-e a Preview (Előkép) funkciót. A beállítás 
csak akkor érhető el, ha be van kapcsolva a Quick Print Job (Feladat 
gyors nyomtatása) beállítás. A következő lehetőségek közül választhat: 
On (Be), Off (Ki).

Job Management On (Feladatkezelés)
Adja meg, hogy használja-e a feladatkezelési funkciót. A következő 
lehetőségek közül választhat: On (Be), Off (Ki). Ha be van jelölve a Job 
Management On (Feladatkezelés) jelölőnégyzet, az illesztőprogram a 
feladatra vonatkozó információkat is küld a nyomtatónak.
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Az online súgó használata

A nyomtatóillesztő program beállításaival kapcsolatban online súgó is 
igénybe vehető. A súgó kétféleképpen használható. Ha az eljárás 
menetével szeretne megismerkedni, kattintson a Help (Súgó) gombra. 
Ha egy adott elemmel kapcsolatban van szüksége segítségre, kattintson 
a párbeszédpanel címsávjának jobb oldalán látható „?” ikonra, majd 
kattintson annak a beállításnak a nevére, amelyről további tájékoztatást 
szeretne olvasni. Ennek hatására megjelenik a beállítás és a választható 
lehetőségek ismertetése.

A nyomtató figyelése az EPSON Status 
Monitor 3 programmal

Az EPSON Status Monitor 3

Az EPSON Status Monitor 3 segédprogram a nyomtatót figyeli, és 
információkat nyújt annak aktuális állapotáról. Megállapíthatja például 
a segítségével, hogy mennyi festék van még a kazettákban. Ha 
nyomtatási hiba történik, ez a segédprogram egy, a hibát leíró üzenetet 
jelenít meg. A EPSON Status Monitor 3 a nyomtatóillesztő programon 
belülről érhető el.

Az EPSON Status Monitor 3 elérése

Az EPSON Status Monitor 3 illesztőprogramja elérhető bármelyik 
programból, illetve közvetlenül a Windows operációs rendszerből.

❏ Hiba bekövetkezésekor automatikusan megjelenik az EPSON 
Status Monitor 3.
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❏ A következőképpen nyithatja meg egy programból az EPSON 
Status Monitor 3 segédprogramot: Kattintson a File (Fájl) menü 
Print (Nyomtatás) vagy Page Setup (Oldalbeállítás) parancsára, 
kattintson a Properties (Tulajdonságok) gombra, majd a Utility 
(Segédprogram) fülre, végül az EPSON Status Monitor 3 ikonra. 
Ennek hatására elindul az EPSON Status Monitor 3.

❏ Az EPSON Status Monitor 3 a Windows rendszerből is elérhető: 
ehhez kattintson a Start gombra, és válassza a Settings 
(Beállítások), majd a Printers (Nyomtatók) parancsot. Ezután 
kattintson a jobb gombbal az EPL-6200/EPL-6200L Advanced 
ikonra, és válassza a Properties (Tulajdonságok, Windows Me, 98, 
95), a Printing Preferences (Nyomtatási beállítások, Windows 
XP, 2000) vagy a Document Defaults (Dokumentum 
alapbeállításai, Windows NT 4.0) parancsot.
Ezután kattintson a Utility (Segédprogram) fülre, majd az EPSON 
Status Monitor 3 ikonra kattintva indítsa el az EPSON Status 
Monitor 3 programot.

Megjegyzés:
Ez a képernyő EPL-6200 nyomtatóval készült. Az EPL-6200L 
képernyője ettől kis mértékben eltér.
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Megjegyzés: (csak EPL-6200)
Törölje a jelet a Monitor the printing status (Nyomtatási állapot 
figyelése) jelölőnégyzetből. Ha törli a jelet a négyzetből, a Status 
Alert (Állapotfigyelmezetés) ablak nem jelenik meg hiba esetén, és 
a nem áll helyre a nyomtató működése egyes hibák után.

A nyomtató állapotadatainak lekérése

Az EPSON Status Monitor 3 párbeszédpanelen figyelemmel kísérhető 
a nyomtató és a fogyóeszközök állapota.

EPL-6200

1 2
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3
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8
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EPL-6200L

1. Ikon és üzenet: Megjeleníti a nyomtató állapotát.

2. Nyomtató képe: Grafikusan mutatja a nyomtató állapotát.

3. Szövegmező: A nyomtató melletti szövegmező a 
nyomtató állapotát írja le. Hiba esetén a 
legvalószínűbb megoldás is megjelenik. 

4. Cancel Printing 
(Nyomtatás törlése) gomb 
(csak EPL-6200L):

Ezzel a gombbal törölhető a nyomtató 
által éppen nyomtatott nyomtatási 
feladat.

5. Close (Bezárás) gomb: Bezárja a párbeszédpanelt.
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A feladatkezelési szolgáltatás használata

A EPSON Status Monitor 3 párbeszédpanel Job Information (Feladat 
adatai) lapján a nyomtatási feladatokról jelennek meg a legfontosabb 
adatok.

6. Paper (Papír) (EPL-6200): A papíradagolókban lévő papír méretét és 
típusát, és megközelítő mennyiségét 
mutatja. A kiegészítő adagoló adatai csak 
akkor jelennek meg, ha az be van 
szerelve. 

Paper (Papír) 
(EPL-6200L):

A papír méretét jeleníti meg.

7. Toner (Festék) A festékkazettákban található festék 
mennyiségét jeleníti meg. Ha a toner 
ikon villog, kevés a festék. 

8. Fényvezető egység: A fényvezető egység hátralevő 
élettartamát jelzi.
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A panellap megjelenítéséhez a Monitoring Preferences (Figyelési 
beállítások) párbeszédpanelen jelölje be a Show job information 
(Feladat adatainak megjelenítése) jelölőnégyzetet. (További részletek: 
„A figyelési beállítások megadása” 120. oldal .) Ezután az EPSON 
Status Monitor 3 párbeszédpaneljén a Job Information (Feladatok 
adatai) panellap is megjelenik és választható.

1. Status (Állapot): Waiting (Várakozás) Ez a feladat 
nyomtatásra vár.
Deleting (Törlés): A törlendő nyomtatási 
feladat.
Printing (Nyomtatás): Ezt a feladatot 
nyomtatja a nyomtató.
Completed (Kész): A nyomtatási feladat 
végrehajtása befejeződött.
Canceled (Törölve): A nyomtatási feladat 
végrehajtását törölték.

2. Job Name 
(Feladat neve):

A felhasználó nyomtatási feladatainak 
fájlnevét mutatja. A többi felhasználó 
nyomtatási feladatainál -------- jelenik meg.

1

2

3 4
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Értesítés kérése a nyomtatás befejezésekor

Ez a szolgáltatás akkor használható, ha be van jelölve a Notify when 
printing completed (Értesítés a nyomtatás befejezésekor) négyzet.

A szolgáltatás használatához az EPSON Status Monitor 3 
párbeszédpanel Job Information (Feladatok adatai) lapján kattintson a 
kívánt nyomtatási feladatra. Amikor a feladat végrehajtása befejeződik, 
a Notify when printing completed (Értesítés a nyomtatás befejezésekor) 
párbeszédpanel jelenik meg.

Megjegyzés:
Ha az adott feladatot törölte, nem jelenik meg a Notify when printing 
completed (Értesítés a nyomtatás befejezésekor) párbeszédpanel.

A figyelési beállítások megadása

A figyelési beállítások megadásához kattintson a nyomtatóillesztő 
Utility (Segédprogram) menüjében a Monitoring Preferences 
(Figyelési beállítások) parancsra. Ekkor megjelenik a Monitoring 
Preferences (Figyelési beállítások) párbeszédpanel.

3. Refresh (Frissítés) 
gomb:

A panellapon megjelenített adatok 
frissítésére szolgál.

4. Cancel Job (Feladat 
törlése) gomb:

Törli a kijelölt nyomtatási feladatot.
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EPL-6200L
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A párbeszédpanel a következő beállításokat és gombokat tartalmazza:

1. Select Notification 
(Értesítés kiválasztása):

A megfelelő négyzetek bejelölésével 
megadhatja, hogy milyen típusú hibánál 
kér értesítést.

Megjegyzés: (csak EPL-6200L)
A fogyóeszközök esetében a Once a day 
(Naponta egyszer) beállítást választhatja.
Once a day (Naponta egyszer): Az értesítés 
naponta egyszer megjelenik mindaddig, 
amíg a hiba meg nem szűnik.

2. Default (Alapértelmezés) 
gomb:

Az Alapértelmezett beállításokat állítja 
vissza.

3. Select Shortcut Icon 
(Parancsikon 
kiválasztása):

Parancsikon használatához jelölje be a 
Shortcut Icon (Parancsikon) négyzetet, 
és válasszon ikont. Ez az ikon a tálca jobb 
oldalán jelenik meg. A tálcán megjelenő 
parancsikonra duplán kattintva 
megnyithatja a Status Monitor 3 
párbeszédpanelt. Ha a parancsikonra az 
egér jobb oldali gombjával kattint, a 
Monitoring Preferences (Figyelési 
beállítások) párbeszédpanelt a 
Monitoring Preferences (Figyelési 
beállítások) parancs választásával, míg az 
EPSON Status Monitor 3 párbeszédpanelt 
az EPSON EPL-6200 Advanced 
parancs választásával nyithatja meg.

4. Allow monitoring of 
shared printers 
(Megosztott nyomtató 
figyelésének engedélyezése) 
jelölőnégyzet:

Megosztott nyomtató figyeléséhez 
jelölje be a négyzetet. Ezt a beállítást 
a kiszolgálón kell megadni.

5. More Settings (További 
beállítások) gomb (csak 
EPL-6200L):

Lehetővé teszi további beállítások 
módosítását. 

Megjegyzés:
Ha módosítja a beállításokat, az minden 
azonos kezelőfelületű nyomtatóra vonatkozik.
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More Settings (További beállítások) (csak EPL-6200L)

Forgalomirányítókon keresztül is figyelemmel követheti Windows 
megosztott nyomtatókat, illetve az SMB kommunikációs protokollt 
használhatja erre a célra.

Megjegyzés:
A képen Windows XP/2000 párbeszédpanel látható.

6. OK gomb: Menti a változtatásokat.

7. Cancel (Mégse) gomb: Elveti a módosításokat.

8. Help (Súgó) gomb: A Monitoring Preferences (Figyelési 
beállítások) párbeszédpanelhez tartozó 
súgót jeleníti meg.

9. Show Job Information 
(Feladat adatainak 
megjelenítése) 
jelölőnégyzet (csak 
EPL-6200):

Akkor jelölje be, ha meg szeretné 
jeleníteni a nyomtatási feladatra 
vonatkozó adatokat.

10.Notify end of print job 
(Értesítés a nyomtatási 
feladat befejezésekor) 
jelölőnégyzet (csak 
EPL-6200):

Akkor jelölje be, ha azt szeretné, hogy az 
EPSON Status Monitor 3 tájékoztassa a 
nyomtatási feladatok befejezéséről.

1

2
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A Status Alert (Állapotfigyelmeztetés) ablak
Hiba bekövetkezésekor automatikusan megjelenik a Status Alert 
(Állapotfigyelmeztetés) ablak. Az előforduló hiba típusa és a lehetséges 
megoldás leírása jelenik meg benne. A hiba elhárítása után 
automatikusan bezáródik.

Hiba bekövetkezésekor megjelenik a Status Alert (Állapotfigyelmeztetés) 
ablak. Nem jelenik meg az ablak, ha a Monitoring Preferences (Figyelési 
beállítások) párbeszédpanelen az van beállítva, hogy nem kell értesíteni 
az adott hibáról.

EPL-6200

1. Use SMB for 
communication 
(SMB használata 
kommunikációhoz):

Ha be van jelölve az Use SMB for 
communication (SMB használata 
kommunikációhoz) jelölőnégyzet, a 
Winsock1.1 és az SMB segítségével is 
figyelheti a nyomtatót. Ha nem jelöli 
meg, csak a Winsock1.1 segítségével 
végezhető figyelés. 

2. Monitor over routers 
(Figyelés 
forgalomirányítókon 
keresztül):

A Windows XP/2000 rendszerben a 
forgalomirányítón túl található Windows 
megosztott nyomtatók is figyelhetők, ha 
bejelöli a Monitor over routers check box 
(Figyelés forgalomirányítókon keresztül) 
jelölőnégyzetet.
A Windows nyomtatóillesztő program használata 124



3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

EPL-6200L

Ha a fogyóeszközökről szeretne adatokat látni, kattintson a 
Consumables (Fogyóeszközök) gombra. Ekkor a Status Alert 
(Állapotfigyelmeztetés) ablak az előforduló hibák elhárítása után is a 
képernyőn marad. Az ablak bezáráshoz kattintson a Close (Bezárás) 
gombra.

A figyelés leállítása

Ha már nincs szükség a nyomtató figyelésére, a Utility (Segédprogram) 
panellapon (EPL-6200) vagy az Extended Settings (További beállítások) 
párbeszédpanelen (EPL-6200L) törölje a Monitor the Printing Status 
(Nyomtatási állapot figyelése) négyzet jelölését.

Megjegyzés:
❏ Az EPL-6200 modell esetében a Monitor the Printing Status 

(Nyomtatási állapot figyelése) négyzet Windows NT 4.0 rendszeren 
a Document Defaults (Dokumentum alapbeállításai) 
párbeszédpanel Utility (Segédprogram) lapján, míg Windows 
XP/2000 rendszeren a Printing Preference (Nyomtatási beállítások) 
párbeszédpanel Utility (Segédprogram) lapján jelenik meg.

❏ A nyomtató aktuális állapotát, a Utility (Segédprogram) panellapon 
az EPSON Status Monitor 3 ikonra kattintva tekintheti meg.
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A figyelendő nyomtatók kijelölése (csak EPL-6200)

A Monitored Printers (Figyelt nyomtatók) segédprogrammal 
megadhatja azokat a nyomtatótípusokat, amelyeket az EPSON Status 
Monitor 3 figyel. Az EPSON Status Monitor 3 telepítésekor ez a 
segédprogram is települ. A használatához általában nem szükséges 
külön beállítás. Akkor használja ezt a segédprogramot, ha valamilyen 
oknál fogva módosítani kell a beállításokat.

1. Kattintson a Start gombra, és válassza a Programs (Programok), 
az EPSON Printers (EPSON nyomtatók), majd a Monitored 
printers (Figyelt nyomtatók) parancsot.

2. Törölje a figyelni nem kívánt nyomtatók négyzetének jelölését.

3. Kattintson az OK gombra.

Az USB csatlakozás beállítása

A nyomtatóhoz mellékelt USB csatlakozó megfelel a Microsoft Plug and 
Play (PnP) USB előírásainak.

Megjegyzés:
Az USB csatlakozás használatához a számítógépen is megfelelő USB 
csatlakozó és Windows Me, 98, XP vagy 2000 operációs rendszer 
szükséges.
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1. Kattintson a Start gombra, és válassza a Settings (Beállítások), 
majd a Printers (Nyomtatók) parancsot. Windows XP rendszer 
esetén kattintson a Start gombra, majd a Printers and Faxes 
(Nyomtatók és faxok) parancsra.

2. Kattintson a jobb gombbal az EPSON EPL-6200/EPL-6200L 
Advanced ikonra, és válassza a helyi menü Properties 
(Tulajdonságok) parancsát.

3. Térjen át a Details (Részletek) panellapra. Windows XP és 2000 
rendszeren térjen át a Ports (Portok) panellapra.

4. A Print to the following port (Nyomtatás a következő port (ok) ra) 
listában jelölje ki a megfelelő USB-portot. Windows Me vagy 98 
operációs rendszerben válassza ki a EPUSB1: (EPSON 
EPL-6200/EPL-6200L)-t. Windows XP és 2000 rendszeren az 
USB001 portot válassza.

Megjegyzés:
A képen Windows 98 párbeszédpanel látható.
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5. Mentse a beállítást az OK gombbal.

A nyomtatás megszakítása

Ha a nyomtatás nem felel meg a várakozásnak, például helytelen a 
karakterek vagy a képek nyomtatása, megszakíthatja a nyomtatást.

A kezelőpanelről (csak EPL-6200)

Ha meg szeretné szakítani a nyomtatást, nyomja meg a kezelőpanel q 
Cancel Job (Feladat törlése) gombját. Ezzel törölte az aktuális 
nyomtatási feladatot.

Megjegyzés:
Az összes nyomtatási feladatot is törölheti, ha több mint 2 másodpercig 
lenyomva tartja a q Cancel Job (Feladat törlése) gombot.

A számítógépről

Ha a számítógépről szeretné törölni a nyomtatást, használhatja a 
nyomtatásisor-kezelőt és az EPSON Status Monitor 3 ablakot.

Törlés a nyomtatási sorból

Ha a nyomtató ikonja látható a tálcán, a következő lépések szerint 
törölheti a nyomtatást.
A Windows nyomtatóillesztő program használata 128



3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

Kattintson duplán a nyomtató ikonjára a tálcán. Válassza ki a 
feladatot a listában, majd válassza ki a Document (Dokumentum) 
menü Cancel (Megszakítás) parancsát.

Az utolsó oldal kiadása után a nyomtatón a Ready (Kész) jelzőfény 
fog világítani.

Ezzel törölte az aktuális nyomtatási feladatot.

Törlés az EPSON Status Monitor 3 ablakból (csak EPL-6200L)

Az EPSON Status Monitor 3 segítségével is törölhető a nyomtatás.

Megjegyzés:
Az EPSON Status Monitor 3 automatikusan települ az EPL-6200L 
nyomtatóillesztő program telepítésével egyidejűleg. Az EPL-6200 
modell használata esetén az EPSON Status Monitor 3 
segédprogramot telepíteni kell, csak az után törölhető vele a 
nyomtatás.

Nyissa meg a nyomtató illesztőprogramját, majd kattintson a Utility 
(Segédprogram) fülre. Kattintson az EPSON Status Monitor 3 
gombra, majd a Cancel Printing (Nyomtatás törlése) gombra.
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A nyomtatószoftver eltávolítása

Ha újra kell telepíteni vagy frissíteni kell az illesztőprogramot, akkor 
előbb el kell távolítani a meglévő nyomtatószoftvert.

A nyomtatóillesztő és az EPSON Status Monitor 
3 eltávolítása

Az alábbi lépések szerint távolíthatja el a nyomtatóillesztő programot és 
az EPSON Status Monitor 3 segédprogramot:

Megjegyzés:
Az EPL-6200 modell esetében a nyomtatóillesztő program és az EPSON 
Status Monitor 3 egyszerre települ, külön nem távolíthatók el. Az 
eltávolításhoz nem szükséges mindegyik, alább ismertetett lépést 
elvégezni.

1. Zárjon be minden alkalmazást.

2. Kattintson a Start gombra, és válassza a Settings (Beállítások), 
majd a Control Panel (Vezérlőpult) parancsot.

3. Kattintson duplán az Add/Remove Programs (Programok 
telepítése/törlése) ikonra.
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4. Jelölje ki az EPSON Printer Software elemet, és kattintson az 
Add/Remove (Hozzáadás/eltávolítás) gombra.

Megjegyzés: 
Windows XP vagy 2000 rendszerben kattintson a Change or 
Remove Programs (Programok módosítása vagy eltávolítása) 
ikonra, jelölje ki az EPSON Printer Software (EPSON 
nyomtatószoftver) elemet, majd kattintson a Change/Remove 
(Módosítás/eltávolítás) gombra.

5. Kattintson a Printer Model (Nyomtatómodell) fülre, majd válassza 
ki a nyomtató ikonját.

Megjegyzés:
Ha EPL-6200L nyomtatóról van szó, kattintson az OK gombra, 
majd ugorjon a 8. lépésre.

1

2
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6. Kattintson a Utility (Segédprogram) fülre, és ellenőrizze, hogy az 
EPSON Status Monitor 3 jelölőnégyzet be van-e jelölve.

Megjegyzés:
Az EPSON Status Monitor 3 négyzetet csak akkor jelölje be, ha 
el szeretné távolítani az EPSON Status Monitor 3 segédprogramot.

7. Ha a Monitored Printers (Figyelt nyomtatók) segédprogramot is el 
szeretné távolítani, jelölje be az EPSON Status Monitor 3: 
Monitored Printers (Figyelt nyomtatók) négyzetet, és kattintson az 
OK gombra.

Megjegyzés:
Az EPSON Status Monitor 3 Monitored Printers (Figyelt nyomtatók) 
összetevője külön is eltávolítható. Ekkor azonban nem tudja 
módosítani az EPSON Status Monitor 3 segédprogrammal figyelt 
nyomtatók típusát.

8. Kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat.
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Az EPSON Status Monitor 3 eltávolítása 
(csak EPL-6200)

Az alábbi lépések szerint távolíthatja el az EPSON Status Monitor 3 
segédprogramot a nyomtatóillesztő program eltávolítása nélkül:

1. Zárjon be minden alkalmazást.

2. Kattintson a Start gombra, és válassza a Settings (Beállítások), 
majd a Control Panel (Vezérlőpult) parancsot.

3. Kattintson duplán az Add/Remove Programs (Programok 
telepítése/törlése) ikonra.

4. Jelölje ki az EPSON Printer Software elemet, és kattintson az 
Add/Remove (Hozzáadás/eltávolítás) gombra.

1

2
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Megjegyzés: 
Windows XP vagy 2000 rendszerben kattintson a Change or 
Remove Programs (Programok módosítása vagy eltávolítása) 
ikonra, jelölje ki az EPSON Printer Software (EPSON 
nyomtatószoftver) elemet, majd kattintson a Change/Remove 
(Módosítás/eltávolítás) gombra.

5. Úgy biztosíthatja, hogy a nyomtatóillesztő programot ne távolítsa 
el, hogy rákattint a fehér területre (hogy ne legyen ikon kijelölve a 
Printer Model (Nyomtatómodell) menüben).

6. Kattintson a Utility (Segédprogram) fülre, jelölje be az EPSON 
Status Monitor 3 jelölőnégyzetet, majd kattintson az OK gombra.
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7. Ha a Monitored Printers (Figyelt nyomtatók) segédprogramot is el 
szeretné távolítani, jelölje be az EPSON Status Monitor 3: 
Monitored Printers (Figyelt nyomtatók) négyzetet, és kattintson az 
OK gombra.

Megjegyzés:
Az EPSON Status Monitor 3 Monitored Printers (Figyelt nyomtatók) 
összetevője külön is eltávolítható. Ekkor azonban nem tudja 
módosítani az EPSON Status Monitor 3 segédprogrammal figyelt 
nyomtatók típusát.

8. Kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat.
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Fejezet 4
A Macintosh nyomtatóillesztő program 
használata

A nyomtatószoftver

A nyomtatóillesztő program a beállítások széles körét teszi elérhetővé, 
amelyekkel optimalizálható a nyomtatás minősége, az EPSON Status 
Monitor 3 pedig a nyomtató állapotának ellenőrzésére ad módot. Az 
EPL-6200 nyomtatóhoz egy PostScript illesztőprogram is tartozik, 
amelynek segítségével kinyomtathatók a PostScript 3 formátumú fájlok.

A nyomtatóillesztő programban általában nem módosíthatók a 
beállítások (például nem nullázható a fényvezető egység számlálója). Az 
ilyen beállítások módosítására a Remote Control Panel (Távvezérlő) 
segédprogram nyújt lehetőséget. A Remote Control Panel (Távvezérlő) 
telepítésére vonatkozó tájékoztatás: „A Remote Control Panel 
segédprogram telepítése” 289. oldal.

Rendszerkövetelmények

A nyomtatószoftver használatához a következő operációs rendszerek 
valamelyikének kell a Macintosh számítógépen futnia:

Mac OS 8.6 – 9.x 
Mac OS X, 10.1.2-es vagy újabb változat
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Figyelem:
❏ 8.5-ös vagy annál régebbi rendszerre ne telepítse a (csak az 

EPL-6200 modellhez) a CD-ROM-on mellékelt PostScript 
nyomtatóillesztő programot. A PostScript nyomtatóillesztő 
program korábbi rendszerekre történő telepítése kárt tehet a 
rendszerben.

❏ A (csak az EPL-6200 modellhez) a CD-ROM-on mellékelt 
PostScript nyomtatóillesztő program Macintosh 68K 
számítógépeken nem használható.

Megjegyzés:
❏ Ha Power Macintosh számítógépről, Mac0S 8.6 vagy 9.x 

rendszerrel USB porton át nyomtat, a nyomtatót ASCII adatok 
kezelésére kell beállítani. Ez a beállítás a programok File (Fájl) 
menüjének Print (Nyomtatás) menüjéből megnyitható Print 
(Nyomtatás) párbeszédpanelen, a program nevének kiválasztásával 
érhető el. A megjelenő beállítási lapon adatformátumként válassza 
az ASCII beállítást. A beállítás neve programonként változik, de 
gyakran Encoding (Kódolás) vagy Data (adat) néven emlegetik.

❏ A legoptimálisabb működéshez a készüléket közvetlenül a 
számítógép USB portjához csatlakoztassa. Ha több USB elosztót 
kell használnia, azt ajánljuk, hogy a készüléket a számítógéphez 
közvetlenül kapcsolódó elosztóhoz csatlakoztassa.

Mac OS 8.6 - 9.x

A nyomtatóillesztő program telepítése

A nyomtató illesztőprogramja a hozzá mellékelt CD-ROM-on található. 
A nyomtató illesztőprogramjának telepítését az Üzembe helyezési 
útmutató ismerteti.
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A nyomtatóillesztő program kiválasztása

Ha a nyomtató fel van szerelve az opcionális hálózati kártyával, az 
alábbiak szerint válassza ki a Chooser (Eszközök) segítségével.

Megjegyzés:
Ha a nyomtató USB porton keresztül csatlakozik a számítógéphez, az 
előző részben („USB csatlakozás beállításai” 205. oldal) foglaltak 
szerint válassza ki a nyomtatót.

1. Az Apple menüben válassza ki a Chooser (Eszközök) parancsot. 
Megjelenik a Chooser (Eszközök) párbeszédpanel.

2. Ügyeljen rá, hogy aktív legyen az AppleTalk.

3. Kattintással jelölje ki az EPL-6200 ikont. A nyomtató neve megjelenik 
a Select a Printer Port  (Nyomtatóport kiválasztása) mezőben.

4. Kattintással jelölje ki a nyomtató nevét.

Megjegyzés:
Ha a számítógép több AppleTalk zónához is csatlakozik, kattintson 
rá az AppleTalk Zones (Apple Talk zónák) listában arra zónára, 
amelyhez a nyomtató csatlakozik.

5. Zárja be a Chooser (Eszközök) panelt.

A nyomtatóillesztő program beállításai

A nyomtató vezérlésére és a beállítások módosítására a nyomtató 
illesztőprogramja használható. Segítségével egyszerűen megadhatók a 
nyomtatási beállítások, így például a papírforrás, a papírméret és a 
tájolás. Az alábbiak szerint nyithatja meg az illesztőprogram menüit.

Mac OS 8.6 - 9.x rendszerben az Apple menü Chooser (Eszközök) 
parancsával érhető el az illesztőprogram. Ezután kattintson az 
EPL-6200 ikonra, majd a Setup (Beállítás) elemre.
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❏ A Paper Setting (Papírbeállítás) párbeszédpanel megnyitásához 
tetszőleges alkalmazásban válassza a File (Fájl) menü Page Setup 
(Oldalbeállítás) parancsát.

❏ A Basic Settings (Alapbeállítások) párbeszédpanel megnyitásához 
tetszőleges alkalmazásban válassza a File (Fájl) menü Print 
(Nyomtatás) parancsát.

❏ A Layout (Elrendezés) párbeszédpanel megnyitásához kattintson az 
elrendezés ikonra a Basic Settings (Alapbeállítások) párbeszédpanelen.

A nyomtatási minőség kiválasztása (csak EPL-6200)
Megjegyzés:
Az EPL-6200L modell nyomtatási minősége nem módosítható. Csak 600 
dpi felbontással tud nyomtatni.

A nyomtatási minőség (felbontás) a nyomtatás gyorsaságára, illetve 
részletgazdagságára van hatással. Ha kiváló minőségben kíván 
nyomtatni, válasszon egy nagyobb számot. Ne feledje, hogy ez a 
nyomtatás lassulását eredményezi.

Háromféle nyomtatási minőség közül lehet választani: 600 dpi, Class 
1200 dpi (1200 dpi-t közelítő), illetve 1200 dpi. A Class 1200 dpi (1200 
dpi-t közelítő) beállítás segítségével az 1200 dpi felbontással 
egyenértékű minőség érhető el, az Enh. MG és a RITech funkció 
segítségével (600 dpi alatt).

1. Nyissa meg a Basic Settings (Alapbeállítások) párbeszédpanelt.

2. A Print Quality (Nyomtatási minőség) beállításnál válassza az 
Automatic (Automatikus) értéket, majd a Resolution (Felbontás) 
legördülő listában válassza ki a kívánt felbontást.
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Megjegyzés:
❏ Ha a nyomtatás sikertelen, vagy a memóriára vonatkozó 

hibaüzenet jelenik meg, kisebb felbontás kiválasztásával 
általában megoldható a problémát.

❏ Az Enh. MG és a RITech funkcióról a súgóban olvashat.

Nyomatok átméretezése

A Layout (Elrendezés) párbeszédpanel Fit to Page (Igazítás a laphoz) 
beállítása lehetővé teszi a dokumentumok papírmérethez illeszkedő 
megfelelő nagyítását vagy kicsinyítését a nyomtatásnál.

Megjegyzés:
❏ A méretváltozás aránya automatikusan a Paper Setting 

(Papírbeállítás) párbeszédpanelen választott papírmérethez 
igazodik.

❏ A Paper Setting (Papírbeállítás) párbeszédpanelen kijelölt 
méretarány változtatására nincs mód.

1. Nyissa meg a Layout (Elrendezés) párbeszédpanelt.

2. Jelölje be Fit to Page (Igazítás a laphoz) négyzetet.
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3. Az Output Paper (Kimeneti papír) legördülő listából válasszon 
papírméretet. A nyomtató úgy nyomtatja ki az oldalt, hogy az lefedje 
a kiválasztott papírt.

4. A beállítások érvénybe léptetéséhez kattintson az OK gombra.

A nyomtatási elrendezés módosítása

A „Layout printing” (Elrendezés nyomtatás) segítségével a nyomtató két 
vagy négy oldalt is tud egy lapra nyomtatni, megfelelő sorrendben, 
automatikusan átméretezve az egyes oldalakat, hogy azok elférjenek az 
adott méretű papíron. A dokumentumok oldalszegéllyel is 
nyomtathatók.

1. Nyissa meg a Layout (Elrendezés) párbeszédpanelt.
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2. Jelölje be a Print Layout (Nyomtatási elrendezés) négyzetet, majd 
kattintson a Print Layout Settings (Nyomtatási elrendezés 
beállításai) gombra. Ekkor a Print Layout Settings (Nyomtatási 
elrendezés beállításai) párbeszédpanel jelenik meg.

3. Adja meg, hogy hány oldalt szeretne nyomtatni egy lapra.

\

4. A Page Order (Oldalsorrend) csoportban adja meg a kívánt beállítást.

Megjegyzés:
A Page Order (Oldalsorrend) beállításai az egy lapra nyomtatott 
oldalak számától és a papír tájolásától függenek.

1

2
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5. A Print Layout Settings (Nyomtatási elrendezés beállításai) 
párbeszédpanel bezárásához kattintson az OK gombra.

6. A Layout (Elrendezés) párbeszédpanelen jelölje be a Print the 
Frame (Szegély nyomtatása) négyzetet, ha szegélyt szeretne 
nyomtatni az oldalakra.

7. A Layout (Elrendezés) párbeszédpanelen a beállítások 
elfogadásához kattintson az OK gombra.

Vízjel használata

A következő lépésekkel helyezhet el vízjelet a dokumentumban. A 
Layout (Elrendezés) párbeszédpanelen előre megadott vízjelek közül 
választhat, de bitkép (PICT) vagy szövegfájl kijelölésével saját vízjelet 
is készíthet. A Layout (Elrendezés) párbeszédpanelen a vízjel számos 
beállítását is megadhatja, például a méretét, a fényerősségét és az 
elhelyezkedését.

1. Nyissa meg a Layout (Elrendezés) párbeszédpanelt.

2. Jelölje be a Watermark Settings (Vízjel beállításai) négyzetet.

3. Válasszon vízjelet a Watermark (Vízjel) legördülő listában.
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4. Adja meg, hogy az oldalon hol szeretné elhelyezni a vízjelet: ehhez 
húzza a vízjel képét a kívánt helyre a mintaablakban. A méretezők 
húzásával a vízjel méretét is módosíthatja.

5. Adja meg a kép fényerősségét az Intensity (Fényerősség) 
csúszkával.

6. A szöveges vízjeleknél az elforgatás mértékét is megadhatja az 
Angle (Szög) mezőben, vagy a Rotate by mouse (Elforgatás az 
egérrel) négyzet bejelölése után a mintaablakban hajthatja végre az 
elforgatást.

7. A beállítások érvénybe léptetéséhez kattintson az OK gombra.

Új vízjel készítése

Az alábbiak szerint hozhat létre új szöveges vízjelet:

1. Nyissa meg a Layout (Elrendezés) párbeszédpanelt.

2. Jelölje be a Watermark Settings (Vízjel beállításai) négyzetet.

3. Kattintson a New/Delete (Új/Törlés) gombra.
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4. Kattintson az Add Text (Szöveg hozzáadása) elemre.

5. Írja be a vízjel szövegét a Text (Szöveg) mezőbe, válassza ki a kívánt 
betűtípust és -stílust, majd kattintson az OK gombra.

6. Írja be a vízjel kívánt nevét a Name (Név) mezőbe, majd kattintson 
a Save (Mentés) gombra.

Megjegyzés:
Mentett szöveges vízjel szerkesztéséhez jelölje azt ki a listában, és 
kattintson az Edit Text (Szöveg szerkesztése) gombra. A szerkesztés 
befejezése után a párbeszédpanel bezárásához kattintson az OK 
gombra.

1

2

1

2
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7. Kattintson a Layout (Elrendezés) párbeszédpanel OK gombjára.

Megjegyzés:
Mentett szöveges vízjel szerkesztéséhez jelölje azt ki a listában, és 
kattintson az Edit Text (Szöveg szerkesztése) gombra, a 4. pontban 
ismertetettek szerint.

Az alábbiak szerint hozhat létre új bitképes vízjelet:

Megjegyzés:
Ilyen saját vízjel készítéséhez előkészített bitképes (PICT) fájl szükséges.

1. Nyissa meg a Layout (Elrendezés) párbeszédpanelt.

2. Jelölje be a Watermark Settings (Vízjel beállításai) négyzetet.

3. Kattintson a New/Delete (Új/Törlés) gombra.
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4. Kattintson az Add PICT (PICT hozzáadása) gombra.

5. Jelölje ki a kívánt PICT fájlt, és kattintson az Open (Megnyitás) 
gombra. Amikor rákattint a Create (Létrehozás) gombra, az előkép 
ablakban megjelenik a vízjel.

6. Írja be a vízjel kívánt nevét a Name (Név) mezőbe, majd kattintson 
a Save (Mentés) gombra.

Megjegyzés:
Mentett szöveges vízjel szerkesztéséhez jelölje azt ki a listában, és 
kattintson az Edit Text (Szöveg szerkesztése) gombra. A szerkesztés 
befejezése után a párbeszédpanel bezárásához kattintson az OK 
gombra.

1

2

1

2
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7. Kattintson a Layout (Elrendezés) párbeszédpanel OK gombjára.

Megjegyzés:
Mentett szöveges vízjel szerkesztéséhez jelölje azt ki a listában, és 
kattintson az Edit Text (Szöveg szerkesztése) gombra, a 4. pontban 
ismertetettek szerint.

Nyomtatás a Duplex egységgel (csak EPL-6200 modellnél)
Kétoldalas nyomtatásnál a gép a lap mindkét oldalára nyomtat. Ha 
kötésre nyomtat, a kötési élek úgy adhatók meg, ahogy azt az oldalak 
sorrendje megkívánja.

1. Kattintson a Basic Settings (Alapbeállítások) párbeszédpanel 
Layout (Elrendezés) ikonjára. Megjelenik a Layout (Elrendezés) 
párbeszédpanel.

2. Jelölje be a Duplex (Kétoldalas) négyzetet.

3. Válassza ki a kötés helyzetét a Left (bal), Top (felül), vagy Right 
(jobb) lehetőségek közül.

4. Kattintson a Duplex Settings (Kétoldalas beállítások) gombra a 
kétoldalas beállítások párbeszédpanel megnyitásához.

5. Adja meg a kötési margót (Binding Margin) a papír elő- és hátoldalán.

6. Válassza ki, hogy a gép a lap elő- vagy hátoldalát nyomtassa-e kezdő 
oldalként (Start Page).

7. Kattintson az OK gombra a beállítások jóváhagyásához, és a Layout 
(Elrendezés) párbeszédpanelbe való visszatéréshez.

A kevés memóriából származó hiba elkerülése 
(csak EPL-6200L)

Képek vagy nagy mennyiségű adat nyomtatásakor a nyomtató 
abbahagyhatja a nyomtatást, ha kevés a memória. Az alábbi lépések 
szerint kerülheti el a memóriahibákat.

Megjegyzés:
Ha ezt a funkciót használja, romlik a nyomtatás minősége.
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1. Kattintson a Basic Settings (Alapbeállítások) párbeszédpanel 
Extended Settings (További beállítások) ikonjára. 

2. Jelölje be az Avoid Insufficient Memory Error (Hibák elkerülése 
– Kevés a memória) jelölőnégyzetet.

3. A beállítások érvénybe léptetéséhez kattintson az OK gombra.

A PostScript illesztőprogram telepítése 
(csak EPL-6200)

Ahhoz, hogy Adobe PostScript 3 formátumú fájlokat tudjon nyomtatni 
a Mac OS 8.6 –9.x és a Mac OS X, 10.2.x verziójában, telepítenie kell 
a nyomtatóhoz mellékelt CD-ROM-on található PostScript 
nyomtatóillesztő programot és képernyő-betűkészleteket. Keresse meg 
alább azt az operációs rendszert, amelyet használ, és az annak megfelelő 
szakasz szerint telepítse az illesztőprogramot.

A nyomtatóhoz mellékelt CD-ROM-on található Installer (Telepítő) 
program telepíti a PostScript illesztőprogramot és a képernyő-
betűkészleteket. A nyomtatóillesztő program telepítése előtt győződjön 
meg róla, hogy a merevlemezen van legalább 3,1 MB szabad hely.

A telepítőprogram kétféle telepítésre ad módot: Easy Install (Könnyű 
telepítés) és Custom Install (Egyéni telepítés).

A Easy Install (Könnyű telepítés) minden szükséges fájlt telepít. 
Általában az Easy Install (Könnyű telepítés) használatát ajánljuk, mert 
az minden szükséges fájlt másol, és optimális használatra állítja be a 
számítógépet.

A Custom Install (Egyéni telepítés) csak a megadott fájlokat telepíti. A 
Custom Install (Egyéni telepítés) használatára akkor lehet szükség, ha 
kevés a hely a merevlemezen, és csak a nélkülözhetetlen fájlokat kívánja 
telepíteni. Ha viszont elég hely van a lemezen, azt ajánljuk, hogy az Easy 
Install (Könnyű telepítés) lehetőséget használja.
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Easy Install (Könnyű telepítés)

Ha a Macintosh automatikusan elindít valamilyen programokat (például 
vírusellenőrzőt) a számítógép elindításakor, az Installer (Telepítő) 
futtatása előtt zárja be ezeket a programokat.

A következő lépések szerint telepítheti a nyomtatóillesztő programot:

1. Ha még nincs bekapcsolva a számítógép, kapcsolja be.

2. Helyezze be a nyomtatóhoz mellékelt CD-lemezt a 
CD-ROM-meghajtóba.

3. Kattintson duplán a CD-ROM ikonra, majd kattintson duplán az 
Magyar elemre.

4. Kattintson duplán az AdobePS 8.7 elemre, majd kattintson duplán 
az AdobePS Installer elemre.

5. A képernyőn megjelenő utasítások szerint járjon el, amíg meg nem 
jelenik a telepítőképernyő.

6. Válassza az Easy Install (Könnyű telepítés) lehetőséget, majd 
kattintson az Install (Telepítés) gombra.

Megjegyzés:
Az EPL-6200L illesztőprogramjának telepítése esetén csak az Easy 
Install (Könnyű telepítés) lehetőség érhető el.
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7. Amikor befejeződött a telepítés, a Restart (Újraindítás) gombbal 
indítsa újra a számítógépet.

Ezzel teljessé válik a nyomtatóillesztő program telepítése. Ezt következő 
a következő részben leírtak szerint ki kell választania az 
illesztőprogramot.

Ha több azonos típusú EPSON nyomtatót csatlakoztat AppleTalk 
protokollal, és át szeretné nevezni a nyomtatót, olvassa el a nyomtatóhoz 
mellékelt Útmutató rendszergazdáknak című kiadványt.

Custom Install (Egyéni telepítés) (csak EPL-6200)

Ha a Macintosh automatikusan elindít valamilyen programokat (például 
vírusellenőrzőt) a számítógép elindításakor, az Installer (Telepítő) 
futtatása előtt zárja be ezeket a programokat.

Ha a Custom Install (Egyéni telepítés) módszert szeretné használni, hogy 
megadhassa a telepítendő fájlokat, hajtsa végre az Easy Install (Könnyű 
telepítés) című (az előző) részben ismertetett műveleteket az 1.-től az 5. 
lépésig, majd tegye a következőket:

1. Válassza a Custom Install (Egyéni telepítés) lehetőséget.

2. Jelölje ki azokat az elemeket, amelyeket telepíteni szeretne. 

Megjegyzés:
Ha tájékoztatásra van szüksége egy adott elemről, kattintson az 
adott elemtől jobbra látható  ikonra.
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3. Kattintson az Install (Telepítés) gombra.

4. Amikor végzett a telepítéssel, kattintson a Quit (Kilépés) gombra.

5. Indítsa újra a számítógépet.

Ezzel teljessé válik a nyomtatószoftver telepítése. Ezt következő a 
következő részben leírtak szerint ki kell választania az 
illesztőprogramot.

Ha Custom Install (Egyéni telepítés) után nem tud nyomtatni a 
nyomtatóval, hajtson végre az Easy Install (Könnyű telepítés) 
módszerrel egy másik telepítést, az ugyanis minden szükséges fájlt 
másol a számítógépre.

Ha két vagy több nyomtatót köt össze AppleTalk protokollal, és át 
szeretné nevezni a nyomtatót, olvassa el a nyomtatóhoz mellékelt 
Útmutató rendszergazdáknak című kiadványt.

A PostScript nyomtatóillesztő program 
kiválasztása

Ha a nyomtató fel van szerelve az opcionális hálózati kártyával, az 
alábbiak szerint válassza ki a Chooser (Eszközök) segítségével.

Megjegyzés:
Ha a nyomtató USB porton keresztül csatlakozik a számítógéphez, az 
előző részben („USB csatlakozás beállításai” 205. oldal) foglaltak 
szerint válassza ki a nyomtatót.
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1. Az Apple menüben válassza ki a Chooser (Eszközök) parancsot. 
Megjelenik a Chooser (Eszközök) párbeszédpanel.

2. Ügyeljen rá, hogy aktív legyen az AppleTalk.

3. Kattintással jelölje ki az AdobePS ikont. A nyomtató neve 
megjelenik a Select a PostScript Printer (PostScript nyomtató 
kiválasztása) mezőben.

Megjegyzés:
Alapértelmezés szerint a nyomtató neve után megjelenik a hat 
számjegyű MAC-cím. Részleteket a hálózati kártya 
dokumentációjában találhat.

4. Kattintással jelölje ki a nyomtató nevét. Megjelenik a Create  
(Létrehozás) gomb.

Megjegyzés:
Ha a számítógép több AppleTalk zónához is csatlakozik, kattintson 
rá az AppleTalk Zones (Apple Talk zónák) listában arra zónára, 
amelyhez a nyomtató csatlakozik.

5. Kattintson a Create (Létrehozás) parancsra.

Megjelenik egy, a telepítés befejezésére utaló üzenet. Ismét 
megjelenik a Chooser (Eszközök) párbeszédpanel. (A Create 
(Létrehozás) gomb Setup (Beállítás) gombbá változik.)
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Győződjön meg a telepítés sikerességéről. Kattintson a Chooser 
(Eszközök) párbeszédpanel Setup (Beállítás) gombjára, majd 
ellenőrizze a beállításokat a Printer Info (Nyomtató adatai) és a 
Configure (Konfigurálás) gomb segítségével.

Ha nem volt sikeres a telepítés, hajtsa végre az alábbi lépéseket:

1. Térjen vissza a fönt látható párbeszédpanelhez.

2. Kattintson a Select PPD (PPD kijelölése) parancsra. Megjelenik a 
PPD kijelölésére szolgáló párbeszédpanel.

3. Válassza az EPL-6200 PS3 lehetőséget, majd kattintson a Select 
(Kijelölés) gombra.

Ha mégse kívánja telepíteni a kijelölt PPD-t, kattintson a Cancel 
(Mégse) gombra. Próbálja meg ismét beállítani a nyomtatót a fenti 
5. lépéssel.

Megjegyzés:
Ha a QuickDrawGX telepítve van, ki az Adobe PostScript 
nyomtatóillesztő program telepítése előtt ki kell kapcsolni az Extensions 
Manager (Bővítéskezelő) segítségével.
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PostScript nyomtatóillesztő program beállítása

A nyomtatóillesztő programban módosíthatók a nyomtatási feladat 
beállításai. A nyomtatóillesztő program beállításai a nyomtatásra 
használt program Page Setup (Oldalbeállítás) és Print (Nyomtatás) 
párbeszédpaneljén adhatók meg. A különféle beállítások az alábbiak 
szerint oszlanak meg a Page Setup (Oldalbeállítás) és a Print 
(Nyomtatás) párbeszédpanelen:

❏ Page Setup (Oldalbeállítás) párbeszédpanel: Itt a kinyomtatandó 
oldal jellemzőit befolyásoló beállítások találhatók (papírméret, 
tájolás, margók).

❏ Print (Nyomtatás) párbeszédpanel: Itt található minden egyéb 
nyomtatási beállítás, így a papírforrás, a felbontás és az egyéb 
PostScript beállítások.

A programtól függően változhat, hogy mely beállítások érhetők el.

Page Setup (Oldalbeállítás) párbeszédpanel

Amikor a program File (fájl) menüjének Page Setup (Oldalbeállítás) 
parancsát választja, az alább látható párbeszédpanel jelenik meg. A 
párbeszédpanel a programtól függően ettől kicsit eltérő is lehet. Ezen a 
párbeszédpanelen négyféle beállításlap érhető el: Page Attributes 
(Oldalbeállítások), Watermark (Vízjel), PostScript Options (PostScript 
beállítások), és Custom Page Default (Egyéni alapértelmezett oldal).
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Az alábbiakban bemutatjuk a Page Setup (Oldalbeállítás) 
párbeszédpanelen látható beállításokat és gombokat.

Cancel (Mégse)
Ezzel a gombbal a módosítások mentése nélkül zárhatja be a 
párbeszédpanelt.

Page Attributes (Oldalbeállítások)

Papír
Válassza ki a kívánt papírméretet a Paper (Papír) előugró menüből. A 
beállításnak meg kell egyeznie nyomtatóba töltött papír méretével. Az 
elérhető papírméretek a nyomtatótól függően változnak. A vásárlás 
helyétől függően A4 vagy Letter az alapértelmezett beállítás.

Orientation (Tájolás)
Adja meg hogy Portrait (Álló) vagy Landscape (Fekvő) tájolással 
kívánja kinyomtatni a dokumentumot.

Scale (Méret)
Ezzel a beállítással lekicsinyíthető, illetve felnagyítható a kinyomtatott 
kép. 25% és 400% között tetszőleges érték megadható. Az 
alapértelmezés 100%. Ha kicsinyíteni szeretné a képet, 100%-nál kisebb 
értéket adjon meg. Ha nagyítani szeretné a képet, 100%-nál nagyobb 
értéket adjon meg. Ha abban az alkalmazásban is le tudja kicsinyíteni és 
fel tudja nagyítani a képet, amelyikből a nyomtatást végzi, akkor az 
alkalmazásban tegye ezt, ne a nyomtatóillesztő programban.

Booklet (füzet)
Akkor jelölje be ezt a négyzetet, ha a dokumentum két oldalát szeretné 
kinyomtatni egy papírlapra. A lapok félbehajtásával füzet állítható elő. 
Megadhatja, hogy balról jobbra vagy fentről lefelé lehessen lapozni a 
füzetet.
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Watermark (Vízjel)

None (Nincs)
Alapértelmezés szerint ez a rádiógomb van bejelölve, ami azt jelzi, hogy 
az illesztőprogram vízjel nélkül nyomtatja ki a nyomtatási feladatot.

First (Első)
Akkor jelölje be ezt a választógombot, ha csak a dokumentum első 
oldalára szeretne vízjelet nyomtatni.

All (Mind)
Akkor jelölje be ezt a választógombot, ha a dokumentum minden 
oldalára szeretne vízjelet nyomtatni.

PICT
Ha bejelöli ezt a választógombot, minden PICT formátumú vízjel 
megjelenik a Watermark (Vízjel) előugró menü alatt.

EPS
Ha bejelöli ezt a választógombot, minden EPS formátumú vízjel 
megjelenik a Watermark (Vízjel) előugró menü alatt.

TEXT (Szöveg)
Ha bejelöli ezt a választógombot, minden TEXT (Szöveges) formátumú 
vízjel megjelenik a Watermark (Vízjel) előugró menü alatt.

Foreground (Előtér)
Akkor jelölje be ezt a jelölőnégyzetet, ha azt szeretné, hogy a kijelölt 
vízjel az előtérbe kerüljön, azaz a dokumentum szövegének és képeinek 
a tetejére.

Save With Document (Mentés a dokumentummal)
Akkor jelölje be ezt a négyzetet, ha a vízjelet későbbi nyomtatás végett 
menteni szeretné a dokumentummal.
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Edit (Szerkesztés)
Ha rákattint erre a gombra, módosíthatja a kijelölt vízjel tartalmát. Csak 
a TEXT (Szöveg) formátumú vízjelek módosíthatók. Ez a gomb csak 
akkor érhető el, ha a TEXT (Szöveg) választógomb van bejelölve.

PostScript Options (PostScript beállítások)

Visual Effects (Vizuális hatások)
Flip Horizontal (Vízszintes tükrözés)
Ha bejelöli ezt a négyzetet, a nyomtatott kép vízszintesen tükrözve 
jelenik meg a lapon.

Flip Vertical (Függőleges tükrözés)
Ha bejelöli ezt a négyzetet, a nyomtatott kép függőlegesen tükrözve 
jelenik meg a lapon.

Invert Image (Kép megfordítása)
Ha bejelöli ezt a négyzetet, a nyomtató inverz módban nyomtatja ki a 
szöveget és a képeket, vagyis a lap fekete területei fehérek lesznek, a 
fehér területei pedig feketék.

Image and Text (Kép és szöveg)
Substitute Fonts (Betűkészletek helyettesítése)
Ha bejelöli ezt a négyzetet, engedélyezi a nyomtatónak, hogy 
nyomtatáskor helyettesítse a betűkészleteket.

Smooth Text (Szöveg simítása)
A jelölőnégyzet bejelölésével javíthatja a bitképes betűtípusok 
megjelenését.

Smooth Graphics (Képek simítása)
Ha bejelöli ezt a jelölőnégyzetet, javul a nyomtatott képek megjelenése, 
a fogazott élek kisimításának köszönhetően.

Precision Bitmap Alignment (Bitképek precíziós igazítása)
Ha bejelöli ezt a négyzetet, a nyomtatott dokumentumon korrigálódnak 
a bitképes grafikák nyomtatásakor esetenként jelentkező hibák.
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Unlimited Downloadable Fonts (Korlátlanul letölthető betűkészletek)
Akkor jelölje be, ha sok letölthető betűkészlet van egy dokumentumban. 
A beállítás lelassíthatja a nyomtatást.

Custom Page Default (Egyéni alapértelmezett oldal)

Units (Egységek)
Válassza ki, hogy milyen egységet használ az egyéni oldalbeállítások 
megadása során. A következő lehetőségek közül választhat: cm, inches 
(hüvelyk), pts (pont).

Paper size (Papírméret) előugró menü
Ebben az előugró menüben automatikusan a Page Attributes 
(Oldalbeállítások) lapon megadott papírméret látható. Ha rákattint a 
menüre, kiválaszthatja azt a papírméretet, amelyet testre szeretne szabni.

Paper Size (Papírméret)
Adja meg az egyéni oldal kívánt Width (Szélesség), Height (Magasság) 
és Offset (Eltolás) beállítását.

PPD Limits (PPD korlátok)
Ha rákattint az előugró menüre, kiválaszthatja a kijelölt PPD (PostScript 
Printer Description) fájl által minimálisan és maximálisan megengedett 
különböző értékeket.

Margins (Margók)
Adja meg a kívánt Top (Felső), Bottom (Alsó), Left (Bal) és Right 
(Jobb) margó értékét.

Custom Page Name (Egyéni oldal neve)
Adja meg a most létrehozott egyéni oldal nevét.

Remove (Eltávolítás)
Ha törölni szeretné a papírméret előugró menüből a kijelölt egyéni 
papírméretet, kattintson erre a gombra. Ha nem egyéni papírméret van 
kiválasztva, a gomb szürkén jelenik meg.
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Add (Hozzáadás)
Ha erre a gombra kattint, felveszi a most létrehozott egyéni oldalt a 
választható papírméretek listájára. Ha semmi sincs megadva a Custom 
Page Name (Egyéni oldal neve) mezőben, nem használható a gomb.

Print (Nyomtatás) párbeszédpanel
Amikor a program File (fájl) menüjének Print (Nyomtatás) parancsát 
választja, az alább látható párbeszédpanel jelenik meg. A 
párbeszédpanel a programtól függően ettől kicsit eltérő is lehet. Ezen a 
párbeszédpanelen nyolcféle beállításlap érhető el: General (Általános), 
Background Printing (Nyomtatás a háttérben), Cover Page (Fedőlap), 
Color Matching (Színillesztés), Layout (Elrendezés), Error Handling 
(Hibakezelés), PostScript Settings (PostScript beállítások), Printer 
Setting (Nyomtatóbeállítás).

Az alábbiakban bemutatjuk a Print (Nyomtatás) párbeszédpanelen 
látható beállításokat és gombokat.

Cancel (Mégse)
Ezzel a gombbal a módosítások mentése nélkül zárhatja be 
a párbeszédpanelt.
Save Settings (Beállítások mentése)
Ezzel a gombbal mentheti a módosított beállításokat. Mindaddig, amíg 
újabb módosításokat nem hajt végre, és rá nem kattint erre a gombra, a 
mentett beállítások lesznek az adott nyomtató alapértelmezett 
beállításai.
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General (Általános)

Copies (Példányszám)
Adja meg, hogy hány példányban szeretné kinyomtatni a 
dokumentumot. Adjon meg egy számot 1 (alapértelmezett) és 32000 
között. Ha több példányban nyomtat, és bejelöli a Collate (Leválogatás) 
jelölőnégyzetet, a dokumentumok példányai szétválogatva, helyes 
oldalsorrendben jönnek ki a nyomtatóból. Ha fordított sorrendben (az 
utolsó oldallal kezdve) szeretné kinyomtatni a dokumentumot, jelölje be 
a Reverse Order (Fordított sorrend) lehetőséget.

Reverse Order (Fordított sorrend)
Ha fordított sorrendben szeretné kinyomtatni az oldalakat, jelölje be ezt 
a négyzetet.

Pages (Oldal)
All (Mind)
Ha a dokumentum minden oldalát ki szeretné nyomtatni, ezt a 
választógombot jelölje be.

From, To (Kezdő oldal, záró oldal)
Adja meg a kinyomtatandó oldaltartományt. 1 és 32000 közötti számokat 
adhat meg.

Paper Source (Papírforrás)
All pages from (Minden oldal forrása)
Válassza ki a nyomtatási feladat papírforrását. A következő lehetőségek 
közül választhat: Auto Select (Automatikus választás), MP Tray 
(Többcélú tálca), Cassette 1 (1. kazetta), Cassette 2 (2. kazetta), 
Cassette 3 (3. kazetta), Manual Feed (Kézi betöltés). A rendelkezésre 
álló papírforrások a nyomtatótól és a felszerelt kiegészítőktől függően 
változnak.

First page from (Első oldal forrása)
Válassza ki a dokumentum első oldalának papírforrását.

Remaining from (A többi forrása)
Válassza ki a dokumentum első oldalát követő oldalak papírforrását.
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Megjegyzés:
❏ A Cassette 2 (2. kazetta) és a Cassette 3 (3. kazetta) csak akkor 

választható, ha a nyomtatóba be van szerelve az ezeknek megfelelő, 
külön megvásárolható kazettaegység.

❏ Ha a Page Setup (Oldalbeállítás) párbeszédpanel Custom Page 
Default (Egyéni alapértelmezett oldal) lapján megadott egyéni 
méretű papírra nyomtat, az csak az MP Tray (Többcélú tálca) 
forrásból tölthető be. Ez esetben csak az Auto Select (Automatikus 
választás) és az MP Tray (Többcélú tálca) lehetőség választható.

Background Printing (Nyomtatás a háttérben)
Print in (Nyomtatás)
Foreground (no spool file) (Előtérben, nyomtatásisor-fájl nélkül)
Akkor válassza ezt a lehetőséget, ha az előtérben szeretné kinyomtatni 
a dokumentumot. Ha ez van bejelölve, nyomtatás közben nem 
használható a számítógép más műveletekre. 

Background (Háttérben)
Akkor válassza ezt a lehetőséget, ha a háttérben szeretné kinyomtatni a 
dokumentumot. Ha ez a választógomb van bejelölve, nyomtatás közben 
más célokra is használható a számítógép.

Print Time (Nyomtatás ideje)
Urgent (Sürgős)
Ha a nyomtatási sor első helyére szeretné küldeni a dokumentumot, 
válassza ezt a választógombot.

Normal (Normál)
Ha a beérkezés szerinti helyre szeretné helyezni a dokumentumot a 
nyomtatási sorban, válassza ezt a választógombot. 

Print at (Nyomtatás ekkor:)
Ha ezt a választógombot jelöli be, megadhatja a dokumentum 
kinyomtatásának dátumát és időpontját.

Put Document on Hold (Dokumentum várakoztatása)
Ha ezt a választógombot jelöli be, a dokumentum bekerül a nyomtatási 
sorba, de a nyomtató nem nyomtatja ki.
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Cover Page (Fedőlap)

Print Cover Page (Fedőlap nyomtatása)
None (Nincs)
Ha nem szeretne fedőlapot nyomtatni, ezt a választógombot jelölje be.

Before Document (A dokumentum előtt)
Ha a dokumentum első lapjaként szeretné kinyomtatni a fedőlapot, ezt 
a választógombot jelölje be.

After Document (A dokumentum után)
Ha a dokumentum utolsó lapjaként szeretné kinyomtatni a fedőlapot, ezt 
a választógombot jelölje be.

Cover Page Paper Source (Fedőlap papírforrása)
Adja meg a fedőlap nyomtatásához használt papírforrást. A következő 
lehetőségek közül választhat: Same as document (A dokumentummal 
megegyező), MP Tray (Többcélú tálca), Cassette 1 (1. kazetta), Cassette 
2 (2. kazetta), Cassette 3 (3. kazetta). A rendelkezésre álló papírforrások 
a nyomtatótól és a felszerelt kiegészítőktől függően változnak.

Megjegyzés:
A Cassette 2 (2. kazetta) és a Cassette 3 (3. kazetta) csak akkor 
választható, ha a nyomtatóba be van szerelve az ezeknek megfelelő, 
külön megvásárolható kazettaegység.

Color Matching (Színillesztés)

Print Color (Színes nyomtatás)
Adja meg, hogy színesben vagy szürkeárnyalatosan szeretné 
kinyomtatni a dokumentumot. A következő lehetőséget közül 
választhat: Black and White (Fekete-fehér), Color/Grayscale 
(Színes/szürkeárnyalatos). Ha a Black and White (Fekete-fehér) 
lehetőséget választja, a nyomtatás az Apple LaserWriter 
7.x-kompatibilis módban történik.

Layout (Elrendezés)

Pages per sheet (Oldal/lap)
Adja meg, hány oldalt szeretne egy lapra nyomtatni a dokumentumból.
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Layout direction (Elrendezés iránya)
Adja meg, hogy a dokumentum elrendezése balról jobbra vagy jobbról 
balra halad.

Border (Keret)
Adja meg, hogy a dokumentum oldalai köré kerüljön-e keret a 
nyomaton. A következő lehetőségek közül választhat: none (nincs), 
Single hairline (Egy vékony vonal), Single thin line (Egy vonal), 
Double hairline (Két vékony vonal), Double thin line (Két vonal).

Print on Both Sides (Kétoldalas nyomtatás)
Ezt a jelölőnégyzetet akkor jelölje be, ha a lap mindkét oldalára kíván 
nyomtatni.

Megjegyzés:
Ez a jelölőnégyzet olyan esetben is megjelenhet, ha nincs felszerelve 
a külön megvásárolható duplex egység. Ez esetben azonban nem 
használható ez a funkció.

Error Handling (Hibakezelés)

If there is a PostScript error (Post Script hiba esetén):
No special reporting (Nincs külön jelentés)
Ha ez a választógomb van bejelölve, a program nem jelenti a PostScript 
hibákat.

Summarize on screen (Összegzés a képernyőn)
Ha ez a választógomb van bejelölve, a PostScript hibák összegzése 
megjelenik a képernyőn.

Print detailed report (Részletes jelentés nyomtatása)
Ha ez a választógomb van bejelölve, a program részletes hibajelentést 
nyomtat a PostScript hibákról.

PostScript Settings (PostScript beállítások)
Format (Formátum)
Adja meg, hogy milyen formátuma legyen az új fájlnak. A következő 
lehetőségek közül választhat: PostScript Job (PostScript feladat), EPS 
Mac Standard Preview (EPS Mac szabványos előkép), EPS Mac 
Enhanced Preview (EPS Mac továbbfejlesztett előkép), EPS No 
Preview (EPS előkép nélkül).
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PostScript Level (PostScript szint)
Adja meg a dokumentum leírását tartalmazó PostScript fájl PostScript 
kompatibilitási szintjét. A következő lehetőségek közül választhat Level 
1, 2 and 3 Compatible (1., 2. és 3. szinttel kompatibilis), Level 2 Only 
(Csak 2. szint), Level 3 Only (Csak 3. szint).

Data Format (Adatformátum)
ASCII
Ha később módosítani szeretné a dokumentumot, ezt a választógombot 
jelölje be. A program ASCII fájl (más néven szövegfájl) formájában 
menti a fájlt.

Binary (Bináris)
Ha bináris fájlként szeretné menteni a fájlt, ezt a választógombot jelölje 
be. A bináris fájlok általában kisebb méretűek, mint az ASCII fájlok.

Font inclusion (Betűkészletek mentése a fájlban) 
Adja meg, hogy milyen típusú betűkészletek kerüljenek be a fájlba. A 
következő lehetőségek közül választhat: None (Egyik sem), All (Mind), 
All But Standard 13 (A Standard 13 kivételével mind), All But Fonts 
in PPD file (A PPD fájlban szereplő betűkészletek kivételével mind).

Print Setting (Nyomtatási beállítás)

Resolution (Felbontás)
Válassza ki a nyomtatáskor alkalmazni kívánt felbontást. A 
rendelkezésre álló lehetőségek a Fast (Gyors) és a Quality (Minőségi). 
A Quality (Minőségi) beállítás nagyobb felbontású, de tovább tartó 
nyomtatást eredményez.
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MediaType (Hordozótípus)
Válassza ki, hogy milyen típusú papírra nyomtat. A következő 
lehetőségek közül választhat: Normal (Normál), Thick (Vastag), Extra 
Thick (Extra vastag) és Transparency (Fólia). Ügyeljen a helyes 
papírtípus kiválasztására, a helytelen beállítás a tinta fölösleges 
fogyasztását és a nyomat elkenődését eredményezheti.

Density (Intenzitás)
Adja meg a nyomtatás kívánt erősségét. A következő lehetőségek közül 
választhat: Lightest (Legvilágosabb), Light (Világos), Medium 
(Közepes), Dark (Sötét), Darkest (Legsötétebb).

Collate (Leválogatás)
Ha több példányt szeretne kinyomtatni a dokumentumból úgy, hogy 
mindegyik példány oldalai helyes sorrendben nyomódjanak ki, jelölje 
be az On (Be) választógombot. Ha a None (Nincs) választógomb van 
bejelölve, a nyomtató a megadott példányszámban kinyomtatja az első 
oldalt, azután a másodikat stb.

Megjegyzés:
Ha itt bekapcsolja a Collate (Leválogatás) beállítást (az On (Be) értéket 
választja), magában a programban ne válassza a Collate (Leválogatás) 
beállítást.

Start Page (Kezdő oldal)
Ha a második oldalon (a hátoldalon) szeretné kezdeni a nyomtatást, az 
első oldalt üresen hagyva, jelölje be ezt a négyzetet. A beállítás csak 
akkor érhető el, ha a Layout (Elrendezés) párbeszédpanel Print on Both 
Sides (Kétoldalas nyomtatás) jelölőnégyzete be van jelölve.

Image Protect (Képvédelem)
Akkor jelölje be ezt a jelölőnégyzetet, ha elsőbbséget szeretne adni a 
kinyomtatott kép minőségének. Ha be van jelölve, a nyomtató akkor sem 
használ minőségromlással járó tömörítést, ha nyomtatás közben 
vészesen lecsökken a memória. Ha bejelöletlenül hagyja ezt a 
jelölőnégyzetet, a memória-erőforrások lecsökkenésekor 
minőségromlással járó tömörítést alkalmaz az illesztőprogram.

RITech
Akkor jelölje be ezt a jelölőnégyzetet, ha a RITech eljárást szeretné 
alkalmazni nyomtatáskor. A RITech eljárás a javítja a vonalak, a szöveg 
és a képek megjelenítését a nyomaton.
A Macintosh nyomtatóillesztő program használata 166



4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

Toner Save (Festéktakarékos üzemmód)
Ezzel a jelölőnégyzettel bekapcsolhatja a Toner Save (Festéktakarékos) 
módot. Ha be van kapcsolva a festéktakarékossági funkció, a nyomtató 
a normálisnál körülbelül 50%-kal kevesebb festéket használ.

Separations (Színrebontás)
Ezzel a beállítással kiválasztható, hogy melyik színt nyomtatja ki a 
színrebontott nyomatból. A következő lehetőségek közül választhat: 
None (Egyik sem), Cyan (Ciánkék), Magenta (Bíbor), Yellow (Sárga), 
Black (Fekete).

Az online súgó használata

A nyomtatóillesztő programból megnyitható az online súgó. Az online 
súgó részletes tájékoztatást nyújt a nyomtatót vezérlő nyomtatóillesztő 
programról, és bemutatja annak használatát. A nyomtatóillesztő program 
telepítésével egyidejűleg, automatikusan települ.

A nyomtatóillesztő program beállításaival kapcsolatban buborékban 
megjelenő segítség is igénybe vehető. Az alábbi lépések szerint 
használhatja a súgó buborékokat, amikor a Print (Nyomtatás) vagy a 
Page Setup (Oldalbeállítás) lap látható:

1. Kattintson a Help (súgó) menüre, majd válassza a Show Balloons 
(Buborékok megjelenítése) parancsot.

2. Vigye az egérmutatót a fölé az elem fölé, amelyhez segítségre van 
szüksége. Egy lebegő buborékban az elemre vonatkozó tájékoztatás 
jelenik meg.

Ha már nincs szüksége buborékos segítségre, válassza a Help (súgó) 
menü Hide Balloons (Buborékok elrejtése) parancsát.
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Mac OS X

A nyomtatóillesztő programjának telepítése

A nyomtatóillesztő programja a hozzá mellékelt CD-ROM-on található. 
A nyomtatóillesztő programjának telepítését az Üzembe helyezési 
útmutató ismerteti.

A nyomtatóillesztő program kiválasztása

A nyomtató illesztőprogramjának kiválasztására használandó eljárás 
függ a nyomtató és a számítógép közötti interfésztől és protokolltól.

Megjegyzés:
Ha a nyomtató USB, IP-nyomtatás vagy Rendezvous segítségével 
kapcsolódik, kézzel kell megadni a felszerelt kiegészítők beállításait. 
Ha a nyomtató AppleTalk protokollal kapcsolódik, a nyomtatószoftver 
automatikusan végrehajtja a beállítást.

AppleTalk

AppleTalk protokoll használata esetén a következő lépések szerint 
választhatja ki a nyomtatót:
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1. Nyissa meg az Applications (Alkalmazások) mappában található 
Utilities (Segédprogramok) mappát, majd kattintson duplán a Print 
Center (Nyomtatóközpont) elemre.
Megjelenik a nyomtatók listája.

Megjegyzés:
Ha első alkalommal indítja el a Print Center (Nyomtatóközpont) 
programot, vagy ha még nincs hozzáadva nyomtató, a következő 
képernyő jelenik meg:

Kattintson az Add (Hozzáadás) gombra, majd ugorjon a 3. lépésre.

2. Kattintson a nyomtatólista fölötti Add (Hozzáadás) gombra. Azt is 
megteheti, hogy a Printers (Nyomtatók) menü Add Printer 
(Nyomtató hozzáadása) parancsát választja.
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3. A megjelenő ablakban látható előugró listából válassza az 
AppleTalk elemet.

4. Válassza ki a nevek listájából a nyomtató nevét, majd a Printer 
Model (Nyomtatómodell) listában válassza az Auto Select 
(Automatikus választás) lehetőséget.

Megjegyzés:
Alapértelmezés szerint a nyomtató neve után megjelenik a hat 
számjegyű MAC-cím.

5. Kattintson az Add (Hozzáadás) gombra. A telepítőprogram elkezd 
kommunikálni a nyomtatóval.
A kommunikációs kapcsolat létrejötte és a konfigurálás után a 
nyomtató automatikusan rákerül a nyomtatók listájára.

6. Zárja be a Print Center (Nyomtatóközpont) programot.

IP-nyomtatás

IP Printing (IP-nyomtatás) használata esetén a következő lépések szerint 
választhatja ki a nyomtatót:
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1. Nyissa meg az Applications (Alkalmazások) mappában található 
Utilities (Segédprogramok) mappát, majd kattintson duplán a Print 
Center (Nyomtatóközpont) elemre.
Megjelenik a nyomtatók listája.

Megjegyzés:
Ha első alkalommal indítja el a Print Center (Nyomtatóközpont) 
programot, vagy ha még nincs hozzáadva nyomtató, a következő 
képernyő jelenik meg:

Kattintson az Add (Hozzáadás) gombra, majd ugorjon a 3. lépésre.

2. Kattintson a nyomtatólista fölötti Add (Hozzáadás) gombra. Azt is 
megteheti, hogy a Printers (Nyomtatók) menü Add Printer 
(Nyomtató hozzáadása) parancsát választja.
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3. A megjelenő ablakban látható előugró listából válassza az
IP Printing (IP-nyomtatás) elemet.

4. Adja meg a nyomtató IP-címét.

Megjegyzés:
A nyomtató IP-címével kapcsolatban olvassa el a Hálózati 
útmutatót, vagy kérdezze meg a hálózati rendszergazdát.

5. Ha nincs bejelölve a Use default queue on server (Kiszolgáló 
alapértelmezett várólistájának használata) jelölőnégyzet, jelölje be.

6. Válassza a Printer Model (Nyomtatómodell) előugró lista Epson 
elemét. Megjelenik a Model Name (Modellnév) lista.

7. Válassza ki az adott nyomtatót a Model Name (Modellnév) listából.

8. Kattintson az Add (Hozzáadás) gombra. A nyomtatólistán 
nyomtatónévként automatikusan megjelenik a nyomtató IP-címe.

9. Válassza ki a listán a nyomtató IP-címét, majd válassza a Printers 
(Nyomtatók) menü Show Info (Információk megjelenítése) 
parancsát. Megjelenik a Printer Info (Nyomtató adatai) 
párbeszédpanel.
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10. Válassza az előugró lista Installable Options (Telepíthető 
lehetőségek) elemét, majd adja meg a szükséges beállításokat.

11. Kattintson az Apply Changes (Módosítások alkalmazása) gombra, 
majd zárja be a Printer Info (Nyomtató adatai) párbeszédpanelt.

12. Zárja be a Print Center (Nyomtatóközpont) programot.

USB

Az USB interfész használata esetén a következő lépések szerint 
választhatja ki a nyomtatót:

Megjegyzés:
Feltétlenül az alább ismertetett eljárás szerint válassza ki a nyomtatót. 
A Plug and Play funkció automatikusan kiválasztja a nyomtatót, amikor 
azt csatlakoztatják az USB csatlakozón keresztül. Előfordulhat azonban, 
hogy ez az automatikus kiválasztás nem tökéletesen működik.

1. Gondosan kösse össze a nyomtatót a számítógéppel egy USB kábel 
segítésével, és kapcsolja be a nyomtatót.

2. Nyissa meg az Applications (Alkalmazások) mappában található 
Utilities (Segédprogramok) mappát, majd kattintson duplán a Print 
Center (Nyomtatóközpont) elemre.
Megjelenik a nyomtatók listája.
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Megjegyzés:
Ha első alkalommal indítja el a Print Center (Nyomtatóközpont) 
programot, vagy ha még nincs hozzáadva nyomtató, a következő 
képernyő jelenik meg:

Kattintson az Add (Hozzáadás) gombra, majd ugorjon a 3. lépésre.

3. Kattintson a nyomtatólista fölötti Add (Hozzáadás) gombra. Azt is 
megteheti, hogy a Printers (Nyomtatók) menü Add Printer 
(Nyomtató hozzáadása) parancsát választja.

4. A megjelenő ablakban látható előugró listából válassza az USB 
elemet. A nevek listáján automatikusan megjelenik a nyomtató 
neve.
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5. Győződjön meg róla, hogy az adott nyomtatómodell van kiválasztva 
a  Printer Model (Nyomtatómodell) listán.

6. Kattintson az Add (Hozzáadás) gombra. A nyomtató automatikusan 
rákerül a nyomtatók listájára.

7. Kattintson rá a listán a nyomtató nevére, majd válassza a Printers 
(Nyomtatók) menü Show Info (Információk megjelenítése) 
parancsát. Megjelenik a Printer Info (Nyomtató adatai) 
párbeszédpanel.

8. Válassza az előugró lista Installable Options (Telepíthető 
lehetőségek) elemét, majd adja meg a szükséges beállításokat.

9. Kattintson az Apply Changes (Módosítások alkalmazása) gombra, 
majd zárja be a Printer Info (Nyomtató adatai) párbeszédpanelt.

10. Zárja be a Print Center (Nyomtatóközpont) programot.

Rendezvous
Ha a nyomtató Rendezvous segítségével csatlakozik, kétféleképpen 
lehet kiválasztani.

Kiválasztás a Print Center (Nyomtatóközpont) segítségével
Az alábbi lépések szerint választhatja ki a nyomtatót a Print Center 
(Nyomtatóközpont) segítségével:

1. Nyissa meg az Applications (Alkalmazások) mappában található 
Utilities (Segédprogramok) mappát, majd kattintson duplán a Print 
Center (Nyomtatóközpont) elemre.
Megjelenik a nyomtatók listája.
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Megjegyzés:
Ha első alkalommal indítja el a Print Center (Nyomtatóközpont) 
programot, vagy ha még nincs hozzáadva nyomtató, a következő 
képernyő jelenik meg:

Kattintson az Add (Hozzáadás) gombra, majd ugorjon a 3. lépésre.

2. Kattintson a nyomtatólista fölötti Add (Hozzáadás) gombra. Azt is 
megteheti, hogy a Printers (Nyomtatók) menü Add Printer 
(Nyomtató hozzáadása) parancsát választja.

3. A megjelenő ablakban látható előugró listából válassza a 
Rendezvous elemet.

4. Válassza ki a nyomtatót a listából. A végén meg kellett jelennie a 
nyomtató nevének. 
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5. Győződjön meg róla, hogy az adott nyomtatómodell van kiválasztva 
a  Printer Model (Nyomtatómodell) listán.

6. Kattintson az Add (Hozzáadás) gombra. A nyomtató automatikusan 
rákerül a nyomtatók listájára.

7. Kattintson rá a listán a nyomtató nevére, majd válassza a Printers 
(Nyomtatók) menü Show Info (Információk megjelenítése) 
parancsát. Megjelenik a Printer Info (Nyomtató adatai) 
párbeszédpanel.

8. Válassza az előugró lista Installable Options (Telepíthető 
lehetőségek) elemét, majd adja meg a szükséges beállításokat.

9. Kattintson az Apply Changes (Módosítások alkalmazása) gombra, 
majd zárja be a Printer Info (Nyomtató adatai) párbeszédpanelt.

10. Zárja be a Print Center (Nyomtatóközpont) programot.

Kiválasztás egy programon belül
Az alábbi lépések szerint választhatja ki a nyomtatót egy programon 
belül:

1. Indítson el egy programot, majd válassza a File (fájl) menü Print 
(Nyomtatás) parancsát.

2. A megjelenő ablakban látható előugró listából válassza az 
Rendezvous Printer (Rendezvous-nyomtató) elemet.

3. Válassza ki a megjelenő listából az adott nyomtatómodellt.

A nyomtatóillesztő program beállításai

A nyomtató vezérlésére és a beállítások módosítására a nyomtató 
illesztőprogramja használható. Segítségével egyszerűen megadhatók a 
nyomtatási beállítások, így például a papírforrás, a papírméret és a 
tájolás. Az alábbiak szerint nyithatja meg az illesztőprogram menüit.
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Mac OS X rendszeren regisztrálja a nyomtatót a Print Center 
(Nyomtatóközpont) programban, majd kattintson az adott alkalmazás 
File (fájl) menüjében a Print (Nyomtatás) parancsra, és válassza ki a 
nyomtatót.

A nyomtatási minőség kiválasztása (csak EPL-6200)

Megjegyzés:
Az EPL-6200L modell nyomtatási minősége nem módosítható. Csak 
600 dpi felbontással tud nyomtatni.

A nyomtatási minőség (felbontás) a nyomtatás gyorsaságára, illetve 
részletgazdagságára van hatással. Ha kiváló minőségben kíván 
nyomtatni, válasszon egy nagyobb számot. Ne feledje, hogy ez a 
nyomtatás lassulását eredményezi.

Háromféle nyomtatási minőség közül lehet választani: 600 dpi, Class 
1200 dpi (1200 dpi-t közelítő), illetve 1200 dpi. A Class 1200 dpi (1200 
dpi-t közelítő) beállítás segítségével az 1200 dpi felbontással 
egyenértékű minőség érhető el, az Enh. MG és a RITech funkció 
segítségével (600 dpi alatt).

1. Nyissa meg a Basic Settings (Alapbeállítások) párbeszédpanelt.

2. Kattintson az Automatic (Automatikus) gombra, majd válassza ki 
a felbontást a legördülő listából.

Megjegyzés:
❏ Ha a nyomtatás sikertelen, vagy a memóriára vonatkozó 

hibaüzenet jelenik meg, kisebb felbontás kiválasztásával 
általában megoldható a problémát.

❏ Az Enh. MG és a RITech funkcióról a súgóban olvashat.

A nyomtatási elrendezés módosítása

A „Layout printing” (Elrendezés nyomtatás) segítségével a nyomtató két 
vagy négy oldalt is tud egy lapra nyomtatni, megfelelő sorrendben, 
automatikusan átméretezve az egyes oldalakat, hogy azok elférjenek az 
adott méretű papíron. A dokumentumok oldalszegéllyel is 
nyomtathatók.
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1. Nyissa meg a Print (Nyomtatás) párbeszédpanelt.

2. Válassza ki a Layout (Elrendezés) pontot a legördülő listából.

3. Válassza ki az egy lapra nyomtatandó oldalak számát a legördülő 
listából.

4. A nyomtatás megkezdéséhez kattintson a Print (Nyomtatás) gombra.

Megjegyzés:
A Layout (Elrendezés) beállítások a Mac OS X esetében standard 
tulajdonság.

Nyomtatás a Duplex egységgel (csak EPL-6200 modellnél)

Kétoldalas nyomtatásnál a gép a lap mindkét oldalára nyomtat. Ha 
kötésre nyomtat, a kötési élek úgy adhatók meg, ahogy azt az oldalak 
sorrendje megkívánja.

1. Nyissa meg a Print (Nyomtatás) párbeszédpanelt.

2. Válassza ki a Duplex Settings (Kétoldalas beállítások) pontot a 
legördülő listából.

3. Jelölje be a Duplex Settings (Kétoldalas beállítások) négyzetet.

4. Válassza ki a kötés helyzetét a Left (bal), Top (felül), vagy Right 
(jobb) lehetőségek közül.

5. Adja meg a kötési margót (Binding Margin) a papír elő- és hátoldalán.

6. Válassza ki, hogy a gép a lap elő- vagy hátoldalát nyomtassa-e kezdő 
oldalként (Start Page).

7. A nyomtatás megkezdéséhez kattintson a Print (Nyomtatás) gombra.

A kevés memóriából származó hiba elkerülése 
(csak EPL-6200L)

Képek vagy nagy mennyiségű adat nyomtatásakor a nyomtató 
abbahagyhatja a nyomtatást, ha kevés a memória. Az alábbi lépések 
szerint kerülheti el a memóriahibákat.
A Macintosh nyomtatóillesztő program használata 179



4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

Megjegyzés:
Ha ezt a funkciót használja, romlik a nyomtatás minősége.

1. Nyissa meg az Extension Settings (További beállítások) 
párbeszédpanelt.

2. Jelölje be az Avoid Insufficient Memory Error (Hibák elkerülése 
– Kevés a memória) jelölőnégyzetet.

3. A beállítások érvénybe léptetéséhez kattintson az OK gombra.

A PostScript illesztőprogram telepítése 
(csak EPL-6200)

A nyomtatószoftver CD-ROM-ján található PS Installer program telepíti 
a PostScript 3 nyomtatóillesztő programot.
A nyomtatóillesztő program telepítése előtt állítson le minden futó 
programot a számítógépen. Ha különböző programok futnak (például a 
Print Center), a nyomtatóillesztő program nem telepíthető helyesen.

A következő lépések szerint telepítheti a nyomtatóillesztő programot:

1. Ha még nincs bekapcsolva a számítógép, kapcsolja be.

2. Helyezze a nyomtatószoftver CD-lemezét a CD-ROM-meghajtóba.

3. Kattintson duplán a CD-ROM ikonra, majd kattintson duplán a Mac 
OS X elemre.

4. Kattintson duplán a PS Installer ikonra. Megjelenik az 
Authenticate (Hitelesítés) ablak. Ide feltétlenül egy rendszergazda 
felhasználónevét és jelszavát kell beírni.

Megjegyzés:
A Mac OS X rendszeren csak rendszergazdaként bejelentkezett 
felhasználók telepíthetnek szoftvert.
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5. Kattintson a megjelenő üdvözlőképernyő Continue (Folytatás) 
gombjára, majd kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat.

6. Amikor megjelent a következő képernyő, kattintson az Install 
(Telepítés) gombra.

7. Amikor végzett a telepítéssel, kattintson a Close (Bezárás) gombra.
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Ezzel befejeződik a PostScript 3 nyomtatóillesztő program telepítése. 
Ezután a következő a következő részben leírtak szerint ki kell választania 
a nyomtatót.

A PostScript nyomtató kiválasztása

A nyomtató illesztőpogramjának kiválasztására használandó eljárás 
függ a nyomtató és a számítógép közötti interfésztől és protokolltól.

Megjegyzés:
❏ A PostScript 3 módban nem használható a FireWire port a nyomtató 

csatlakoztatására. Bár az interfészek listájában látható az EPSON 
FireWire elem, a Post Script 3 nyomtatóillesztő programmal nem 
használható.

❏ Ha a nyomtató USB, IP-nyomtatás vagy Rendezvous segítségével 
kapcsolódik, kézzel kell megadni a felszerelt kiegészítők beállításait. 
Ha a nyomtató AppleTalk protokollal kapcsolódik, a 
nyomtatószoftver automatikusan végrehajtja a beállítást.

AppleTalk

AppleTalk protokoll használata esetén a következő lépések szerint 
választhatja ki a nyomtatót:

1. Nyissa meg az Applications (Alkalmazások) mappában található 
Utilities (Segédprogramok) mappát, majd kattintson duplán a Print 
Center (Nyomtatóközpont) elemre.
Megjelenik a nyomtatók listája.
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Megjegyzés:
Ha első alkalommal indítja el a Print Center (Nyomtatóközpont) 
programot, vagy ha még nincs hozzáadva nyomtató, a következő 
képernyő jelenik meg:

Kattintson az Add (Hozzáadás) gombra, majd ugorjon a 3. lépésre.

2. Kattintson a nyomtatólista fölötti Add (Hozzáadás) gombra. Azt is 
megteheti, hogy a Printers (Nyomtatók) menü Add Printer 
(Nyomtató hozzáadása) parancsát választja.

3. A megjelenő ablakban látható előugró listából válassza az 
AppleTalk elemet.
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Megjegyzés:
Föltétlenül az AppleTalk elemet válassza. Nem szabad az EPSON 
AppleTalk elemet választani, mert az nem használható a PostScript 
3 nyomtatóillesztő programmal.

4. Válassza ki a nevek listájából a nyomtató nevét, majd a Printer 
Model (Nyomtatómodell) listában válassza az Auto Select 
(Automatikus választás) lehetőséget.

Megjegyzés:
Alapértelmezés szerint a nyomtató neve után megjelenik a hat 
számjegyű MAC-cím.

5. Kattintson az Add (Hozzáadás) gombra. A telepítőprogram elkezd 
kommunikálni a nyomtatóval.
A kommunikációs kapcsolat létrejötte és a konfigurálás után a 
nyomtató automatikusan rákerül a nyomtatók listájára.

6. Zárja be a Print Center (Nyomtatóközpont) programot.

IP-nyomtatás

IP Printing (IP-nyomtatás) használata esetén a következő lépések szerint 
választhatja ki a nyomtatót:

Megjegyzés:
A programban mindenképpen az ASCII adatformátumot kell 
kiválasztani. A bináris adatok nyomtatása IP-nyomtatás használata 
esetén nem működik tökéletesen.
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1. Nyissa meg az Applications (Alkalmazások) mappában található 
Utilities (Segédprogramok) mappát, majd kattintson duplán a Print 
Center (Nyomtatóközpont) elemre.
Megjelenik a nyomtatók listája.

Megjegyzés:
Ha első alkalommal indítja el a Print Center (Nyomtatóközpont) 
programot, vagy ha még nincs hozzáadva nyomtató, a következő 
képernyő jelenik meg:

Kattintson az Add (Hozzáadás) gombra, majd ugorjon a 3. lépésre.

2. Kattintson a nyomtatólista fölötti Add (Hozzáadás) gombra. Azt is 
megteheti, hogy a Printers (Nyomtatók) menü Add Printer 
(Nyomtató hozzáadása) parancsát választja.
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3. A megjelenő ablakban látható előugró listából válassza az 
IP Printing (IP-nyomtatás) elemet.

Megjegyzés:
Föltétlenül az IP Printing (IP-nyomtatás) elemet válassza. Nem 
szabad az EPSON TCP/IP elemet választani, mert az nem 
használható a PostScript 3 nyomtatóillesztő programmal.

4. Adja meg a nyomtató IP-címét.

Megjegyzés:
A nyomtató IP-címével kapcsolatban olvassa el a Hálózati 
útmutatót, vagy kérdezze meg a hálózati rendszergazdát.

5. Ha nincs bejelölve a Use default queue on server (Kiszolgáló 
alapértelmezett várólistájának használata) jelölőnégyzet, jelölje be.

6. Válassza a Printer Model (Nyomtatómodell) előugró lista Epson 
elemét. Megjelenik a Model Name (Modellnév) lista.

7. Válassza ki az adott nyomtatót a Model Name (Modellnév) listából.

8. Kattintson az Add (Hozzáadás) gombra. A nyomtatólistán 
nyomtatónévként automatikusan megjelenik a nyomtató IP-címe.
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9. Válassza ki a listán a nyomtató IP-címét, majd válassza a Printers 
(Nyomtatók) menü Show Info (Információk megjelenítése) 
parancsát. Megjelenik a Printer Info (Nyomtató adatai) 
párbeszédpanel.

10. Válassza az előugró lista Installable Options (Telepíthető 
lehetőségek) elemét, majd adja meg a szükséges beállításokat.

11. Kattintson az Apply Changes (Módosítások alkalmazása) gombra, 
majd zárja be a Printer Info (Nyomtató adatai) párbeszédpanelt.

12. Zárja be a Print Center (Nyomtatóközpont) programot.

USB

Az USB interfész használata esetén a következő lépések szerint 
választhatja ki a nyomtatót:

Megjegyzés:
❏ A megfelelő nyomtatási eredmény elérése érdekébe győződjön meg 

róla, hogy a kezelőpanelen a PS3 nyomtatási módot állította be.

❏ Feltétlenül az alább ismertetett eljárás szerint válassza ki a 
nyomtatót. A Plug and Play funkció automatikusan kiválasztja a 
nyomtatót, amikor azt csatlakoztatják az USB csatlakozón keresztül. 
Előfordulhat azonban, hogy ez az automatikus kiválasztás nem 
tökéletesen működik.

1. Gondosan kösse össze a nyomtatót a számítógéppel egy USB kábel 
segítésével, és kapcsolja be a nyomtatót.
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2. Nyissa meg az Applications (Alkalmazások) mappában található 
Utilities (Segédprogramok) mappát, majd kattintson duplán a Print 
Center (Nyomtatóközpont) elemre.
Megjelenik a nyomtatók listája.

Megjegyzés:
Ha első alkalommal indítja el a Print Center (Nyomtatóközpont) 
programot, vagy ha még nincs hozzáadva nyomtató, a következő 
képernyő jelenik meg:

Kattintson az Add (Hozzáadás) gombra, majd ugorjon a 3. lépésre.

3. Kattintson a nyomtatólista fölötti Add (Hozzáadás) gombra. Azt is 
megteheti, hogy a Printers (Nyomtatók) menü Add Printer 
(Nyomtató hozzáadása) parancsát választja.
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4. A megjelenő ablakban látható előugró listából válassza az USB elemet.
A nevek listáján automatikusan megjelenik a nyomtató neve.

Megjegyzés:
Föltétlenül az USB elemet válassza. Nem szabad az EPSON USB 
elemet választani, mert az nem használható a PostScript 3 
nyomtatóillesztő programmal.

5. Győződjön meg róla, hogy az adott nyomtatómodell van kiválasztva 
a  Printer Model (Nyomtatómodell) listán.

Megjegyzés:
Ha a gép nem az adott nyomtatómodellt választja ki automatikusan 
a Printer Model (Nyomtatómodell) listáról, újra kell telepítenie a 
PostScript illesztőprogramot. További tudnivalók: „A PostScript 
illesztőprogram telepítése (csak EPL-6200)” 180. oldal.

6. Kattintson az Add (Hozzáadás) gombra. A nyomtató automatikusan 
rákerül a nyomtatók listájára.

7. Kattintson rá a listán a nyomtató nevére, majd válassza a Printers 
(Nyomtatók) menü Show Info (Információk megjelenítése) 
parancsát. Megjelenik a Printer Info (Nyomtató adatai) 
párbeszédpanel.
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8. Válassza az előugró lista Installable Options (Telepíthető 
lehetőségek) elemét, majd adja meg a szükséges beállításokat.

9. Kattintson az Apply Changes (Módosítások alkalmazása) gombra, 
majd zárja be a Printer Info (Nyomtató adatai) párbeszédpanelt.

10. Zárja be a Print Center (Nyomtatóközpont) programot.

Rendezvous

Ha a nyomtató Rendezvous segítségével csatlakozik, kétféleképpen 
lehet kiválasztani.

Megjegyzés:
A programban mindenképpen az ASCII adatformátumot kell 
kiválasztani. A bináris adatok nyomtatása Rendezvous használata esetén 
nem működik tökéletesen.

Kiválasztás a Print Center (Nyomtatóközpont) segítségével
Az alábbi lépések szerint választhatja ki a nyomtatót a Print Center 
(Nyomtatóközpont) segítségével:

1. Nyissa meg az Applications (Alkalmazások) mappában található 
Utilities (Segédprogramok) mappát, majd kattintson duplán a Print 
Center (Nyomtatóközpont) elemre.
Megjelenik a nyomtatók listája.
A Macintosh nyomtatóillesztő program használata 190



4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

Megjegyzés:
Ha első alkalommal indítja el a Print Center (Nyomtatóközpont) 
programot, vagy ha még nincs hozzáadva nyomtató, a következő 
képernyő jelenik meg:

Kattintson az Add (Hozzáadás) gombra, majd ugorjon a 3. lépésre.

2. Kattintson a nyomtatólista fölötti Add (Hozzáadás) gombra. Azt is 
megteheti, hogy a Printers (Nyomtatók) menü Add Printer 
(Nyomtató hozzáadása) parancsát választja.

3. A megjelenő ablakban látható előugró listából válassza a 
Rendezvous elemet.

4. Válassza ki a nyomtatót a listából. A végén meg kellett jelennie a 
(PostScript) elemnek. 
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5. Győződjön meg róla, hogy az adott nyomtatómodell van kiválasztva 
a  Printer Model (Nyomtatómodell) listán.

Megjegyzés:
Ha nem az adott nyomtatómodell van automatikusan kiválasztva a 
Printer Model (Nyomtatómodell) listán, újra kell telepítenie a 
PostScript illesztőprogramot. További tudnivalók: „A PostScript 
illesztőprogram telepítése (csak EPL-6200)” 180. oldal.

6. Kattintson az Add (Hozzáadás) gombra. A nyomtató automatikusan 
rákerül a nyomtatók listájára.

7. Kattintson rá a listán a nyomtató nevére, majd válassza a Printers 
(Nyomtatók) menü Show Info (Információk megjelenítése) 
parancsát. Megjelenik a Printer Info (Nyomtató adatai) 
párbeszédpanel.

8. Válassza az előugró lista Installable Options (Telepíthető 
lehetőségek) elemét, majd adja meg a szükséges beállításokat.

9. Kattintson az Apply Changes (Módosítások alkalmazása) gombra, 
majd zárja be a Printer Info (Nyomtató adatai) párbeszédpanelt.

10. Zárja be a Print Center (Nyomtatóközpont) programot.

Kiválasztás egy programon belül
Az alábbi lépések szerint választhatja ki a nyomtatót egy programon 
belül:

1. Indítson el egy programot, majd válassza a File (fájl) menü Print 
(Nyomtatás) parancsát.

2. A megjelenő ablakban látható előugró listából válassza az 
Rendezvous Printer (Rendezvous-nyomtató) elemet.

3. Válassza ki a megjelenő listából az adott nyomtatómodellt.
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A nyomtató beállításainak módosítása

A nyomtató beállításai egyszerűen módosíthatók és frissíthetők. Ezek 
közé tartozik a telepített memória mennyisége, valamint az, hogy a 
nyomtatóra fel vannak-e szerelve a külön megvásárolható kiegészítők 
(duplex egység, alsó kazetta).

Az alábbiak szerint módosíthatja a nyomtató beállításait:

1. Nyissa meg az Applications (Alkalmazások) mappában található 
Utilities (Segédprogramok) mappát, majd kattintson duplán a Print 
Center (Nyomtatóközpont) elemre.
Megjelenik a nyomtatók listája.

2. Válassza ki a nyomtatót a listából.

3. Válassza a Printers (Nyomtatók) menü Show Info (Információk 
megjelenítése) parancsát. Megjelenik a Printer Info (Nyomtató 
adatai) párbeszédpanel.

4. Módosítsa szükség szerint a beállításokat, majd zárja be a 
párbeszédpanelt.

5. Zárja be a Print Center (Nyomtatóközpont) programot.

PostScript nyomtatóillesztő program beállítása

A nyomtatóillesztő programban módosíthatók a nyomtatási feladat 
beállításai. A nyomtatóillesztő program beállításai a nyomtatásra 
használt program Page Setup (Oldalbeállítás) és Print (Nyomtatás) 
párbeszédpaneljén adhatók meg. A különféle beállítások az alábbiak 
szerint oszlanak meg a Page Setup (Oldalbeállítás) és a Print 
(Nyomtatás) párbeszédpanelen:

❏ Page Setup (Oldalbeállítás) párbeszédpanel: Itt a kinyomtatandó 
oldal jellemzőit befolyásoló beállítások találhatók (papírméret, 
tájolás, margók).
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❏ Print (Nyomtatás) párbeszédpanel: Itt található minden egyéb 
nyomtatási beállítás, így a papírforrás, a felbontás és az egyéb 
PostScript beállítások.

A programtól függően változhat, hogy mely beállítások érhetők el.

Megjegyzés:
Mac OS X rendszerben történő nyomtatás esetén megtörténhet, hogy a 
fekete színű képeket nem feketével, hanem a négyféle festék (ciánkék, 
bíbor, sárga és fekete) keverésével nyomtatja a nyomtató, a használt 
programtól függően.
Ugyanígy az alkalmazástól függően megtörténhet, hogy nem lehet 
használni a Press Simulation (Nyomás szimulálása) funkciót.

Page Setup (Oldalbeállítás) párbeszédpanel

Amikor a program File (fájl) menüjének Page Setup (Oldalbeállítás) 
parancsát választja, a Page Setup (Oldalbeállítás) párbeszédpanel jelenik 
meg. Ezen a párbeszédpanelen háromféle beállításlap érhető el: Page 
Attributes (Oldalbeállítások), Custom Page Default (Egyéni 
alapértelmezett oldal), Summary (Összegzés).

Az alábbiakban bemutatjuk a Page Setup (Oldalbeállítás) 
párbeszédpanelen látható beállításokat és gombokat.

Cancel (Mégse)
Ezzel a gombbal a módosítások mentése nélkül zárhatja be a 
párbeszédpanelt.

Page Attributes (Oldalbeállítások)
Paper (Papír)
Válassza ki a kívánt papírméretet a Paper (Papír) előugró menüből. A 
beállításnak meg kell egyeznie nyomtatóba töltött papír méretével. Az 
elérhető papírméretek a nyomtatótól függően változnak. A vásárlás 
helyétől függően A4 vagy Letter az alapértelmezett beállítás.
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Orientation (Tájolás)
Adja meg hogy Portrait (Álló) vagy Landscape (Fekvő) tájolással 
kívánja kinyomtatni a dokumentumot.

Scale (Méret)
Ezzel a beállítással lekicsinyíthető, illetve felnagyítható a kinyomtatott 
kép. 25% és 400% között tetszőleges érték megadható. Az 
alapértelmezés 100%. Ha kicsinyíteni szeretné a képet, 100%-nál kisebb 
értéket adjon meg. Ha nagyítani szeretné a képet, 100%-nál nagyobb 
értéket adjon meg. Ha abban az alkalmazásban is le tudja kicsinyíteni és 
fel tudja nagyítani a képet, amelyikből a nyomtatást végzi, akkor az 
alkalmazásban tegye ezt, ne a nyomtatóillesztő programban.

Custom Page Default (Egyéni alapértelmezett oldal)
Paper Size (Papírméret)
Adja meg az egyéni oldal kívánt méreteit Width (Szélesség), Height 
(Magasság).

Megjegyzés:
❏ Ha egyéni papírméretet használ, ügyeljen rá, hogy a megadott 

szélesség és magasság ne haladja meg a nyomtatóval maximálisan 
használható papírméretet.

❏ Egyéni méretű papírra történő nyomtatás esetén lehet, hogy gondok 
adódnak a képek nyomtatásával.

Margins (Margók)
Adja meg a kívánt Top (Felső), Bottom (Alsó), Left (Bal) és Right 
(Jobb) margó értékét.

Custom Page Name (Egyéni oldal neve)
Adja meg a most létrehozott egyéni oldal nevét.

Summary (Összegzés)
Itt a Page Setup (Oldalbeállítás) párbeszédpanel minden beállításának 
értéke látható.
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Print (Nyomtatás) párbeszédpanel

Amikor a program File (fájl) menüjének Print (Nyomtatás) parancsát 
választja, a Print (Nyomtatás) párbeszédpanel jelenik meg. A 
párbeszédpanel a programtól függően ettől kicsit eltérő is lehet. Ezen a 
párbeszédpanelen számos beállításlap található: Copies & Pages 
(Példányszám és oldalak), Layout (Elrendezés), Duplex (Kétoldalas 
nyomtatás), Output Options (Kimeneti beállítások), Error Handling 
(Hibakezelés), Paper Feed (Papíradagolás), Printer Features (Nyomtató 
funkciói), Summary (Összegzés).

Az alábbiakban bemutatjuk a Print (Nyomtatás) párbeszédpanelen 
látható beállításokat és gombokat.

Cancel (Mégse)
Ezzel a gombbal a módosítások mentése nélkül zárhatja be a párbeszédpanelt.

Save Settings (Beállítások mentése)
Ezzel a gombbal mentheti a módosított beállításokat. Mindaddig, amíg 
újabb módosításokat nem hajt végre, és rá nem kattint erre a gombra, a 
mentett beállítások lesznek az adott nyomtató alapértelmezett beállításai.

Preview (Előkép)
Ezzel a gombbal megtekintheti a nyomtatott kép előképét.

Save AS PDF... (Mentés PDF-ként...)
Ezzel a gombbal PDF fájlként mentheti a megadott oldalakat.

Copies & Pages (Példányszám és oldalak)
Copies (Példányszám)
Adja meg, hogy hány példányban szeretné kinyomtatni a 
dokumentumot. 1 (alapértelmezés) és 32000 közötti számot adhat meg.
Ha több példányban nyomtat, és bejelöli a Collate (Leválogatás) 
jelölőnégyzetet, a dokumentumok példányai szétválogatva, helyes 
oldalsorrendben jönnek ki a nyomtatóból.

Collated (Leválogatva)
Ha több példányt szeretne kinyomtatni a dokumentumból úgy, hogy 
mindegyik példány oldalai helyes sorrendben nyomódjanak ki, jelölje 
be ezt a választógombot. Ha a None (Nincs) választógomb van bejelölve, 
a nyomtató a megadott példányszámban kinyomtatja az első oldalt, 
azután a másodikat stb.
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Megjegyzés:
Ha itt engedélyezi a Collated (Leválogatva) beállítást, magában a 
programban ne kapcsolja be a Collate (Leválogatás) beállítást.

Pages (Oldal)

All (Mind)
Ha a dokumentum minden oldalát ki szeretné nyomtatni, ezt a 
választógombot jelölje be.

From, To (Kezdő oldal, záró oldal)
Adja meg a kinyomtatandó oldaltartományt.

Layout (Elrendezés)
Pages per sheet (Oldal/lap)
Adja meg, hány oldalt szeretne egy lapra nyomtatni a dokumentumból.

Layout direction (Elrendezés iránya)
Adja meg, hogy a dokumentum elrendezése balról jobbra vagy jobbról 
balra halad.

Border (Keret)
Adja meg, hogy a dokumentum oldalai köré kerüljön-e keret a 
nyomaton. A következő lehetőségek közül választhat: none (nincs), 
Single hairline (Egy vékony vonal), Single thin line (Egy vonal), 
Double hairline (Két vékony vonal), Double thin line (Két vonal).

Duplex (Kétoldalas nyomtatás)
Print on Both Sides (Kétoldalas nyomtatás)
Ezt a jelölőnégyzetet akkor jelölje be, ha a lap mindkét oldalára kíván 
nyomtatni.

Megjegyzés:
Ez a jelölőnégyzet csak akkor jelölhető be, ha a duplex egység 
használatához szükséges minden beállítás meg van adva. További 
tudnivalók: „A nyomtató beállításainak módosítása” 193. oldal.

Binding (Kötés)
Itt az adható meg, hogy dokumentum melyik éle mentén lesz összefűzve 
vagy -kötve.
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Megjegyzés:
Ez a beállítás csak akkor érhető el, ha be van jelölve a Print on Both 
Sides (Nyomtatás mindkét oldalra) beállítás.

Output Options (Kimeneti beállítások)
Save as File (Mentés fájlként)
Ha PDF vagy PostScript fájlt szeretne készíteni, jelölje be ezt a jelölőnégyzetet.

Format (Formátum)
Válassza ki a létrehozni kívánt fájl formátumát. A következő lehetőségek 
közül választhat: PDF és PostScript.

Error Handling (Hibakezelés)
PostScript Errors (Post Script hibák)

No special reporting (Nincs külön jelentés)
Ha ez a választógomb van bejelölve, a program nem jelenti a PostScript 
hibákat.

Print detailed report (Részletes jelentés nyomtatása)
Ha ez a választógomb van bejelölve, a program részletes hibajelentést 
nyomtat a PostScript hibákról.

Paper Feed (Papíradagolás)
All pages from (Minden oldal forrása)
Válassza ki a nyomtatási feladat papírforrását. A következő lehetőségek 
közül választhat: Auto Tray Select (Automatikus tálcaválasztás), MP 
Tray (Többcélú tálca), Cassette 1 (1. kazetta), Cassette 2 (2. kazetta), 
Cassette 3 (3. kazetta), Cassette 4 (4. kazetta), Manual Feed 1st 
Page (Kézi adagolás – 1. oldal), Manual Feed EachPage (Kézi 
adagolás – Minden oldal). A rendelkezésre álló papírforrások a felszerelt 
kiegészítőktől függően változnak.

First page from (Első oldal forrása)
Válassza ki a dokumentum első oldalának papírforrását.

Remaining from (A többi forrása)
Válassza ki a dokumentum első oldalát követő oldalak papírforrását.
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Megjegyzés:
❏ A Cassette 2 (2. kazetta), a Cassette 3 (3. kazetta), és a Cassette 4 

(4. kazetta) csak akkor választható, ha a nyomtatóba be van szerelve az 
ezeknek megfelelő, külön megvásárolható kazettaegység.

❏ Ha a Page Setup (Oldalbeállítás) párbeszédpanel Custom Page 
Default (Egyéni alapértelmezett oldal) lapján megadott egyéni 
méretű papírra nyomtat, az csak az MP Tray (Többcélú tálca) 
forrásból tölthető be. Ez esetben csak az Auto Tray Select 
(Automatikus tálcaválasztás) és az MP Tray (Többcélú tálca) 
lehetőség választható.

Printer Features (A nyomtató funkciói)
Resolution (Felbontás)
Válassza ki a nyomtatáskor alkalmazni kívánt felbontást. A 
rendelkezésre álló lehetőségek a Fast (Gyors) és a Quality (Minőségi). 
A Quality (Minőségi) beállítás nagyobb felbontású, de tovább tartó 
nyomtatást eredményez.
RITech
Akkor jelölje be ezt a jelölőnégyzetet, ha a RITech eljárást szeretné 
alkalmazni nyomtatáskor. A RITech eljárás a javítja a vonalak, a szöveg 
és a képek megjelenítését a nyomaton.
Toner Save (Festéktakarékos mód)
Ezzel a jelölőnégyzettel bekapcsolhatja a Toner Save (Festéktakarékos) 
módot. Ha be van kapcsolva a festéktakarékossági funkció, a nyomtató 
a normálisnál körülbelül 50%-kal kevesebb festéket használ.
Image Protect (Képvédelem)
Akkor jelölje be ezt a jelölőnégyzetet, ha elsőbbséget szeretne adni a 
kinyomtatott kép minőségének. Ha be van jelölve, a nyomtató akkor sem 
használ minőségromlással járó tömörítést, ha nyomtatás közben 
vészesen lecsökken a memória. Ha bejelöletlenül hagyja ezt a 
jelölőnégyzetet, a memória-erőforrások lecsökkenésekor 
minőségromlással járó tömörítést alkalmaz az illesztőprogram.
Separations (Színrebontás)
Ezzel a beállítással kiválasztható, hogy melyik színt nyomtatja ki a 
színrebontott nyomatból. A következő lehetőségek közül választhat: 
None (Egyik sem), Cyan (Ciánkék), Magenta (Bíbor), Yellow (Sárga), 
Black (Fekete).
MediaType (Hordozótípus)
Válassza ki, hogy milyen típusú papírra nyomtat. A következő 
lehetőségek közül választhat: Normal (Normál), Thick (Vastag), 
Transparency (Fólia), Letterhead (Fejléces). Ügyeljen a helyes 
papírtípus kiválasztására, a helytelen beállítás a tinta fölösleges 
fogyasztását és a nyomat elkenődését eredményezheti.
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Summary (Összegzés)
Itt a Page Setup (Oldalbeállítás) párbeszédpanel minden beállításának 
értéke látható.

A nyomtató figyelése az EPSON Status 
Monitor 3 programmal

Az EPSON Status Monitor 3

Az EPSON Status Monitor 3 segédprogram a nyomtatót figyeli, és 
információkat nyújt annak aktuális állapotáról. Megtudhatja például a 
segítségével, hogy mennyi festék van még a kazettákban, illetve azt, 
hogy mennyi ideig lesz még használható a tonerkazetta. Ha nyomtatási 
hiba történik, ez a segédprogram egy, a hibát leíró üzenetet jelenít meg. 
Az EPSON Status Monitor 3 a nyomtatóillesztő programon belülről 
érhető el. A következő rész tartalmaz további tájékoztatást.

Az EPSON Status Monitor 3 elérése

Mac OS 8.6 - 9.x

Az EPSON Status Monitor 3 az Apple menü EPSON Status Monitor 3 
elemének kiválasztásával érhető el.

Megjegyzés:
❏ Hiba bekövetkezésekor automatikusan megjelenik az EPSON Status 

Monitor 3.

❏ A Chooser (Eszközök) panelen ki kell jelölni a megfelelő 
nyomtatólaput, hogy a választott nyomtatóillesztő program 
szükséges adatai elérhetők legyenek az EPSON Status Monitor 3 
indításakor. Ha a nyomtatóport helytelen, hibaüzenet jelenik meg.
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❏ Ha a munkafájl háttérben történő nyomtatása közben a Chooser 
(Eszközök) panelen megváltoztatja a nyomtatóillesztő programot, a 
nyomtatóra kerülő adatok megsérülhetnek.

❏ A nyomtató és a fogyóeszközök adatai csak akkor jelennek meg az 
állapotablakban, ha a Chooser (Eszközök) megfelelően le tudja 
olvasni az állapotot.

Mac OS X

Az alábbi lépések szerint nyithatja meg az EPSON Status Monitor 3 
segédprogramot:

1. Kattintson az alkalmazás File (Fájl) menüjének Print (Nyomtatás) 
parancsára. Megjelenik a Print (Nyomtatás) párbeszédpanel. 

2. Válassza ki a Utilities (Segédprogramok) elemet a listában, ahol 
Copies & Pages (Példányszámok és lapok) elem látható. 

3. Kattintson a nyomtató ikonjára.

A nyomtató állapotadatainak lekérése

Az EPSON Status Monitor 3 párbeszédpanelen figyelemmel kísérhető 
a nyomtató és a fogyóeszközök állapota.
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1. Ikon és üzenet: Megjeleníti a nyomtató állapotát.

2. Nyomtató képe: Grafikusan mutatja a nyomtató állapotát.

3. Szövegmező: A nyomtató melletti szövegmező a nyomtató 
állapotát írja le. Hiba esetén a legvalószínűbb 
megoldás is megjelenik.

4. Cancel Printing 
(Nyomtatás törlése) 
gomb (csak 
EPL-6200L):

Ezzel a gombbal törölhető a nyomtató által 
éppen nyomtatott nyomtatási feladat. 

5. Close (Bezárás) 
gomb:

Bezárja a párbeszédpanelt.

6. Paper (Papír): 
(EPL-6200)

A papíradagolókban lévő papír méretét és 
típusát, és megközelítő mennyiségét mutatja. 

Paper (Papír):
(EPL-6200L)

A papír méretét jeleníti meg. 

7. Toner (Festék): A festékkazettákban található festék 
mennyiségét jeleníti meg. Ha a toner ikon 
villog, kevés a festék.

8. Photoconductor 
Unit life 
(Fényvezető 
egység élettartama):

A fényvezető egység hátralevő élettartamát 
jelzi.
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A figyelési beállítások megadása

A figyelési beállítások megadásához ki kell adni az EPSON Status 
Monitor 3 File (fájl) menüjének Monitor Setup (Figyelés beállításai) 
parancsát. Ekkor megjelenik a Monitoring Preferences (Figyelési 
beállítások) párbeszédpanel.

A párbeszédpanel a következő beállításokat és gombokat tartalmazza.

1. Error Notification 
Selection (Hibára 
vonatkozó értesítés 
kiválasztása):

Itt adhatja meg, hogy milyen típusú hiba 
esetén kér értesítést.

Megjegyzés: (csak EPL-6200L)
A fogyóeszközök esetében a Once a day 
(Naponta egyszer) beállítást választhatja.
Once a day (Naponta egyszer): Az értesítés 
naponta egyszer megjelenik mindaddig, amíg 
a hiba meg nem szűnik.

2. Default 
(Alapértelmezés) 
gomb:

Az alapbeállításokat állítja vissza.

3. Cancel (Mégse) 
gomb:

Elveti a módosításokat.

4. OK gomb: Menti a változtatásokat.

3 4

2

1
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A Status Alert (Állapotfigyelmeztetés) ablak

Hiba bekövetkezésekor automatikusan megjelenik a Status Alert 
(Állapotfigyelmeztetés) ablak. Az előforduló hiba típusa és a lehetséges 
megoldás leírása jelenik meg benne. A hiba elhárítása után 
automatikusan bezáródik.

Ha a fogyóeszközökről szeretne adatokat látni, kattintson a Show Details 
(Részletek megjelenítése) gombra. Ekkor a Status Alert 
(Állapotfigyelmeztetés) ablak az előforduló hibák elhárítása után is a 
képernyőn marad. Az ablak bezáráshoz kattintson a Close (Bezárás) gombra.

USB csatlakozás beállításai

Ha a nyomtató USB porton át csatlakozik a számítógéphez, nem lehet a 
nyomtatót a Chooser (Eszközök) segítségével kiválasztani. El kell 
indítani az Apple Desktop Printer Utility (Asztalinyomtató-
segédprogramot), és asztali nyomtatóként regisztrálnia kell a nyomtatót. 
A Desktop Printer Utility (Asztali nyomtató segédprogram) az Adobe 
PostScript nyomtatóillesztő programmal egyidejűleg automatikusan 
települ. Az asztali nyomtató létrehozása a következőképpen történik:

Megjegyzés:
❏ Ha Power Macintosh számítógépről, Mac0S 8.6 vagy 9.x 

rendszerrel USB porton át nyomtat, a nyomtatót ASCII adatok 
kezelésére kell beállítani. Ez a beállítás a programok File (fájl) 
menüjének Print (Nyomtatás) menüjéből megnyitható Print 
(Nyomtatás) párbeszédpanelen, a program nevének kiválasztásával 
érhető el. A megjelenő beállítási lapon adatformátumként válassza 
az ASCII beállítást. A beállítás neve programonként változik, de 
gyakran Encoding (Kódolás) vagy Data (adat) néven emlegetik.

❏ A legoptimálisabb működéshez a készüléket közvetlenül a 
számítógép USB portjához csatlakoztassa. Ha több USB elosztót 
kell használnia, azt ajánljuk, hogy a készüléket a számítógéphez 
közvetlenül kapcsolódó elosztóhoz csatlakoztassa.
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❏ Ha a nyomtató az USB porton keresztül csatlakozik a Macintosh 
számítógéphez, nem végezhető vele kézi kétoldalas nyomtatás. 
Ebben az esetben ne jelölje be a Print (Nyomtatás) párbeszédpanel 
Layout (Elrendezés) lapján található Print on Both Sides 
(Kétoldalas nyomtatás) jelölőnégyzetet.

❏ A Print on Both Sides (Kétoldalas nyomtatás) jelölőnégyzet olyan 
esetben is megjelenhet, ha nincs felszerelve a külön megvásárolható 
duplex egység. Ez esetben azonban nem használható ez a funkció.

1. Indítsa el a Desktop Printer (Asztali nyomtató) segédprogramot. 
A Desktop Printer segédprogram a nyomtatóillesztő program Easy 
Install (Könnyű telepítés) módszerrel történő telepítése után a 
Macintosh HD (Macintosh ML) AdobePS Components 
mappájában található.

2. Az alábbihoz hasonló párbeszédpanel jelenik meg. Válassza az 
AdobePS elemet a With (Eszköz) menüből, kattintson a Printer 
(USB) (USB-nyomtató) elemre a Create Desktop (Asztali 
létrehozása) listában, majd kattintson az OK gombra.
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3. A megjelenő párbeszédpanel USB Printer Selection (USB 
nyomtató kiválasztása) területén kattintson a Change (Módosítás) 
gombra. Ezzel kiválasztja a nyomtatót. Az alábbi párbeszédpanel 
jelenik meg, rajta a számítógéphez kapcsolódó USB nyomtatók 
listájával. Válassza ki az EPL-6200 nyomtatót a listából, majd 
kattintson az OK gombra.

4. Kattintson az Auto Setup (Automatikus beállítás) gombra. 
A program megkeresi a PostScript Printer Description (PPD) fájlt. 
A PPD fájl kiválasztását követően megjelenik a nyomtató alatt a 
kiválasztott nyomtató neve. Ha helytelen a nyomtató neve, 
kattintson a Change (Módosítás) gombra, majd válassza ki a helyes 
PPD fájlt. A PPD fájlok a következő mappában találhatók: System 
Folder\Extensions\Printer Descriptions.
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5. Az USB nyomtató és a PPD fájl kiválasztása után kattintson a 
párbeszédpanel alján látható Create (Létrehozás) gombra. 
Megjelenik az asztalon az USB nyomtató ikonja. 

Ettől kezdve használható a számítógéphez az USB porton keresztül 
csatlakoztatott nyomtató. Ha az AppleTalk protokollal szeretne 
nyomtatni, a Chooser (Eszközök) segítségével válassza ki a 
nyomtatót.

A nyomtatás megszakítása

Ha a nyomtatás nem felel meg a várakozásnak, például helytelen a 
karakterek vagy a képek nyomtatása, megszakíthatja a nyomtatást.

A kezelőpanelről (csak EPL-6200)

Ha meg szeretné szakítani a nyomtatást, nyomja meg a kezelőpanel q 

Job Cancel (Feladat törlése) gombját. Ezzel törölte az aktuális 
nyomtatási feladatot.
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A számítógépről

A számítógépről az EPSON Status Monitor 3 segédprogrammal 
szakíthatja meg a nyomtatást. A háttérben folyó nyomtatás közben 
nyissa meg az Application (Alkalmazás) menüből az EPSON Status 
Monitor 3 segédprogramot. Ezután állítsa le a nyomtatást EPSON 
Monitor 3 segítségével, vagy törölje a készenléti állapotban lévő fájlt.

A nyomtatószoftver eltávolítása

Ha újra kell telepíteni vagy frissíteni kell az illesztőprogramot, akkor 
előbb el kell távolítani a meglévő nyomtatószoftvert.

Mac OS 8.6 - 9.x

A következő lépések szerint távolíthatja el a nyomtatószoftvert:

1. Zárjon be minden alkalmazást, és indítsa újra a számítógépet.

2. Helyezze be az nyomtatószoftver CD-lemezét.

3. Kattintson duplán a Printer Driver (Nyomtatóillesztő program) mappán 
belül az Magyar mappára, majd ismét duplán a Disk 1 mappára.

4. Kattintson duplán az Installer (Telepítő) ikonra.

5. Kattintson a Continue (Tovább) gombra. Olvassa el a 
licencszerződést, majd kattintson az Accept (Elfogadom) gombra.
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6. Válassza a menü Uninstall (Eltávolítás) parancsát, és kattintson az 
Uninstall (Eltávolítás) gombra.

7. Kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat.

Mac OS X

A következő lépések szerint távolíthatja el a nyomtatószoftvert:

1. Zárjon be minden alkalmazást, és indítsa újra a számítógépet.

2. Helyezze be az nyomtatószoftver CD-lemezét.

3. Kattintson duplán a Mac OS X mappára.

4. Kattintson duplán a Printer Driver (Nyomtatóillesztő program) 
ikonra.

5. Kattintson duplán az EPL6200_10a vagy az EPL6200L_10a 
ikonra.

Megjegyzés:
Ha megjelenik az Authorization (Engedélyezés) párbeszédpanel, 
adja meg a Password or phrase (Jelszó vagy kifejezés) mező 
tartalmát, majd kattintson az OK gombra.

6. Olvassa el a licencszerződést, majd kattintson az Accept 
(Elfogadom) gombra.

7. Válassza a menü Uninstall (Eltávolítás) parancsát, és kattintson az 
Uninstall (Eltávolítás) gombra.

8. Kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat.
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Fejezet 5
A nyomtató beállítása hálózati 
használatra (EPL-6200)

Windows rendszerben

A nyomtató megosztása

Ez a rész a nyomtató szabványos Windows hálózatban történő 
megosztását ismerteti.

A hálózatban található számítógépek közösen használhatják azokat a 
nyomtatókat, amelyek valamelyik számítógéphez csatlakoznak. A 
nyomtatóhoz közvetlenül csatlakozó számítógép a nyomtatókiszolgáló, 
a többi számítógép pedig ügyfélnek számít. Az ügyfeleknek engedélyre 
van szükségük ahhoz, hogy a nyomtatókiszolgálóval közösen 
használhassák a nyomtatót. A nyomtató közös használata a 
nyomtatókiszolgálón keresztül valósítható meg.

A nyomtatókiszolgáló és az ügyfelek beállítását a Windows operációs 
rendszer verziójának és a hálózati jogosultságoknak megfelelően 
végezze el.

A nyomtatókiszolgáló beállítása
❏ Windows Me, 98 és 95 rendszerben: „A nyomtató megosztása” 212. 

oldal.

❏ Windows XP, 2000 és NT 4.0 rendszerben: „Több illesztőprogram 
használata” 214. oldal.

Az ügyfelek beállítása
❏ Windows Me, 98 és 95 rendszerben: „Windows Me, 98 vagy 95” 

221. oldal.
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❏ Windows XP és 2000 rendszerben: „Windows XP/2000” 223. oldal.

❏ Windows NT 4.0 rendszerben: „Windows NT 4.0” 226. oldal.

Megjegyzés:
❏ A nyomtató megosztásakor az EPSON Status Monitor 3 

segédprogramot úgy kell beállítani, hogy segítségével a megosztott 
nyomtató figyelhető legyen a nyomtatókiszolgálón. Lásd: 
„A feladatkezelési szolgáltatás használata” 118. oldal.

❏ Ha a megosztott nyomtatót Windows Me, 98 vagy 95 környezetben 
használja, a kiszolgálón kattintson duplán a Vezérlőpult (Control 
panel) Network (Hálózat) ikonjára, és ellenőrizze, hogy telepítve 
van-e a „File and printer sharing for Microsoft Networks” 
(Microsoft Networks fájl- és nyomtatómegosztás) összetevő. Ezután 
ellenőrizze a kiszolgálón és az ügyfeleken is, hogy telepítve van-e az 
„IPX/SPX-compatible Protocol” (IPX/SPX-kompatibilis protokoll) 
vagy a „TCP/IP” protokoll.

❏ A nyomtatókiszolgálónak és az ügyfeleknek ugyanabban a hálózati 
rendszerben kell lenniük, valamint ugyanolyan hálózatkezelés 
szükséges hozzájuk.

❏ A következő oldalakon látható képernyőképek eltérőek lehetnek a 
Windows operációs rendszer különböző verzióiban.

A nyomtató megosztása

Ha a nyomtatókiszolgáló Windows Me, 98 vagy 95 operációs 
rendszerrel működik, a nyomtatókiszolgáló beállításához hajtsa végre a 
következő lépéseket.

1. Kattintson a Start gombra, és válassza a Settings (Beállítások), 
majd a Control Panel (Vezérlőpult) parancsot.

2. Kattintson duplán a Network (Hálózat) ikonra.

3. A Configuration (Beállítás) lapon kattintson a File and Print 
Sharing (Fájl- és nyomtatómegosztás) gombra.

4. Jelölje be az I want to be able to allow others to print to my 
printer(s) [Mások is nyomtathassanak a nyomtató(i)mon] 
jelölőnégyzetet, majd kattintson az OK gombra.
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5. A beállítások érvénybe léptetéséhez kattintson az OK gombra.

Megjegyzés:
❏ Ha megjelenik az „Insert the Disk” (Helyezze be a lemezt) 

üzenet, helyezze be a Windows Me, 98 vagy 95 CD-lemezét. 
Kattintson az OK gombra, majd kövesse a képernyőn megjelenő 
utasításokat.

❏ Amikor a rendszer kéri, indítsa újra a számítógépet, és folytassa 
a beállítási műveletet. Lásd: „A számítógép újraindítását 
követő beállítások” 213. oldal.

A számítógép újraindítását követő beállítások

1. A Vezérlőpulton kattintson duplán a Printers (Nyomtatók) ikonra.

2. Kattintson a jobb gombbal az EPSON EPL-6200 Advanced 
ikonra, és válassza a helyi menü Sharing (Megosztás) parancsát.

3. Jelölje be a Shared As (Megosztva az alábbi néven) gombot, a 
Share Name (Megosztási név) mezőbe írja be a kívánt nevet, majd 
kattintson az OK gombra. Ha szükséges, töltse ki a Comment 
(Megjegyzés) és a Password (Jelszó) mezőt is.

Megjegyzés:
❏ A megosztási névben ne használjon szóközöket vagy kötőjeleket, 

mert az ilyen nevek hibát okozhatnak.
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❏ A nyomtató megosztásakor az EPSON Status Monitor 3 
segédprogramot úgy kell beállítani, hogy segítségével a 
megosztott nyomtató figyelhető legyen a nyomtatókiszolgálón. 
Lásd: „A feladatkezelési szolgáltatás használata” 118. oldal.

Az ügyfélgépeket is be kell állítani, hogy használhassák a nyomtatót a 
hálózaton keresztül. Ennek részletes leírása a következő részekben olvasható.

❏ „Windows Me, 98 vagy 95” 221. oldal

❏ „Windows XP/2000” 223. oldal

❏ „Windows NT 4.0” 226. oldal

Több illesztőprogram használata
Ha a nyomtatókiszolgáló a Windows 2000, a Windows XP vagy a 
Windows NT 4.0 operációs rendszerrel működik, a kiszolgálón további 
illesztőprogramokat is telepíthet. Ezek az illesztőprogramok azokhoz az 
ügyfélgépekhez használhatók, amelyeken a kiszolgálóétól különböző 
operációs rendszer fut.

Ha Windows XP, Windows 2000 vagy Windows NT 4.0 rendszerű 
számítógépet kíván nyomtatókiszolgálóként használni, és telepíteni 
kívánja a további illesztőprogramokat, hajtsa végre a következő lépéseket.

Megjegyzés:
❏ A Windows XP, a Windows 2000, és a Windows NT 4.0 rendszerbe 

a helyi gép rendszergazdájaként kell bejelentkeznie.

❏ Ha a nyomtatókiszolgáló operációs rendszere a Windows NT 4.0, a 
további illesztőprogramokat csak a Service Pack 4 vagy újabb 
szervizcsomaggal használható.

1. Windows 2000 vagy NT 4.0 rendszerű nyomtatókiszolgáló esetében 
kattintson a Start gombra, és válassza a Settings (Beállítások), 
majd a Printers (Nyomtatók) parancsot.
Windows XP rendszerű nyomtatókiszolgáló esetében kattintson a 
Start gombra, és válassza a Printers and Faxes (Nyomtatók és 
faxok) parancsot. A Windows XP Home Edition rendszer esetében 
először a Control Panel (Vezérlőpult), majd a Printers and Faxes 
(Nyomtatók és faxok) parancsot válassza.
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2. Kattintson a jobb gombbal az EPSON EPL-6200 Advanced 
ikonra, és válassza a helyi menü Sharing (Megosztás) parancsát.

Windows XP rendszerben a következő lapon kattintson a következő 
két hivatkozás valamelyikére: Network Setup Wizard (Hálózat 
beállítása varázsló) vagy Ha tisztában van a kockázattal, és 
mégis meg szeretné osztani a nyomtatót a varázsló 
használata nélkül, kattintson ide.
Ezután kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat.

3. Windows 2000 vagy NT 4.0 nyomtatókiszolgáló esetében jelölje be 
a, Shared (Megosztva) (Windows 2000), vagy a Shared as 
(Megoszva mint) (Windows NT 4.0), gombot, majd adja meg a 
nevet a Share Name (Megosztási név) mezőben.
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Windows XP rendszerű nyomtatókiszolgáló esetében jelölje be a 
Share this printer (A nyomtató megosztása) gombot, majd a Share 
name (Megosztás neve) mezőbe írja be a kívánt nevet.

Megjegyzés:
A megosztási névben ne használjon szóközöket vagy kötőjeleket, 
mert az ilyen nevek hibát okozhatnak.

4. Válassza ki a további illesztőprogramokat.

Megjegyzés:
Ha a kiszolgáló és az ügyfelek azonos operációs rendszerrel 
működnek, nem szükséges a további illesztőprogramok telepítése. 
Ekkor a 3. lépés után kattintson az OK gombra.

Windows NT 4.0 rendszerű nyomtatókiszolgálón
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Adja meg az ügyfelek által használt Windows rendszert. A Windows 
Me, 98 vagy 95 rendszert használó ügyfelek esetében például jelölje 
ki a Windows 95 elemet a megfelelő illesztőprogram telepítéséhez. 
Ezután kattintson az OK gombra.

Megjegyzés:
❏ A Windows NT 4.0x86 elem kijelölése nem szükséges, ez az 

illesztőprogram már telepítve van.

❏ A Windows 95 illesztőprogramon kívül ne válasszon más 
illesztőprogramot. A többi illesztőprogram nem érhető el.

Windows XP és 2000 rendszerű nyomtatókiszolgálón

1

2
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Kattintson az Additional Drivers (További illesztőprogramok) gombra.

Adja meg az ügyfelek által használt Windows rendszert, majd 
kattintson az OK gombra.

Windows Me, 98 és 95 
rendszerben

Intel Windows 95 or 98 (and 
Me) [Intel Windows 95 vagy 
98 (és Me)]

Windows NT 4.0 rendszerű 
ügyfelek

Intel Windows NT 4.0 or 
2000 [Intel Windows NT 4.0 
vagy 2000]

Windows XP és 2000 
rendszerű ügyfelek

Intel Windows XP (or 2000) 
Intel Windows XP (vagy 
2000) [alapbeállítás szerint be 
van jelölve]
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Megjegyzés:
❏ Az Intel Windows 2000 vagy XP rendszer számára nem kell 

illesztőprogramot telepíteni, ez már a számítógépen található.

❏ Ne válasszon más illesztőprogramot, csak az Intel Windows 95 
vagy 98 és Me, illetve az Intel Windows NT 4.0 vagy 2000 
illesztőprogramot. A többi illesztőprogram nem érhető el.

5. Amikor a rendszer kéri, helyezze be a CD-meghajtóba a 
nyomtatóhoz mellékelt CD-lemezt, majd kattintson az OK gombra.

6. Az üzenetnek megfelelően adja meg azt a meghajtót és mappát, 
amelyben az ügyfelek illesztőprogramja található, majd kattintson 
az OK gombra. 
A megjelenített üzenet az ügyfél operációs rendszerétől függ.

A mappanevek a használt operációs rendszertől függnek.

Ha az illesztőprogramok telepítését Windows XP vagy 2000 
rendszerben végzi, „Digital Signature is not found” (Nem található 
a digitális aláírás) hibaüzenet jelenhet meg. Kattintson a Yes (Igen) 
gombra (Windows 2000) vagy a Continue Anyway (Telepítés 
folytatása) gombra (Windows XP), és folytassa a telepítést.

Ügyfél operációs 
rendszere

Mappa neve

Windows Me, 98 vagy 95 \<Nyelv>\WIN9X

Windows NT 4.0 \<Nyelv>\WINNT40
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7. Ha a telepítést Windows XP vagy 2000 rendszerben végzi, 
kattintson a Close (Bezárás) gombra. A Windows NT 4.0 
rendszerben a párbeszédpanel automatikusan bezáródik.

Megjegyzés:
A nyomtató megosztásakor ügyeljen a következő szempontokra.

❏ Az EPSON Status Monitor 3 segédprogramot úgy kell 
beállítani, hogy segítségével a megosztott nyomtató figyelhető 
legyen a nyomtatókiszolgálón. Lásd: „A feladatkezelési 
szolgáltatás használata” 118. oldal.

❏ A megosztott nyomtató biztonsági beállításait (az ügyfelek 
hozzáférési engedélyeit) is meg kell adni. Az ügyfelek a 
megfelelő jogosultság hiányában nem használhatják a 
megosztott nyomtatót. Az ezzel kapcsolatos tudnivalók a 
Windows súgójában olvashatók.

Az ügyfélgépeket is be kell állítani, hogy használhassák a nyomtatót a 
hálózaton keresztül. Ennek részletes leírása a következő részekben 
olvasható:

❏ „Windows Me, 98 vagy 95” 221. oldal

❏ „Windows XP/2000” 223. oldal

❏ „Windows NT 4.0” 226. oldal

Ügyfél beállítása

Ez a rész a nyomtatóillesztő program hálózaton keresztüli, a megosztott 
nyomtató elérésével végrehajtott telepítését ismerteti.

Megjegyzés:
❏ A nyomtató Windows hálózatban történő megosztásához be kell 

állítani a nyomtatókiszolgálót. Ennek ismertetését lásd: „A nyomtató 
megosztása” 212. oldal (Windows Me/98/95) vagy „Több 
illesztőprogram használata” 214. oldal (Windows XP/2000/NT 4.0).
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❏ Ez a rész a megosztott nyomtató szabványos hálózaton és a 
kiszolgálón keresztüli elérésének módját ismerteti (Microsoft 
munkacsoport tagjaként). Ha hálózati problémák miatt nem tudja 
elérni a megosztott nyomtatót, forduljon a hálózat 
rendszergazdájához.

❏ Ez a rész a Printers (Nyomtatók) mappán keresztül elért megosztott 
nyomtató használatával végrehajtott telepítést írja le. A megosztott 
nyomtató a Windows asztalon található Network Neighborhood 
(Hálózati helyek) vagy My Network (Hálózatok) ikonra kattintva is 
elérhető.

❏ A kiszolgáló operációs rendszerében nem használható a További 
illesztőprogramok szolgáltatás.

❏ Ha használni kívánja az ügyfeleken az EPSON Status Monitor 3 
segédprogramot, minden ügyfélen telepítenie kell a CD-lemezről az 
illesztőprogramot és az EPSON Status Monitor 3 alkalmazást.

Windows Me, 98 vagy 95

A Windows Me, 98 és 95 rendszerű ügyfelek beállításához hajtsa végre 
a következő lépéseket.

1. Kattintson a Start gombra, és válassza a Settings (Beállítások), 
majd a Printers (Nyomtatók) parancsot.

2. Kattintson duplán az Add Printer (Nyomtató hozzáadása) ikonra, 
majd kattintson a Next (Tovább) gombra.

3. Jelölje be a Network printer (Hálózati nyomtató) gombot, majd 
kattintson a Next (Tovább) gombra.

4. Kattintson a Browse (Tallózás) gombra. Ekkor megjelenik a 
Browse for Printer (Tallózás a nyomtatók között) párbeszédpanel.

Megjegyzés:
A nyomtatót a Hálózati elérési út vagy nyomtatási várólista neve 
mezőben is megadhatja a következő formában: \\(megosztott 
nyomtatóhoz helyileg csatlakozó számítógép neve)\
(megosztott nyomtató neve).
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5. Kattintson arra a számítógépre vagy kiszolgálóra, amelyhez a 
megosztott nyomtató csatlakozik, majd kattintson a megosztott 
nyomtatóra. Ezután kattintson az OK gombra.

Megjegyzés:
Előfordulhat, hogy a megosztott nyomtató nevét megváltoztatja az 
a számítógép vagy kiszolgáló, amelyhez a nyomtató csatlakozik. A 
nyomtató pontos nevét a hálózat rendszergazdájától kérdezheti meg.

6. Kattintson a Next (Tovább) gombra.

Megjegyzés:
❏ Ha a nyomtató illesztőprogramja már telepítve van az ügyfélen, 

választania kell az új illesztőprogram és az aktuális 
illesztőprogram közül. Amikor a rendszer kéri az 
illesztőprogram kiválasztását, az üzenetnek megfelelően adja 
meg a választott illesztőprogramot.

❏ Ha a nyomtatókiszolgáló operációs rendszere Windows 
Me/98/95, vagy a Windows Me/98/95 illesztőprogram telepítve 
van a Windows XP/2000/NT 4.0 rendszerű nyomtatókiszolgálón, 
folytassa a műveletet a következő lépéssel.

❏ Ha a Windows Me/98/95 illesztőprogram nincs telepítve a 
Windows XP/2000/NT 4.0 rendszerű kiszolgálón, a telepítést a 
következő művelettel folytassa: „Az illesztőprogram telepítése 
a CD-lemezről” 228. oldal.
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7. Ellenőrizze a megosztott nyomtató nevét, és adja meg, hogy kívánja-e 
alapértelmezettként használni a nyomtatót. Kattintson a Next 
(Tovább) gombra, majd kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat.

Megjegyzés:
Megváltoztathatja a megosztott nyomtató nevét, így az csak az 
ügyfélgépen jelenik meg.

Windows XP/2000
A Windows XP/2000 rendszerű ügyfelek beállításához hajtsa végre a 
következő lépéseket.

A megosztott nyomtató illesztőprogramját akkor is telepítheti, ha nem 
rendelkezik rendszergazdai jogosultsággal, csak kiemelt felhasználóként 
vagy ennél többet engedélyező jogosultsági körrel jelentkezett be.

Ha a nyomtatókiszolgáló operációs rendszere Windows NT 4.0, vegye 
figyelembe a következő szempontokat.

❏ A Windows NT 4.0 rendszerű nyomtatókiszolgálók esetében a 
Windows XP/2000 rendszerű ügyfelek számára szükséges további 
illesztőprogram a „Windows NT 4.0 x86” illesztőprogram, 
amelynek telepítése a Windows NT 4.0 illesztőprogram telepítését 
megelőzően történik. Amikor a Windows XP/2000 rendszerű 
ügyfeleken telepíti az illesztőprogramot a Windows NT 4.0 
rendszerű nyomtatókiszolgálóról, a Windows NT 4.0 
illesztőprogram települ.

❏ Windows NT 4.0 rendszerű nyomtatókiszolgálón nem telepíthető 
további illesztőprogramként a Windows XP/2000 illesztőprogram. 
A Windows XP/2000 illesztőprogram telepítéséhez a Windows 
XP/2000 rendszerű ügyfeleken a rendszergazda a nyomtatóhoz 
mellékelt CD-lemezről telepíti a helyi illesztőprogramot, majd 
végrehajtja a következő műveleteket.

1. Windows 2000 rendszerű ügyfelek esetében kattintson a Start 
gombra, és válassza a Settings (Beállítások), majd a Printers 
(Nyomtatók) parancsot.
Windows XP rendszerű ügyfelek esetében kattintson a Start 
gombra, és válassza a Printers and Faxes (Nyomtatók és faxok) 
parancsot. A Windows XP Home Edition rendszer esetében először 
a Control Panel (Vezérlőpult), majd a Printers and Faxes 
(Nyomtatók és faxok) parancsot válassza.
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2. Windows 2000 rendszerben kattintson duplán az Add Printer (Nyomtató 
hozzáadása) ikonra, majd kattintson a Next (Tovább) gombra.

Windows XP rendszerben kattintson a Printer Tasks (Nyomtatási 
feladatok) menü Add a printer (Nyomtató hozzáadása) parancsára.

3. Jelölje be a Network printer (Hálózati nyomtató) gombot 
(Windows 2000), illetve az A network printer, or a printer 
attached to another computer (Hálózati vagy egy másik 
számítógéphez csatlakoztatott nyomtató) gombot (Windows XP), 
majd kattintson a Next (Tovább) gombra.

4. Windows 2000 rendszerben írja be a megosztott nyomtató nevét, 
majd kattintson a Next (Tovább) gombra.

Megjegyzés:
A nyomtatót a következő formában is megadhatja: \\(megosztott 
nyomtatóhoz helyileg csatlakozó számítógép neve)\
(megosztott nyomtató neve). Egyébként kattintson a Next 
(Tovább) gombra, és keresse meg a nyomtatót.
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Windows XP rendszerben jelölje be a Browse for a printer 
(Nyomtató tallózása) gombot.

5. Kattintson annak a számítógépnek vagy kiszolgálónak az ikonjára, 
amelyhez a megosztott nyomtató csatlakozik, majd kattintson a 
megosztott nyomtatóra. Kattintson a Next (Tovább) gombra.

Megjegyzés:
❏ Előfordulhat, hogy a megosztott nyomtató nevét megváltoztatja 

az a számítógép vagy kiszolgáló, amelyhez a nyomtató 
csatlakozik. A nyomtató pontos nevét a hálózat 
rendszergazdájától kérdezheti meg.
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❏ Ha a nyomtató illesztőprogramja már telepítve van az ügyfélen, 
választania kell az új illesztőprogram és az aktuális 
illesztőprogram közül. Amikor a rendszer kéri az illesztőprogram 
kiválasztását, az üzenetnek megfelelően adja meg a választott 
illesztőprogramot. Ha már telepítve van a Windows XP/2000 
helyi illesztőprogramja, a Windows XP/2000 illesztőprogramot 
megadhatja aktuális illesztőprogramként a Windows NT 4.0 
kiszolgálón található helyett.

❏ Ha a Windows XP/2000 (NT 4.0) illesztőprogram telepítve van 
a Windows XP/2000/NT 4.0 rendszerű kiszolgálón, folytassa a 
telepítést a következő lépéssel.

❏ Ha további illesztőprogram nincs telepítve a Windows NT 4.0 
rendszerű nyomtatókiszolgálón, vagy a nyomtatókiszolgáló 
operációs rendszere Windows Me/98/95, a telepítést a következő 
művelettel folytassa: „Az illesztőprogram telepítése a 
CD-lemezről” 228. oldal.

6. Windows 2000 rendszerben adja meg, hogy kívánja-e 
alapértelmezettként használni a nyomtatót, majd kattintson az 
Next (Tovább) gombra.

7. Ellenőrizze a beállításokat, majd kattintson a Finish (Befejezés) gombra.

Windows NT 4.0

A Windows NT 4.0 rendszerű ügyfelek beállításához hajtsa végre a 
következő lépéseket.
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A megosztott nyomtató illesztőprogramját akkor is telepítheti, ha nem 
rendelkezik rendszergazdai jogosultsággal, csak kiemelt felhasználóként 
vagy ennél többet engedélyező jogosultsági körrel jelentkezett be.

1. Kattintson a Start gombra, és válassza a Settings (Beállítások), 
majd a Printers (Nyomtatók) parancsot.

2. Kattintson duplán az Add Printer (Nyomtató hozzáadása) ikonra.

3. Jelölje be a Network printer server (Hálózati nyomtatókiszolgáló) 
elemet, majd kattintson a Next (Tovább) gombra.

4. Kattintson annak a számítógépnek vagy kiszolgálónak az ikonjára, 
amelyhez a megosztott nyomtató csatlakozik, majd kattintson a 
megosztott nyomtatóra. Ezután kattintson az OK gombra.

Megjegyzés:
❏ A nyomtatót a következő formában is megadhatja: 

\\(megosztott nyomtatóhoz helyileg csatlakozó 
számítógép neve)\(megosztott nyomtató neve).

❏ Előfordulhat, hogy a megosztott nyomtató nevét megváltoztatja 
az a számítógép vagy kiszolgáló, amelyhez a nyomtató 
csatlakozik. A nyomtató pontos nevét a hálózat 
rendszergazdájától kérdezheti meg.
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❏ Ha a nyomtató illesztőprogramja már telepítve van az ügyfélen, 
választania kell az új illesztőprogram és az aktuális 
illesztőprogram közül. Amikor a rendszer kéri az 
illesztőprogram kiválasztását, az üzenetnek megfelelően adja 
meg a választott illesztőprogramot.

❏ Ha a Windows NT 4.0 illesztőprogram telepítve van a Windows 
XP/2000 rendszerű kiszolgálón, folytassa a telepítést a 
következő lépéssel.

❏ Ha a Windows NT 4.0 illesztőprogram nincs telepítve a 
Windows XP/2000 nyomtatókiszolgálón, vagy a 
nyomtatókiszolgáló operációs rendszere Windows Me/98/95, a 
telepítést a következő művelettel folytassa: „Az illesztőprogram 
telepítése a CD-lemezről” 228. oldal.

5. Adja meg, hogy kívánja-e alapértelmezettként használni a 
nyomtatót, majd kattintson az Next (Tovább) gombra.

6. Kattintson a Finish (Befejezés) gombra.

Az illesztőprogram telepítése a CD-lemezről

Ez a rész azt a műveletet ismerteti, amellyel a nyomtatóillesztő program 
telepíthető a hálózatban található ügyfeleken.

❏ A további illesztőprogramok nincsenek telepítve a Windows 
XP/2000/NT 4.0 nyomtatókiszolgálón.

❏ A nyomtatókiszolgáló operációs rendszere Windows Me/98/95, az 
ügyfeleké pedig Windows XP/2000/NT 4.0.

A következő oldalakon látható képernyőképek eltérőek lehetnek a 
Windows operációs rendszer különböző verzióiban.

Megjegyzés:
❏ A Windows XP/2000/NT 4.0 rendszerű ügyfeleken végrehajtott 

telepítéshez rendszergazdaként kell bejelentkezni a Windows 
XP/2000/NT 4.0 rendszerbe.
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❏ Ha a további illesztőprogramok telepítve vannak, vagy a kiszolgáló 
és az ügyfelek azonos operációs rendszerrel működnek, nem 
szükséges a további illesztőprogramok telepítése a CD-lemezről.

1. A hálózaton keresztül érje el a megosztott nyomtatót, és várja meg 
a nyomtató telepítését kérő üzenetet. Kattintson az OK gombra, 
majd az illesztőprogram telepítéséhez kövesse a képernyőn 
megjelenő utasításokat.

2. Helyezze be a CD-lemezt, és adja meg azt a meghajtót és mappát, 
amelyben az ügyfelek illesztőprogramja található, majd kattintson 
az OK gombra.

Ha az illesztőprogramok telepítését Windows XP vagy 2000 
rendszerben végzi, „Digital Signature is not found” (Nem található 
a digitális aláírás) hibaüzenet jelenhet meg. Kattintson a Yes (Igen) 
gombra (Windows 2000) vagy a Continue Anyway (Telepítés 
folytatása) gombra (Windows XP), és folytassa a telepítést.

A mappanevek a használt operációs rendszertől függnek.

3. Adja meg a nyomtató nevét, majd kattintson az OK gombra. Ezután 
kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat.

Ügyfél operációs 
rendszere

Mappa neve

Windows Me, 98 vagy 95 \<Nyelv>\WIN9X

Windows 2000/XP \<Nyelv>\WIN2000

Windows NT 4.0 \<Nyelv>\WINNT40
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AppleTalk használata Windows 2000 vagy 
Windows NT 4.0 rendszerben

Ha a számítógépen Windows NT 4.0 vagy Windows 2000 operációs 
rendszer fut, és a nyomtató opcionális hálózati kártyán keresztül, 
AppleTalk protokollal csatlakozik, használja a következő beállításokat:

❏ A SelecType parancs segítségével állítsa az Emulation Mode-AUX 
beállítást PS3 értékre. Az alapértelmezett Auto beállítás esetén a 
nyomtató kinyomtat egy fölösleges oldalt. 

❏ A nyomtató Properties (Tulajdonságok) párbeszédpanelén lévő 
Device Settings (Eszközbeállítások) lapon ellenőrizze, hogy a 
SEND CTRL-D Before Each Job (CTRL-D küldése minden feladat 
előtt) és a SEND CTRL-D After Each Job (CTRL-D küldése minden 
feladat után) beállítás értéke No (Nem).

❏ A TBCP (Tagged binary communications protocol) protokoll nem 
használható kimeneti protokollként (Output Protocol).

Macintosh rendszerben

A nyomtató megosztása

Ez a rész a nyomtató AppleTalk hálózatban történő megosztását 
ismerteti.

A hálózatban található számítógépek közösen használhatják azt a 
nyomtatóz, amelyik valamelyik számítógéphez csatlakozik. A 
nyomtatóhoz közvetlenül csatlakozó számítógép a nyomtatókiszolgáló, 
a többi számítógép pedig ügyfélnek számít. Az ügyfeleknek engedélyre 
van szükségük ahhoz, hogy a nyomtatókiszolgálóval közösen 
használhassák a nyomtatót. A nyomtató közös használata a 
nyomtatókiszolgálón keresztül valósítható meg.
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Megjegyzés Mac OS X-felhasználóknak:
Ez a funkció csak Mac OS X 10.2 és újabb rendszerben használható. 
A nyomtató hálózati megosztásához használja a Printer Sharing 
(Nyomtató megosztása) beállítást, ez alapfunkció a Mac OS X 10.2 és 
újabb rendszerekben.

A nyomtató megosztása
A számítógéphez közvetlenül csatlakozó nyomtató a következő lépések 
végrehajtásával osztható meg az AppleTalk hálózatban található többi 
számítógéppel.

Megjegyzés:
Ez a funkció Mac OS X rendszerben nem használható. Mindamellett 
megoszthatja a nyomtatót úgy, ha behelyez egy FireWire porttal ellátott 
interfész kártyát a Type B kártyanyílásba.

1. Kapcsolja be a nyomtatót.

2. Válassza az Apple menü Chooser (Eszközök) parancsát, és 
kattintson az EPL-6200 Advanced (AL-C1900 részletes) ikonra. 
A jobb oldali „Select a printer port” (Nyomtatóport választása) 
mezőben adja meg az USB portot. Kattintson a Setup (Beállítás) 
gombra. Megjelenik a Printer Setup (Nyomtatóbeállítás) 
párbeszédpanel.

Megjegyzés:
Ügyeljen arra, hogy a Background Printing (Háttérnyomtatás) 
beállítás értéke On (Be) legyen.

3. A Printer Sharing Set Up (Nyomtatómegosztás beállítása) 
csoportban kattintson a Printer Sharing Setup 
(Nyomtatómegosztás beállítása) gombra.
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4. Megjelenik a Printer Sharing (Nyomtatómegosztás) 
párbeszédpanel. Jelölje be a Share this Printer (Nyomtató 
megosztása) négyzetet, majd adja meg a nyomtató nevét és a jelszót, 
ha szükséges.

5. A beállítások érvénybe léptetéséhez kattintson az OK gombra.

6. Zárja be a Chooser (Eszközök) alkalmazást.

A megosztott nyomtató elérése

A nyomtató a következő művelet végrehajtásával érhető el a hálózatban 
található másik számítógépről.

Megjegyzés:
Ez a funkció Mac OS X rendszerben nem használható.

1. Kapcsolja be a nyomtatót.

2. Válassza az Apple menü Chooser (Eszközök) parancsát azokon a 
számítógépeken, amelyekről el szeretné érni a nyomtatót. Kattintson 
az EPL-6200 Advanced (AT) (AL-C1900 részletes AT) ikonra, 
majd a jobb oldalon található „Select a printer port” (Nyomtatóport 
választása) mezőben jelölje ki a megosztott nyomtató nevét. Csak 
az aktuális AppleTalk zónához csatlakozó nyomtatók közül 
választhat.

Megjegyzés:
Ügyeljen arra, hogy a Background Printing (Háttérnyomtatás) 
beállítás értéke On (Be) legyen.
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3. Kattintson a Setup (Beállítás) gombra, adja meg a jelszót a 
nyomtatóhoz, majd kattintson az OK gombra. Megjelenik a Printer 
Setup (Nyomtatóbeállítás) párbeszédpanel. A Printer Sharing Set 
Up (Nyomtatómegosztás beállítása) csoportban kattintson a 
Shared Printer Information (Megosztott nyomtató adatai) 
gombra.

4. Ha az ügyfelek olyan betűkészletekkel rendelkeznek, amelyek nem 
érhetők el a nyomtatókiszolgálón, a következő típusú üzenet jelenik 
meg.

5. Az üzenet bezárásához kattintson az OK gombra.

6. Zárja be a Chooser (Eszközök) alkalmazást.
A nyomtató beállítása hálózati használatra (EPL-6200) 233



5

5

5

5

5

5

5

5

5

5

5

5

Mac OS X rendszerben

Használja a Printer Sharing (Nyomtató megosztása) beállítást, ez 
alapfunkció a Mac OS X 10.2, illetve későbbi verzióiban.
Ez a funkció Mac OS X 10.1 rendszerben nem használható.

További tudnivalók az operációs rendszer dokumentációjában 
találhatók.
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Fejezet 6
A nyomtató beállítása hálózati 
használatra (EPL-6200L)

Windows rendszerben

A nyomtató megosztása

Ez a rész a nyomtató szabványos Windows hálózatban történő 
megosztását ismerteti.

A hálózatban található számítógépek közösen használhatják azokat a 
nyomtatókat, amelyek valamelyik számítógéphez csatlakoznak. A 
nyomtatóhoz közvetlenül csatlakozó számítógép a nyomtatókiszolgáló, 
a többi számítógép pedig ügyfélnek számít. Az ügyfeleknek engedélyre 
van szükségük ahhoz, hogy a nyomtatókiszolgálóval közösen 
használhassák a nyomtatót. A nyomtató közös használata a 
nyomtatókiszolgálón keresztül valósítható meg.

A nyomtatókiszolgáló és az ügyfelek beállítását a Windows operációs 
rendszer verziójának és a hálózati jogosultságoknak megfelelően 
végezze el.

A nyomtatókiszolgáló beállítása
❏ Windows Me, 98 és 95 rendszerben: „A nyomtató megosztása” 236. 

oldal.

❏ Windows XP, 2000 és NT 4.0 rendszerben: „Több illesztőprogram 
használata” 238. oldal.

Az ügyfelek beállítása
❏ Windows Me, 98 és 95 rendszerben: „Windows Me, 98 vagy 95” 

245. oldal.
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❏ Windows XP és 2000 rendszerben: „Windows XP/2000” 247. oldal.

❏ Windows NT 4.0 rendszerben: „Windows NT 4.0” 250. oldal.

Megjegyzés:
❏ A nyomtató megosztásakor az EPSON Status Monitor 3 

segédprogramot úgy kell beállítani, hogy segítségével a megosztott 
nyomtató figyelhető legyen a nyomtatókiszolgálón. Lásd: „A 
feladatkezelési szolgáltatás használata” 118. oldal.

❏ Ha a megosztott nyomtatót Windows Me, 98 vagy 95 környezetben 
használja, a kiszolgálón kattintson duplán a Vezérlőpult (Control 
panel) Network (Hálózat) ikonjára, és ellenőrizze, hogy telepítve 
van-e a „File and printer sharing for Microsoft Networks” 
(Microsoft Networks fájl- és nyomtatómegosztás) összetevő. Ezután 
ellenőrizze a kiszolgálón és az ügyfeleken is, hogy ha az 
„IPX/SPX-kompatibilis protokoll” telepítve van, akkor a „TCP/IP” 
protokoll is telepítve van-e.

❏ A nyomtatókiszolgálónak és az ügyfeleknek ugyanabban a hálózati 
rendszerben kell lenniük, valamint ugyanolyan hálózatkezelés 
szükséges hozzájuk.

❏ A következő oldalakon látható képernyőképek eltérőek lehetnek a 
Windows operációs rendszer különböző verzióiban.

A nyomtató megosztása
Ha a nyomtatókiszolgáló Windows Me, 98 vagy 95 operációs 
rendszerrel működik, a nyomtatókiszolgáló beállításához hajtsa végre a 
következő lépéseket.

1. Kattintson a Start gombra, és válassza a Settings (Beállítások), 
majd a Control Panel (Vezérlőpult) parancsot.

2. Kattintson duplán a Network (Hálózat) ikonra.

3. A Configuration (Beállítás) lapon kattintson a File and Print 
Sharing (Fájl- és nyomtatómegosztás) gombra.

4. Jelölje be az I want to be able to allow others to print to my 
printer(s) [Mások is nyomtathassanak a nyomtató(i)mon] 
jelölőnégyzetet, majd kattintson az OK gombra.
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5. A beállítások érvénybe léptetéséhez kattintson az OK gombra.

Megjegyzés:
❏ Ha megjelenik az „Insert the Disk” (Helyezze be a lemezt) 

üzenet, helyezze be a Windows Me, 98 vagy 95 CD-lemezét. 
Kattintson az OK gombra, majd kövesse a képernyőn megjelenő 
utasításokat.

❏ Amikor a rendszer kéri, indítsa újra a számítógépet, és folytassa 
a beállítási műveletet. Lásd: „A számítógép újraindítását 
követő beállítások” 237. oldal.

A számítógép újraindítását követő beállítások

1. A Vezérlőpulton kattintson duplán a Printers (Nyomtatók) ikonra.

2. Kattintson a jobb gombbal az EPSON EPL-6200L Advanced 
ikonra, és válassza a helyi menü Sharing (Megosztás) parancsát.

3. Jelölje be a Shared As (Megosztva az alábbi néven) 
választókapcsolót, a Share Name (Megosztási név) mezőbe írja be 
a kívánt nevet, majd kattintson az OK gombra. Ha szükséges, töltse 
ki a Comment (Megjegyzés) és a Password (Jelszó) mezőt is.

Megjegyzés:
❏ A megosztási névben ne használjon szóközöket vagy kötőjeleket, 

mert az ilyen nevek hibát okozhatnak.
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❏ A nyomtató megosztásakor az EPSON Status Monitor 3 
segédprogramot úgy kell beállítani, hogy segítségével a 
megosztott nyomtató figyelhető legyen a nyomtatókiszolgálón. 
Lásd: „A feladatkezelési szolgáltatás használata” 118. oldal.

Az ügyfélgépeket is be kell állítani, hogy használhassák a nyomtatót a 
hálózaton keresztül. Ennek részletes leírása a következő részekben olvasható.

❏ „Windows Me, 98 vagy 95” 245. oldal

❏ „Windows XP/2000” 247. oldal

❏ „Windows NT 4.0” 250. oldal

Több illesztőprogram használata
Ha a nyomtatókiszolgáló a Windows 2000, a Windows XP vagy a 
Windows NT 4.0 operációs rendszerrel működik, a kiszolgálón további 
illesztőprogramokat is telepíthet. Ezek az illesztőprogramok azokhoz az 
ügyfélgépekhez használhatók, amelyeken a kiszolgálóétól különböző 
operációs rendszer fut.

Ha Windows XP, Windows 2000 vagy Windows NT 4.0 rendszerű 
számítógépet kíván nyomtatókiszolgálóként használni, és telepíteni 
kívánja a további illesztőprogramokat, hajtsa végre a következő lépéseket.

Megjegyzés:
❏ A Windows XP, a Windows 2000, és a Windows NT 4.0 rendszerbe 

a helyi gép rendszergazdájaként kell bejelentkeznie.

❏ Ha a nyomtatókiszolgáló operációs rendszere a Windows NT 4.0, a 
további illesztőprogramokat csak a Service Pack 4 vagy újabb 
szervizcsomaggal használható.

1. Windows 2000 vagy NT 4.0 rendszerű nyomtatókiszolgáló esetében 
kattintson a Start gombra, és válassza a Settings (Beállítások), 
majd a Printers (Nyomtatók) parancsot.
Windows XP rendszerű nyomtatókiszolgáló esetében kattintson a 
Start gombra, és válassza a Printers and Faxes (Nyomtatók és 
faxok) parancsot. A Windows XP Home Edition rendszer esetében 
először a Control Panel (Vezérlőpult), majd a Printers and Faxes 
(Nyomtatók és faxok) parancsot válassza.
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2. Kattintson a jobb gombbal az EPSON EPL-6200L Advanced 
ikonra, és válassza a helyi menü Sharing (Megosztás) parancsát.

Windows XP rendszerben a következő lapon kattintson a következő 
két hivatkozás valamelyikére: Network Setup Wizard (Hálózat 
beállítása varázsló) vagy Ha tisztában van a kockázattal, és 
mégis meg szeretné osztani a nyomtatót a varázsló 
használata nélkül, kattintson ide.
Ezután kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat.

3. Windows 2000 vagy NT 4.0 nyomtatókiszolgáló esetében jelölje be 
a, Shared (Megosztva) (Windows 2000), vagy a Shared as 
(Megoszva mint) (Windows NT 4.0) , gombot, majd adja meg a 
nevet a Share Name (Megosztási név) mezőben.
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Windows XP rendszerű nyomtatókiszolgáló esetében jelölje be a 
Share this printer (A nyomtató megosztása) gombot, majd a Share 
name (Megosztás neve) mezőbe írja be a kívánt nevet.

Megjegyzés:
A megosztási névben ne használjon szóközöket vagy kötőjeleket, 
mert az ilyen nevek hibát okozhatnak.

4. Válassza ki a további illesztőprogramokat.

Megjegyzés:
Ha a kiszolgáló és az ügyfelek azonos operációs rendszerrel 
működnek, nem szükséges a további illesztőprogramok telepítése. 
Ekkor a 3. lépés után kattintson az OK gombra.

Windows NT 4.0 rendszerű nyomtatókiszolgálón
A nyomtató beállítása hálózati használatra (EPL-6200L) 240



6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

Adja meg az ügyfelek által használt Windows rendszert. A Windows 
Me, 98 vagy 95 rendszert használó ügyfelek esetében például jelölje 
ki a Windows 95 elemet a megfelelő illesztőprogram telepítéséhez. 
Ezután kattintson az OK gombra.

Megjegyzés:
❏ A Windows NT 4.0x86 elem kijelölése nem szükséges, ez az 

illesztőprogram már telepítve van.

❏ A Windows 95 illesztőprogramon kívül ne válasszon más 
illesztőprogramot. A többi illesztőprogram nem érhető el.

Windows XP és 2000 rendszerű nyomtatókiszolgálón

1

2
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Kattintson az Additional Drivers (További illesztőprogramok) gombra.

Adja meg az ügyfelek által használt Windows rendszert, majd 
kattintson az OK gombra.

Windows Me, 98 és 95 
rendszerben

Intel Windows 95 or 98 (and 
Me) [Intel Windows 95 vagy 
98 (és Me)]

Windows NT 4.0 rendszerű 
ügyfelek

Intel Windows NT 4.0 or 
2000 [Intel Windows NT 4.0 
vagy 2000]

Windows XP és 2000 
rendszerű ügyfelek

Intel Windows XP (or 2000) 
Intel Windows XP (vagy 
2000) [alapbeállítás szerint be 
van jelölve]
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Megjegyzés:
❏ Az Intel Windows 2000 vagy XP rendszer számára nem kell 

illesztőprogramot telepíteni, ez már a számítógépen található.

❏ Ne válasszon más illesztőprogramot, csak az Intel Windows 95 
vagy 98 és Me, illetve az Intel Windows NT 4.0 vagy 2000 
illesztőprogramot. A többi illesztőprogram nem érhető el.

5. Amikor a rendszer kéri, helyezze be a CD-meghajtóba a 
nyomtatóhoz mellékelt CD-lemezt, majd kattintson az OK gombra.

6. Az üzenetnek megfelelően adja meg azt a meghajtót és mappát, 
amelyben az ügyfelek illesztőprogramja található, majd kattintson 
az OK gombra. 
A megjelenített üzenet az ügyfél operációs rendszerétől függ.

A mappanevek a használt operációs rendszertől függnek.

Ha az illesztőprogramok telepítését Windows XP vagy 2000 
rendszerben végzi, „Digital Signature is not found” (Nem található 
a digitális aláírás) hibaüzenet jelenhet meg. Kattintson a Yes (Igen) 
gombra (Windows 2000) vagy a Continue Anyway (Telepítés 
folytatása) gombra (Windows XP), és folytassa a telepítést.

Ügyfél operációs 
rendszere

Mappa neve

Windows Me, 98 vagy 95 \<Nyelv>\WIN9X

Windows NT 4.0 \<Nyelv>\WINNT40
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7. Ha a telepítést Windows XP vagy 2000 rendszerben végzi, 
kattintson a Close (Bezárás) gombra. A Windows NT 4.0 
rendszerben a párbeszédpanel automatikusan bezáródik.

Megjegyzés:
A nyomtató megosztásakor ügyeljen a következő szempontokra.

❏ Az EPSON Status Monitor 3 segédprogramot úgy kell 
beállítani, hogy segítségével a megosztott nyomtató figyelhető 
legyen a nyomtatókiszolgálón. Lásd: „A feladatkezelési 
szolgáltatás használata” 118. oldal.

❏ A megosztott nyomtató biztonsági beállításait (az ügyfelek 
hozzáférési engedélyeit) is meg kell adni. Az ügyfelek a 
megfelelő jogosultság hiányában nem használhatják a 
megosztott nyomtatót. Az ezzel kapcsolatos tudnivalók a 
Windows súgójában olvashatók.

Az ügyfélgépeket is be kell állítani, hogy használhassák a nyomtatót a 
hálózaton keresztül. Ennek részletes leírása a következő részekben 
olvasható:

❏ „Windows Me, 98 vagy 95” 245. oldal

❏ „Windows XP/2000” 247. oldal

❏ „Windows NT 4.0” 250. oldal

Ügyfél beállítása

Ez a rész a nyomtatóillesztő program hálózaton keresztüli, a megosztott 
nyomtató elérésével végrehajtott telepítését ismerteti.

Megjegyzés:
❏ A nyomtató Windows hálózatban történő megosztásához be kell 

állítani a nyomtatókiszolgálót. Ennek ismertetését lásd: „A nyomtató 
megosztása” 236. oldal (Windows Me/98/95) vagy „Több 
illesztőprogram használata” 238. oldal (Windows XP/2000/NT 4.0).
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❏ Ez a rész a megosztott nyomtató szabványos hálózaton és a 
kiszolgálón keresztüli elérésének módját ismerteti (Microsoft 
munkacsoport tagjaként). Ha hálózati problémák miatt nem tudja 
elérni a megosztott nyomtatót, forduljon a hálózat 
rendszergazdájához.

❏ Ez a rész a Printers (Nyomtatók) mappán keresztül elért megosztott 
nyomtató használatával végrehajtott telepítést írja le. A megosztott 
nyomtató a Windows asztalon található Network Neighborhood 
(Hálózati helyek) vagy My Network (Hálózatok) ikonra kattintva is 
elérhető.

❏ A kiszolgáló operációs rendszerében nem használható a További 
illesztőprogramok szolgáltatás.

Windows Me, 98 vagy 95

A Windows Me, 98 és 95 rendszerű ügyfelek beállításához hajtsa végre 
a következő lépéseket.

1. Kattintson a Start gombra, és válassza a Settings (Beállítások), 
majd a Printers (Nyomtatók) parancsot.

2. Kattintson duplán az Add Printer (Nyomtató hozzáadása) ikonra, 
majd kattintson a Next (Tovább) gombra.

3. Jelölje be a Network printer (Hálózati nyomtató) gombot, majd 
kattintson a Next (Tovább) gombra.

4. Kattintson a Browse (Tallózás) gombra. Ekkor megjelenik a 
Browse for Printer (Tallózás a nyomtatók között) párbeszédpanel.

Megjegyzés:
A nyomtatót a Hálózati elérési út vagy nyomtatási várólista neve 
mezőben is megadhatja a következő formában: \\(megosztott 
nyomtatóhoz helyileg csatlakozó számítógép neve)\
(megosztott nyomtató neve).
A nyomtató beállítása hálózati használatra (EPL-6200L) 245



6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

5. Kattintson arra a számítógépre vagy kiszolgálóra, amelyhez a 
megosztott nyomtató csatlakozik, majd kattintson a megosztott 
nyomtatóra. Ezután kattintson az OK gombra.

Megjegyzés:
Előfordulhat, hogy a megosztott nyomtató nevét megváltoztatja az 
a számítógép vagy kiszolgáló, amelyhez a nyomtató csatlakozik. A 
nyomtató pontos nevét a hálózat rendszergazdájától kérdezheti meg.

6. Kattintson a Next (Tovább) gombra.

Megjegyzés:
❏ Ha a nyomtató illesztőprogramja már telepítve van az ügyfélen, 

választania kell az új illesztőprogram és az aktuális 
illesztőprogram közül. Amikor a rendszer kéri az 
illesztőprogram kiválasztását, az üzenetnek megfelelően adja 
meg a választott illesztőprogramot.

❏ Ha a nyomtatókiszolgáló operációs rendszere Windows 
Me/98/95, vagy a Windows Me/98/95 illesztőprogram telepítve 
van a Windows XP/2000/NT 4.0 rendszerű nyomtatókiszolgálón, 
folytassa a műveletet a következő lépéssel.

❏ Ha a Windows Me/98/95 illesztőprogram nincs telepítve a 
Windows XP/2000/NT 4.0 rendszerű kiszolgálón, a telepítést a 
következő művelettel folytassa: „Az illesztőprogram telepítése 
a CD-lemezről” 252. oldal.
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7. Ellenőrizze a megosztott nyomtató nevét, és adja meg, hogy 
kívánja-e alapértelmezettként használni a nyomtatót. Kattintson a 
Next (Tovább) gombra, majd kövesse a képernyőn megjelenő 
utasításokat.

Megjegyzés:
Megváltoztathatja a megosztott nyomtató nevét, így az csak az 
ügyfélgépen jelenik meg.

Windows XP/2000
A Windows XP/2000 rendszerű ügyfelek beállításához hajtsa végre a 
következő lépéseket.

A megosztott nyomtató illesztőprogramját akkor is telepítheti, ha nem 
rendelkezik rendszergazdai jogosultsággal, csak kiemelt felhasználóként 
vagy ennél többet engedélyező jogosultsági körrel jelentkezett be.

Ha a nyomtatókiszolgáló operációs rendszere Windows NT 4.0, vegye 
figyelembe a következő szempontokat.

❏ A Windows NT 4.0 rendszerű nyomtatókiszolgálók esetében a 
Windows XP/2000 rendszerű ügyfelek számára szükséges további 
illesztőprogram a „Windows NT 4.0x86” illesztőprogram, 
amelynek telepítése a Windows NT 4.0 illesztőprogram telepítését 
megelőzően történik. Amikor a Windows XP/2000 rendszerű 
ügyfeleken telepíti az illesztőprogramot a Windows NT 4.0 
rendszerű nyomtatókiszolgálóról, a Windows NT 4.0 
illesztőprogram települ.

❏ Windows NT 4.0 rendszerű nyomtatókiszolgálón nem telepíthető 
további illesztőprogramként a Windows XP/2000 illesztőprogram. 
A Windows XP/2000 illesztőprogram telepítéséhez a Windows 
XP/2000 rendszerű ügyfeleken a rendszergazda a nyomtatóhoz 
mellékelt CD-lemezről telepíti a helyi illesztőprogramot, majd 
végrehajtja a következő műveleteket.

1. Windows 2000 rendszerű ügyfelek esetében kattintson a Start 
gombra, és válassza a Settings (Beállítások), majd a Printers 
(Nyomtatók) parancsot.
Windows XP rendszerű ügyfelek esetében kattintson a Start 
gombra, és válassza a Printers and Faxes (Nyomtatók és faxok) 
parancsot. A Windows XP Home Edition rendszer esetében először 
a Control Panel (Vezérlőpult), majd a Printers and Faxes 
(Nyomtatók és faxok) parancsot válassza.
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2. Windows 2000 rendszerben kattintson duplán az Add Printer 
(Nyomtató hozzáadása) ikonra, majd kattintson a Next (Tovább) 
gombra.

Windows XP rendszerben kattintson a Printer Tasks (Nyomtatási 
feladatok) menü Add a printer (Nyomtató hozzáadása) parancsára.

3. Jelölje be a Network printer (Hálózati nyomtató) gombot 
(Windows 2000), illetve az A network printer, or a printer 
attached to another computer (Hálózati vagy egy másik 
számítógéphez csatlakoztatott nyomtató) gombot (Windows XP), 
majd kattintson a Next (Tovább) gombra.

4. Windows 2000 rendszerben írja be a megosztott nyomtató nevét, 
majd kattintson a Next (Tovább) gombra.

Megjegyzés:
A nyomtatót a következő formában is megadhatja: \\(megosztott 
nyomtatóhoz helyileg csatlakozó számítógép neve)\
(megosztott nyomtató neve) a hálózati elérési útban vagy a sor 
nevében. Egyébként kattintson a Next (Tovább) gombra, a nyomtató 
megkereséséhez. 
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Windows XP rendszerben jelölje be a Browse for a printer 
(Nyomtató tallózása) gombot.

5. Kattintson annak a számítógépnek vagy kiszolgálónak az ikonjára, 
amelyhez a megosztott nyomtató csatlakozik, majd kattintson a 
megosztott nyomtatóra. Kattintson a Next (Tovább) gombra.

Megjegyzés:
❏ Előfordulhat, hogy a megosztott nyomtató nevét megváltoztatja 

az a számítógép vagy kiszolgáló, amelyhez a nyomtató 
csatlakozik. A nyomtató pontos nevét a hálózat 
rendszergazdájától kérdezheti meg.
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❏ Ha a nyomtató illesztőprogramja már telepítve van az ügyfélen, 
választania kell az új illesztőprogram és az aktuális 
illesztőprogram közül. Amikor a rendszer kéri az 
illesztőprogram kiválasztását, az üzenetnek megfelelően adja 
meg a választott illesztőprogramot. Ha már telepítve van a 
Windows XP/2000 helyi illesztőprogramja, a Windows XP/2000 
illesztőprogramot megadhatja aktuális illesztőprogramként a 
Windows NT 4.0 kiszolgálón található helyett.

❏ Ha a Windows XP/2000 (NT 4.0) illesztőprogram telepítve van 
a Windows XP/2000/NT 4.0 rendszerű kiszolgálón, folytassa a 
telepítést a következő lépéssel.

❏ Ha további illesztőprogram nincs telepítve a Windows NT 4.0 
rendszerű nyomtatókiszolgálón, vagy a nyomtatókiszolgáló 
operációs rendszere Windows Me/98/95, a telepítést a 
következő művelettel folytassa: „Az illesztőprogram telepítése 
a CD-lemezről” 252. oldal.

6. Windows 2000 rendszerben adja meg, hogy kívánja-e 
alapértelmezettként használni a nyomtatót, majd kattintson az 
Next (Tovább) gombra.

7. Ellenőrizze a beállításokat, majd kattintson a Finish (Befejezés) gombra.

Windows NT 4.0

A Windows NT 4.0 rendszerű ügyfelek beállításához hajtsa végre a 
következő lépéseket.
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A megosztott nyomtató illesztőprogramját akkor is telepítheti, ha nem 
rendelkezik rendszergazdai jogosultsággal, csak kiemelt felhasználóként 
vagy ennél többet engedélyező jogosultsági körrel jelentkezett be.

1. Kattintson a Start gombra, és válassza a Settings (Beállítások), 
majd a Printers (Nyomtatók) parancsot.

2. Kattintson duplán az Add Printer (Nyomtató hozzáadása) ikonra.

3. Jelölje be a Network printer server (Hálózati nyomtatókiszolgáló) 
elemet, majd kattintson a Next (Tovább) gombra.

4. Kattintson annak a számítógépnek vagy kiszolgálónak az ikonjára, 
amelyhez a megosztott nyomtató csatlakozik, majd kattintson a 
megosztott nyomtatóra. Ezután kattintson az OK gombra.

Megjegyzés:
❏ A nyomtatót a következő formában is megadhatja: 

\\(megosztott nyomtatóhoz helyileg csatlakozó 
számítógép neve)\(megosztott nyomtató neve).

❏ Előfordulhat, hogy a megosztott nyomtató nevét megváltoztatja 
az a számítógép vagy kiszolgáló, amelyhez a nyomtató 
csatlakozik. A nyomtató pontos nevét a hálózat 
rendszergazdájától kérdezheti meg.
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❏ Ha a nyomtató illesztőprogramja már telepítve van az ügyfélen, 
választania kell az új illesztőprogram és az aktuális 
illesztőprogram közül. Amikor a rendszer kéri az 
illesztőprogram kiválasztását, az üzenetnek megfelelően adja 
meg a választott illesztőprogramot.

❏ Ha a Windows NT 4.0 illesztőprogram telepítve van a Windows 
XP/2000 rendszerű kiszolgálón, folytassa a telepítést a 
következő lépéssel.

❏ Ha a Windows NT 4.0 illesztőprogram nincs telepítve a 
Windows XP/2000 nyomtatókiszolgálón, vagy a 
nyomtatókiszolgáló operációs rendszere Windows Me/98/95, a 
telepítést a következő művelettel folytassa: „Az illesztőprogram 
telepítése a CD-lemezről” 252. oldal.

5. Adja meg, hogy kívánja-e alapértelmezettként használni a 
nyomtatót, majd kattintson az Next (Tovább) gombra.

6. Kattintson a Finish (Befejezés) gombra.

Az illesztőprogram telepítése a CD-lemezről

Ez a rész azt a műveletet ismerteti, amellyel a nyomtatóillesztő program 
telepíthető a hálózatban található ügyfeleken.

❏ A további illesztőprogramok nincsenek telepítve a Windows 
XP/2000/NT 4.0 nyomtatókiszolgálón.

❏ A nyomtatókiszolgáló operációs rendszere Windows Me/98/95, az 
ügyfeleké pedig Windows XP/2000/NT 4.0.

A következő oldalakon látható képernyőképek eltérőek lehetnek a 
Windows operációs rendszer különböző verzióiban.

Megjegyzés:
❏ A Windows XP/2000/NT 4.0 rendszerű ügyfeleken végrehajtott 

telepítéshez rendszergazdaként kell bejelentkezni a Windows 
XP/2000/NT 4.0 rendszerbe.
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❏ Ha a további illesztőprogramok telepítve vannak, vagy a kiszolgáló 
és az ügyfelek azonos operációs rendszerrel működnek, nem 
szükséges a további illesztőprogramok telepítése a CD-lemezről.

1. A hálózaton keresztül érje el a megosztott nyomtatót, és várja meg 
a nyomtató telepítését kérő üzenetet. Kattintson az OK gombra, 
majd az illesztőprogram telepítéséhez kövesse a képernyőn 
megjelenő utasításokat.

2. Helyezze be a CD-lemezt, és adja meg azt a meghajtót és mappát, 
amelyben az ügyfelek illesztőprogramja található, majd kattintson 
az OK gombra.

Ha az illesztőprogramok telepítését Windows XP vagy 2000 
rendszerben végzi, „Digital Signature is not found” (Nem található 
a digitális aláírás) hibaüzenet jelenhet meg. Kattintson a Yes (Igen) 
gombra (Windows 2000) vagy a Continue Anyway (Telepítés 
folytatása) gombra (Windows XP), és folytassa a telepítést.

A mappanevek a használt operációs rendszertől függnek.

3. Adja meg a nyomtató nevét, majd kattintson az OK gombra. Ezután 
kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat.

Ügyfél operációs 
rendszere

Mappa neve

Windows Me, 98 vagy 95 \<Nyelv>\WIN9X

Windows 2000/XP \<Nyelv>\WIN2000

Windows NT 4.0 \<Nyelv>\WINNT40
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AppleTalk használata Windows 2000 vagy 
Windows NT 4.0 rendszerben

Ha a számítógépen Windows NT 4.0 vagy Windows 2000 operációs 
rendszer fut, és a nyomtató opcionális hálózati kártyán keresztül, 
AppleTalk protokollal csatlakozik, használja a következő beállításokat:

❏ A SelecType parancs segítségével állítsa az Emulation Mode-AUX 
beállítást PS3 értékre. Az alapértelmezett Auto beállítás esetén a 
nyomtató kinyomtat egy fölösleges oldalt. 

❏ A nyomtató Properties (Tulajdonságok) párbeszédpanelén lévő 
Device Settings (Eszközbeállítások) lapon ellenőrizze, hogy a 
SEND CTRL-D Before Each Job (CTRL-D küldése minden feladat 
előtt) és a SEND CTRL-D After Each Job (CTRL-D küldése minden 
feladat után) beállítás értéke No (Nem).

❏ A TBCP (Tagged binary communications protocol) protokoll nem 
használható kimeneti protokollként (Output Protocol).

Macintosh rendszerben

A nyomtató megosztása

Ez a rész a nyomtató AppleTalk hálózatban történő megosztását 
ismerteti.

A hálózatban található számítógépek közösen használhatják azt a 
nyomtatóz, amelyik valamelyik számítógéphez csatlakozik. A 
nyomtatóhoz közvetlenül csatlakozó számítógép a nyomtatókiszolgáló, 
a többi számítógép pedig ügyfélnek számít. Az ügyfeleknek engedélyre 
van szükségük ahhoz, hogy a nyomtatókiszolgálóval közösen 
használhassák a nyomtatót. A nyomtató közös használata a 
nyomtatókiszolgálón keresztül valósítható meg.
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Megjegyzés Mac OS X-felhasználóknak:
Ez a funkció csak Mac OS X 10.2 és újabb rendszerben használható. 
A nyomtató hálózati megosztásához használja a Printer Sharing 
(Nyomtató megosztása) beállítást, ez alapfunkció a Mac OS X 10.2 és 
újabb rendszerekben.

A nyomtató megosztása
A számítógéphez közvetlenül csatlakozó nyomtató a következő lépések 
végrehajtásával osztható meg az AppleTalk hálózatban található többi 
számítógéppel.

Megjegyzés:
Ez a funkció Mac OS X rendszerben nem használható. Mindamellett 
megoszthatja a nyomtatót úgy, ha behelyez egy FireWire porttal ellátott 
interfész kártyát a Type B kártyanyílásba.

1. Kapcsolja be a nyomtatót.

2. Válassza az Apple menü Chooser (Eszközök) parancsát, és 
kattintson az EPL-6200L Advanced (AL-C1900 részletes) ikonra. 
A jobb oldali „Select a printer port” (Nyomtatóport választása) 
mezőben adja meg az USB portot. Kattintson a Setup (Beállítás) 
gombra. Megjelenik a Printer Setup (Nyomtatóbeállítás) 
párbeszédpanel.

Megjegyzés:
Ügyeljen arra, hogy a Background Printing (Háttérnyomtatás) 
beállítás értéke On (Be) legyen.

3. A Printer Sharing Set Up (Nyomtatómegosztás beállítása) 
csoportban kattintson a Printer Sharing Setup 
(Nyomtatómegosztás beállítása) gombra.
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4. Megjelenik a Printer Sharing (Nyomtatómegosztás) 
párbeszédpanel. Jelölje be a Share this Printer (Nyomtató 
megosztása) négyzetet, majd adja meg a nyomtató nevét és a jelszót, 
ha szükséges.

5. A beállítások érvénybe léptetéséhez kattintson az OK gombra.

6. Zárja be a Chooser (Eszközök) alkalmazást.

A megosztott nyomtató elérése

A nyomtató a következő művelet végrehajtásával érhető el a hálózatban 
található másik számítógépről.

Megjegyzés:
Ez a funkció Mac OS X rendszerben nem használható.

1. Kapcsolja be a nyomtatót.

2. Válassza az Apple menü Chooser (Eszközök) parancsát azokon a 
számítógépeken, amelyekről el szeretné érni a nyomtatót. Kattintson 
az EPL-6200L Advanced (AT) (AL-C1900 részletes AT) ikonra, 
majd a jobb oldalon található „Select a printer port” (Nyomtatóport 
választása) mezőben jelölje ki a megosztott nyomtató nevét. Csak 
az aktuális AppleTalk zónához csatlakozó nyomtatók közül 
választhat.

Megjegyzés:
Ügyeljen arra, hogy a Background Printing (Háttérnyomtatás) 
beállítás értéke On (Be) legyen.
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3. Kattintson a Setup (Beállítás) gombra, adja meg a jelszót a 
nyomtatóhoz, majd kattintson az OK gombra. Megjelenik a Printer 
Setup (Nyomtatóbeállítás) párbeszédpanel. A Printer Sharing Set 
Up (Nyomtatómegosztás beállítása) csoportban kattintson a 
Shared Printer Information (Megosztott nyomtató adatai) 
gombra.

4. Ha az ügyfelek olyan betűkészletekkel rendelkeznek, amelyek nem 
érhetők el a nyomtatókiszolgálón, a következő típusú üzenet jelenik 
meg.

5. Az üzenet bezárásához kattintson az OK gombra.

6. Zárja be a Chooser (Eszközök) alkalmazást.
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Mac OS X rendszerben

Használja a Printer Sharing (Nyomtató megosztása) beállítást, ez 
alapfunkció a Mac OS X 10.2, illetve későbbi verzióiban.
Ez a funkció Mac OS X 10.1 rendszerben nem használható.

További tudnivalók az operációs rendszer dokumentációjában 
találhatók.
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Fejezet 7
A Remote Control Panel segédprogram 
használata (csak EPL-6200)

DOS rendszerben

A Remote Control Panel segédprogram 
áttekintése

A Remote Control Panel nevű szoftver segítségével módosíthatók a 
nyomtató beállításai, köztük a nyomtatás minősége, a papírméret és a 
RITech beállítás. Ez a program akkor szükséges, ha a beállítások nem 
adhatók meg a használt alkalmazásban vagy a nyomtatóillesztő 
programban.

Mikor kell a Remote Control Panel segédprogramot 
használni

Megjegyzés:
A segédprogram használata előtt mindenképpen olvassa el a 
nyomtatószoftver CD-lemezének RCP mappájában található README 
fájlt. (A mappa neve a vásárlás országától függ.) Ez a fájl fontos 
információkat tartalmaz a segédprogrammal kapcsolatban.

A Remote Control Panel segédprogram az a szoftveres interfész, 
amelynek segítségével kiválasztható a nyomtató emulációs módja, és 
megadhatók beállítások, amelyek a nyomtatóillesztő programban 
általában nem megadhatók. A segédprogram ezenfelül módot ad az 
alapvető nyomtatási beállítások (példányszám, papírméret, papírtípus) 
megadására.
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Nem használható azonban a Remote Control Panel segédprogram a 
nyomtató alapvető beállításainak módosítására. A nyomatot befolyásoló 
alapvető beállítások a legtöbb alkalmazásban módosítatók, és a 
szoftverekben végzett beállítások felülbírálják a Remote Control Panel 
segédprogramban végzetteket. Ha viszont nem tudja az alkalmazásból 
módosítani a nyomtató beállításait, vagy ha a DOS operációs rendszert 
használja, a Remote Control Panel segítségével elérheti az ilyen 
beállításokat.

Működési környezet

A Remote Control Panel segédprogram telepítése

Az alábbi lépések szerint telepítheti a Remote Control Panel 
segédprogramot:

1. Helyezze a nyomtatószoftver CD-lemezét a CD-ROM-meghajtóba.

2. Írja be a DOS parancssorba a következő parancsot, majd nyomja 
meg az Enter billentyűt.

Operációs rendszer: MS-DOS 3.3x vagy frissebb verzió. Az egér 
használható, amennyiben telepítve van az 
egér-illesztőprogram. (Microsoft Mouse v.7.04 
vagy újabb, illetve Logitech v.6.43 vagy újabb.)

Memória: Legalább 360 KB, a tényleges követelmény az 
operációs rendszer verziószámától függően 
változik.

Interfész: Párhuzamos. A segédprogram kétirányú és 
egyirányú párhuzamos interfészmódban egyaránt 
működik. Az egyirányú módban a számítógép el 
tudja küldeni a beállításokat a nyomtatónak, de 
nem tudja őket beolvasni a nyomtatóból.
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D:\RCP\SETUP

Megjegyzés:
A meghajtó betűjele a számítógéptől függően változhat.

3. Kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat.

A Remote Control Panel segédprogram megnyitása

A Remote Control Panel segédprogram elindítása előtt jegyezze meg, 
hogy a következő billentyűkkel mozoghat a segédprogramon belül:

Úgy indíthatja el a Remote Control Panel segédprogramot, hogy beírja 
a következő parancsot a DOS parancssorba, majd lenyomja az Enter 
billentyűt. (Ha a telepítés alkalmával nem az alapértelmezett könyvtárat 
használta, az akkor megadott könyvtárnevet írja be.)

C:\EPSONRCP\EPRCP

TAB: A következő menüre lép

Shift+TAB: Az előző menüre lép

Nyílbillentyűk: Menüpontról menüpontra lépnek

ENTER: Rögzíti a kijelölt elemet (végrehajtja a műveletet)
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Ha a Remote Control Panel segédprogram nem tud kétirányú módban 
kommunikálni a nyomtatóval, a következő hibaüzenetet tartalmazó 
párbeszédpanel jelenik meg. Ha lehetséges a kétirányú kommunikáció, 
ugorja át ezt a részt, és folytassa a következő résznél: „Mode-Select 
(Módválasztás) párbeszédpanel” 264. oldal.

A hibaüzenetet tartalmazó párbeszédpanel a következő gombokat 
tartalmazza:

Kattintson a Yes (Igen) gombra. Ekkor megjelenik a Printer-Select 
(Nyomtatóválasztás) párbeszédpanel.

Yes (Igen) gomb: Ha erre a gombra kattint, egyirányú 
kommunikációval használhatja a programot.

No (Nem) gomb: Ha erre a gombra kattint, a segédprogram még 
egyszer megpróbál kétirányú kommunikációt 
létesíteni.

Cancel (Mégse) 
gomb: 

Ez a gomb bezárja a segédprogramot.
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Printer-Select (Nyomtatóválasztás) párbeszédpanel

A párbeszédpanel a következő beállításokat és gombokat tartalmazza:

Válassza ki a nyomtatót, majd kattintson az OK gombra. Megjelenik a 
Mode-Select (Módválasztás) párbeszédpanel.

Select Printer (Nyomtatóválasztás) 
legördülő lista:

Ebből a listából kiválasztható a 
nyomtató.

OK gomb: Ezzel a gombbal továbbléphet a 
Mode-Select (Módválasztás) 
párbeszédpanelre.

Exit (Kilépés) gomb: Ez a gomb bezárja a 
segédprogramot.

Help (Súgó) gomb: Ez a gomb a Help (Súgó) képernyőt 
nyitja meg.
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Mode-Select (Módválasztás) párbeszédpanel

A párbeszédpanel a következő beállításokat és gombokat tartalmazza:

Select Mode 
(Módválasztás) lista:

Ebből a listából kiválasztható a nyomtató 
emulációs módja.

OK gomb: Ezzel a gombbal a Remote Control Panel 
főképernyőjére jut.

Exit (Kilépés) gomb: Ez a gomb bezárja a segédprogramot.

Help (Súgó) gomb: Ez a gomb a Help (Súgó) képernyőt nyitja meg.
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Válassza ki azt az emulációs módot, amelyet konfigurálni szeretne, majd 
kattintson az OK gombra. Megjelenik a Remote Control Panel 
főképernyője, amelynek megjelenése kis mértékben függ a kiválasztott 
emulációs módtól. Az alábbi példán a LaserJet4 emulációs mód 
képernyője látható.

A nyomtató beállításainak módosítása

Az ebben a részben ismertetett beállítások a nyomtatóillesztő 
programban is elérhetők. A legtöbb programban magából a programból 
elérhető a nyomtatóillesztő program. Először mindig próbálja meg 
magából a használt programból vagy közvetlenül az operációs 
rendszerből megnyitni a nyomtatóillesztő programot. 

A használt programban és a nyomtatóillesztő programban megadott 
beállítások felülbírálják a Remote Control Panel segédprogramban 
megadottakat. Ha viszont nem sikerül megnyitnia a nyomtatóillesztő 
programot, vagy a DOS operációs rendszert használja, ezzel a 
segédprogrammal adja meg a beállításokat.
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Megjegyzés:
A Remote Control Panel segédprogramban módosított beállítások 
mindaddig nem lépnek hatályba, amíg a Send (Küldés) gombbal le nem 
tölti az információkat a nyomtatóra. Ha megosztva használja ezt a 
nyomtatót, a Remote Control Panel segédprogramban látható 
beállítások nem feltétlenül tükrözik a nyomtató tényleges beállításait, 
mivel azokat más felhasználók módosíthatták. Még ha a kívánt beállítás 
látható is a Remote Control Panel segédprogramban, akkor is felétlenül 
kattintson a Send (Küldés) gombra, mert csak ez garantálja, hogy a 
látható beállítással fog végbemenni a nyomtatás.

Page Setup (Oldalbeállítás) gomb
Kattintson a Remote Control Panel képernyő Page Setup 
(Oldalbeállítás) gombjára. Ennek hatására megjelenik a következő 
párbeszédpanel:

Megjegyzés:
A Next (Következő) és Prev (Előző) gomb segítségével érhet el minden 
módosítható beállítást. 

Page Size (Papírméret)

Itt állíthatja be az alapértelmezett papírméretet. Csak akkor módosítsa 
ezt a beállítást a Remote Control Panel segédprogramban, ha a használt 
programban nem tudja módosítani.
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Ha nem szerepel a listán a kívánt oldalméret, új méretet is definiálhat a 
Custom (Egyéni) beállítás segítségével. Az egyéni oldal mérete a 
következő határok között változhat: 76-216 mm × 127-356 mm

A Page Size (Oldalméret) beállításnál a következő lehetőségek 
választhatók:

A4 (alapbeállítás)
A5
B5
LT (Letter)
HLT (Half letter)
LGL (Legal)
GLT (Government letter)
GLG (Government legal)
EXE (Executive)
F4
MON (Monarch)
C10 (Commercial 10)
DL
C5
C6
ISO B5 (International B5)
CTM (Egyéni)

Copies (Példányszám)

Itt a nyomtatandó példányszám adható meg. Bármilyen számot 
megadhat 1 és 999 között. Ha lehetséges, az alkalmazásból adja meg a 
példányszámot. Ez a beállítás a többi emulációs módra is hatással van.

Form (Űrlap) (csak a LaserJet4 módban)

Az oldalon lévő vízszintes sorok számának megadását teszi lehetővé. 
Bármilyen számot megadhat 5 és 128 között. Ez a beállítás csak 
LaserJet4 módban érhető el.
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CR Function (Kocsi vissza funkció) (csak a LaserJet4 módban)

Azt határozza meg, hogy a sorok végén csak kocsi vissza (CR), vagy 
kocsi vissza és soremelés (LF) művelet menjen-e végbe. Ha az 
alapértelmezett CR beállítás van kiválasztva, a nyomtató nem végez 
soremelést minden kocsi vissza utasítás alkalmával. A CR+LF beállítás 
hatására a nyomtató minden fogadott kocsi vissza parancshoz egy 
soremelés parancsot is csatol. Akkor válassza a CR+LF parancsot, ha a 
nyomaton átfedik egymást a szöveg sorai.

LF Function (Soremelési funkció) (csak a LaserJet4 módban)

Azt határozza meg, hogy a sorok végén csak soremelés (LF), vagy 
soremelés és kocsi vissza (CR) művelet menjen-e végbe. Ha az 
alapértelmezett LF beállítás van kiválasztva, a nyomtató nem hajt végre 
kocsi vissza műveletet minden soremelés és lapdobás (FF) utasítás 
alkalmával. A CR+LF beállítás hatására a nyomtató minden fogadott 
soremelés parancshoz egy kocsi vissza parancsot is csatol. Akkor 
válassza a CR+LF parancsot, ha azt tapasztalja, hogy a nyomtató nem 
nyomtat karaktereket a jobb oldali margón túl.

Orientation (Tájolás)

Itt az határozható meg, hogy a nyomtató az alapértelmezett Portrait 
(Álló) vagy Landscape (Fekvő) tájolással nyomtasson-e a papírra. Az 
ebben a kézikönyvben olvasható oldalak álló tájolásúak.

Paper Source (Papírforrás)

Lehetővé teszi, hogy a következő beállítások közül kiválassza a papír 
betöltésének módját és forrását: Auto Selection (Automatikus 
választás, a nyomtató onnan tölti be a papírt, ahol megfelelő méretű 
lapok találhatók), MP Tray (Többcélú tálca), Lower Cassette (500 
oldalas alsó A4-es papírkazetta, ha fel van szerelve). Az alapértelmezett 
beállítás az Auto Selection (Automatikus választás).
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Maunal Feed (Kézi adagolás)
A 1st Page  (Első oldal) beállítás a dokumentum első oldalának kézi 
betöltését jelenti, az Each Page (Minden oldal) pedig a kinyomtatott 
dokumentum minden oldalának kézi betöltését. A kézi adagolási mód 
mindig a többcélú tálcából tölti be a papírt. Az alapértelmezett beállítás 
az Off (Ki).

Wide A4 (Széles A4) (csak LaserJet4 módban)
Lehetővé teszi széles A4-es méretű papír használatát a többcélú tálcában.

MP Mode (Többcélú üzemmód)
A papírforrások használatának sorrendjét határozza meg arra az esetre, 
ha a Paper Source (Papírforrás) beállítás az Auto (Automatikus) értékre 
van állítva, vagy ha nincs papírforrás meghatározva. A következő 
lehetőségek választatók: Normal (Normál, alapértelmezés), Last 
(Utolsó). A Normal (Normál) a többcélú tálcának ad elsőbbséget, míg 
a Last (Utolsó) az 500 lapos alsó A4-es papírkazettát állítja be elsőszámú 
papírforrásnak.

Auto Eject Page (Papír automatikus kiadása)
Azt állítja be, hogy a nyomtató kiadja-e a papírt, amikor elmúlik egy 
bizonyos (a Timeout (Időkorlát) beállításban) meghatározott idő. Az 
alapértelmezett beállítás az Off (Ki), azaz a nyomtató nem adja ki a papírt, 
amikor elmúlt az időkorlát. A PCL6 módban nem használható ez a beállítás.

Skip Blank Page (Üres oldal kihagyása)
Ha be van kapcsolva ez a beállítás, a nyomtató papírtakarékosság végett 
kihagyja azokat az oldalakat, amelyeken sem képek, sem karakterek 
nincsenek. Az alapértelmezett beállítás az Off (Ki).

MP Type (Többcélú tálca típusa)
Itt a többcélú tálcából történő nyomtatáshoz használt papír típusa adható 
meg. A következő lehetőségek választhatók: Plain (Normál, 
alapértelmezés), Letterhead (Fejléces), Recycled (Újrafelhasznált), 
Color (Színes), Transparency (Fólia), Labels (Címke). 
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LC Type (Alsó papíradagoló típusa)

Itt a külön megvásárolható 500 lapos alsó A4-es papírkazettából történő 
nyomtatáshoz használt papír típusa adható meg. A következő 
lehetőségek választhatók: Plain (Normál, alapértelmezés), Letterhead 
(Fejléces), Recycled (Újrafelhasznált), Color (Színes).

Duplex (Kétoldalas nyomtatás)

Ezzel a paranccsal kapcsolható ki és be a kétoldalas nyomtatás. 
Az alapértelmezett beállítás az Off (Ki).

Binding (Kötés)

Itt megadható, hogy kétoldalas nyomtatás esetén a köteg melyik oldalán 
lesz összekötve vagy -fűzve. A Long Edge (Hosszában, alapértelmezés) 
és a Short Edge (Széltében) beállítás közül lehet választani.

Start Page (Kezdő oldal)

Itt adható meg, hogy kétoldalas nyomtatás alkalmával a lap melyik 
oldalán kezdődjön a nyomtatás. A következő lehetőségek közül 
választhat: Front (Elöl, alapértelmezés), Back (Hátul).
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Printer Setup (Nyomtatóbeállítás) gomb
Kattintson a Remote Control Panel képernyő Printer Setup 
(Nyomtatóbeállítás) gombjára. Ennek hatására megjelenik a következő 
párbeszédpanel:

Megjegyzés:
A Next (Következő) és Prev (Előző) gomb segítségével érhet el minden 
módosítható beállítást.

Page Protect (Oldalvédelem)
Az oldalvédelmi funkció segítségével további nyomtatómemória 
foglalható le az adatok kinyomtatása céljára. Az oldalvédelemre 
rendkívül összetett oldal nyomtatásakor lehet szükség. Ha Print Overrun 
(Túlterhelési) hiba történik, állítsa át ezt a beállítást az On (Be) értékre, 
és nyomtassa újra az adatokat. Ez csökkenti az adatok fogadásához 
lefoglalt memória mennyiségét, ezért a számítógépen valószínűleg 
hosszabb ideig fog tartani a nyomtatási feladat elküldése, de lehetővé 
teszi az összetett dokumentumok nyomtatását. Az oldalvédelem 
általában megfelelően működik az alapértelmezett Auto (Automatikus) 
beállítással. Ha a memóriahibák rendszeresen jelentkeznek, 
valószínűleg bővíteni kell a nyomtató memóriáját.

Megjegyzés:
A Page Protect (Oldalvédelem) beállítás módosítása újrakonfigurálja a 
nyomtató memóriáját, ami a letöltött betűkészletek törlését okozza.
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Resolution (Felbontás)
A nyomtatáskor használt felbontás beállítását teszi lehetővé. A 
következő választási lehetőségek állnak rendelkezésre: 1200 dpi, 
600 dpi (alapértelmezés), 300 dpi.

RITech
A RITech felbontásjavító technológia ki- és bekapcsolására szolgál. Az 
alapértelmezett beállítás az On (Be). További információ a RITech 
eljárásról: „A nyomtatási minőség kiválasztása (csak EPL-6200)” 69. 
oldal (Windows), illetve „A nyomtatási minőség kiválasztása (csak 
EPL-6200)” 139. oldal (Macintosh).

Auto Continue (Automatikus folytatás)
Lehetővé teszi a nyomtató számára, hogy automatikusan helyreállítsa a 
működőképes állapotot a következő hibák esetén: Print Overrun 
(Túlterhelés), Insufficient Memory for Current Task (Nem elég a 
memória az aktuális feladathoz), Change Paper (Papírcsere). Ha ilyen 
hiba történik, a nyomtató pár másodperc elteltével tovább nyomtat.

Ha ki van kapcsolva az Auto Continue (Automatikus folytatás) beállítás 
(Off), a nyomtatás folytatásához meg kell nyomni a N Start/Stop 
gombot. Általában célszerű az Auto Continue (Automatikus folytatás) 
beállítást az alapértelmezett Off (Ki) értéken hagyni, mert így 
tájékozódni lehet a hibákról, és végre lehet hajtani a szükséges 
módosításokat. Akkor lehet célszerű az Auto Continue (Automatikus 
folytatás) beállítást a On (Be) értékre állítani, ha hosszú feladatokat 
nyomtat, vagy ha hosszabb ideig nem lesz a nyomtató közelében.

Density (Intenzitás)
Az intenzitás változtatásával a nyomat sötétíthető, illetve világosítható. 
A nyíl gombra kattintva állíthatja sötétebbre és világosabbra a nyomatot.

Toner Save (Festéktakarékos mód)
A Toner Save (Festéktakarékos mód) beállítás két értéket vehet fel: 
On (Be), Off (Ki, alapértelmezés). Ha be van kapcsolva, a nyomtató 
festéktakarékos üzemmódban nyomtat, vagyis fekete helyett szürke 
színnel tölti ki a karaktereket. Csak a karakterek jobb oldali és alsó széle 
lesz fekete.
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Toner Out (Kifogyott a toner)
Beállítható, hogy a nyomtató tovább működjön-e, ha Toner Out 
(Kifogyott a toner) hiba történik, vagy leálljon. Ha az alapértelmezett 
Continue (Folytatás) érték van beállítva, a nyomtató a hibától 
függetlenül folytatja a nyomtatást. Arra az esetre ajánljuk ezt a beállítást, 
ha nincs a nyomtató fizikai közelségében. Ha a beállítás a Stop 
(Leállítás) értékre van állítva, Toner Out (Kifogyott a toner) hiba esetén 
a nyomtató abbahagyja a nyomtatást.

Image Optimum (Képoptimalizálás) (csak LaserJet4 módban)
Olyan esetekben is lehetővé teszi összetett grafikák kinyomtatását, 
amikor a kinyomtatandó adatok mennyisége eléri a memória korlátját. 
Ha az On (Be) értékre van állítva, automatikusan csökken a képi adatok 
mennyisége, ami lehetővé teszi az összetett dokumentumok 
kinyomtatását is. Ez azonban a kép minőségének romlását eredményezi.

Tray Assign (Tálca-hozzárendelés)
Ezzel a paranccsal módosítható a papírforrás-választó parancsok 
társítása. Ha a 4 érték van beállítva, a parancsok a HP LaserJet4 
nyomtatóéval kompatibilisek. Ha a 4K értéket választja ki, a parancsok 
a HP LaserJet 4000, 5000, és 8000 nyomtatóval kompatibilisek. Ha a 5S 
értéket választja ki, a parancsok a HP LaserJet 5S nyomtatóval 
kompatibilisek. 

MP Tray Size (Többcélú tálca mérete)
Ezzel a beállítással adható meg a többcélú tálcában található papír 
mérete. A beállítási lehetőségek ugyanazok, mint a Page Size 
(Oldalméret) beállításnál. Ez a beállítás a többi emulációs módra is 
hatással van.

Paper Type (Papírtípus)
A nyomtatás minőségének javítása érdekében lehetővé teszi a papír 
típusának megadását. A Thick W (Vastag széles) a 188 mm vagy annál 
szélesebb papírral használható. A Thick N (Vastag keskeny) (160 – 
188 mm széles) vastag és keskeny papírral, például borítékkal 
használható. A Transparency (Fólia) fóliával használható. Hacsak nem 
adódnak problémák a nyomtatási minőséggel, az alapértelmezett 
Normal (Normál) beállítást használja.
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Dot Correction (Pontkorrekció)

Ez a beállítás csak az 1200 dpi felbontású nyomtatásra vonatkozik. 
Ha az On (Be) értékre van állítva, a nyomtató a megjelenés javítása 
érdekében automatikusan korrigálja az 1 pont vastag vonalak nyomtatási 
mintáját.

More (Továbbiak) gomb

Kattintson a Remote Control Panel képernyő More (Továbbiak) 
gombjára. Ennek hatására megjelenik a következő párbeszédpanel:

Top Offset (Felső eltolás)

Ezzel a nyomatnak a papíron való függőleges elhelyezkedése 
módosítható. A beállítás milliméterben történik. A nyomtatási pozíció 
a lap felső szélétől számított 0,5 mm-es lépésekben módosítható 
(a paraméter értéke -99 és 99 között változtatható).

Left Offset (Bal oldali eltolás)

Ezzel a nyomatnak a papíron való vízszintes elhelyezkedése 
módosítható. A beállítás milliméterben történik. A nyomtatási pozíció 
a lap bal szélétől számított 0,5 mm-es lépésekben módosítható 
(a paraméter értéke -99 és 99 között változtatható).
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Standby (Készenléti állapot)

Lehetővé teszi a Standby (Készenléti) mód beállítását, kétféle értékre: 
Enable (Engedélyezve, alapértelmezés), Disable (Letiltva). Ha 
engedélyezve van a Standby (Készenléti) mód, a nyomtató alvó 
üzemmódra vált, ha 15 percig nem használják. Amikor adatokat 
küldenek a nyomtatónak, automatikusan elkezd bemelegedni, és 
körülbelül 16 másodpercen belül készen áll a nyomtatásra. Ha le van 
tiltva a Standby (Készenléti) mód, a nyomtató üzemkész hőmérsékletű 
marad, folyamatosan készen áll a nyomtatásra.

Timeout (Időtúllépés)

Beállítható, hogy a nyomtató mennyit várjon, mielőtt áttérne a következő 
nyomtatási feladatra. Ha a nyomtató online állapotban van, és nem kap 
adatot a megadott időtartamig, automatikusan átvált a következő 
csatornára, amelyen adat érkezik. Az időtúllépés értéke 1 másodperces 
lépésekben állítható (5 és 300 között).

Paper Size Ignore (Papírméret figyelmen kívül hagyása)

Beállítható, hogy a nyomtató figyelmen kívül hagyja-e a papírmérettel 
kapcsolatos hibákat. Ha a funkció be van kapcsolva, a nyomtató akkor 
is folytatja a nyomtatást, ha a képméret meghaladja a megadott 
papírméret nyomtatható területének nagyságát. Ez a festék elkenődését 
okozhatja, mert a nyomtató nem tudja egyenletesen felvinni a festéket a 
papírra. Ha a funkció ki van kapcsolva (Off, ez az alapértelmezés), a 
nyomtató félbeszakítja a nyomtatást, ha papírmérethibát észlel.

Country (Ország, csak ESCP2, FX)

Lehetővé teszi a nemzetközi karakterkészlet beállítását.

CG Table (CG táblázat, csak ESCP2, FX)

Lehetővé teszi a karaktertábla kiválasztását. A karaktertáblák a 
különböző nyelvekben használatos karaktereket és szimbólumokat 
tartalmazzák. A nyomtató a megadott karaktertábla alapján nyomtatja ki 
a szöveget.
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Code Page (Kódlap, csak I239X)

Lehetővé teszi a karaktertábla kiválasztását. A karaktertáblák a különböző 
nyelvekben használatos karaktereket és szimbólumokat tartalmazzák. A 
nyomtató a megadott karaktertábla alapján nyomtatja ki a szöveget.

Port Selection (Portválasztás) gomb
Kattintson a Remote Control Panel képernyő Port Selection 
(Portválasztás) gombjára. Ennek hatására megjelenik a következő 
párbeszédpanel:

Megjegyzés:
A Next (Következő) és Prev (Előző) gomb segítségével érhet el minden 
módosítható beállítást.

Parallel I/F (Párhuzamos interfész)
Lehetővé teszi a párhuzamos port be- és kikapcsolását. 
Az alapértelmezett beállítás az On (Be).

Parallel Speed (Párhuzamos port sebessége)
Beállíthatja, hogy milyen szélességű ACKNLG jelet bocsásson ki a 
rendszer, ha adatot fogadott a párhuzamos porton keresztül. Ha értéke 
Fast (Gyors, ez az alapértelmezés), akkor az impulzus szélessége kb. 
1 NS. Ha értéke Normal (Normál, ez az alapértelmezés), akkor az 
impulzus szélessége kb. 10 NS.
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Parallel Bi-D (Párhuzamos kétirányú)

Ezzel a beállítással adható meg a kétirányú kommunikációs mód: ECP 
(ez az alapértelmezés), Nibble (Négybites) vagy Off (Ki).

Parallel Buffer Size (Párhuzamos port puffermérete)

Itt adhatja meg az adatok párhuzamos interfészen keresztüli fogadásához 
és nyomtatásához használható memória mennyiségét. A Maximum 
(Maximális) beállítás az adatok fogadásához foglal le több memóriát. A 
Minimum (Minimális) beállítás az adatok nyomtatásához foglal le több 
memóriát. A gyári alapértelmezés a Normal (Normál) beállítás.

USB I/F (USB interfész)

Lehetővé teszi az USB port be- és kikapcsolását. Az alapértelmezett 
beállítás az On (Be).

USB Buffer Size (USB pufferméret)

Itt adhatja meg az adatok USB interfészen keresztüli fogadásához és 
nyomtatásához használható memória mennyiségét. A Maximum 
(Maximális) beállítás az adatok fogadásához foglal le több memóriát. A 
Minimum (Minimális) beállítás az adatok nyomtatásához foglal le több 
memóriát. Az alapértelmezés a Normal (Normál) beállítás.

AUX I/F (AUX interfész)

Lehetővé teszi a kiegészítő interfészport aktiválását vagy letiltását (ha 
opcionális interfészkártya van telepítve). Az alapértelmezett beállítás az 
On (Be).

Megjegyzés:
Az AUX I/F (AUX interfész) beállítás bizonyos nyomtatómodellek 
esetében nem áll rendelkezésre.
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AUX Buffer Size (AUX pufferméret)

Itt adhatja meg az adatok opcionális interfészkártyán keresztüli 
fogadásához és nyomtatásához használható memória mennyiségét. A 
Maximum (Maximális) beállítás az adatok fogadásához foglal le több 
memóriát. A Minimum (Minimális) beállítás az adatok nyomtatásához 
foglal le több memóriát. Az alapértelmezés a Normal (Normál) beállítás.

Megjegyzés:
Az AUX Buffer Size (AUX pufferméret) beállítás bizonyos 
nyomtatómodellek esetében nem áll rendelkezésre.

A nyomtatóemuláció kiválasztása

A nyomtatóemulációs módot a Remote Control Panel segédprogramon 
keresztül kell megváltoztatnia, mivel ezt a nyomtatóillesztő nem teszi 
lehetővé.

A támogatott standard emulációs módok: LJ4 (PCL5e), GL2, FX, 
ESCP2, I239X és PS3 (csak EPL-6200). Minden interfészhez, vagyis a 
nyomtatóhoz csatlakozó minden számítógéphez más emuláció 
választható.

Megjegyzés:
A Remote Control Panel segédprogramban módosított beállítások 
mindaddig nem lépnek hatályba, amíg a Send (Küldés) gombbal le nem 
tölti az információkat a nyomtatóra. Ha megosztva használja ezt a 
nyomtatót, a Remote Control Panel segédprogramban látható 
beállítások nem feltétlenül tükrözik a nyomtató tényleges beállításait, 
mivel azokat más felhasználók módosíthatták. Még ha a kívánt beállítás 
látható is a Remote Control Panel segédprogramban, akkor is felétlenül 
kattintson a Send (Küldés) gombra, mert csak ez garantálja, hogy a 
látható beállítással fog végbemenni a nyomtatás.
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Emulation (Emuláció) gomb

Kattintson a Remote Control Panel képernyő Emulation (Emuláció) 
gombjára. Ennek hatására megjelenik a következő párbeszédpanel:

Parallel (Párhuzamos)

Lehetővé teszi a párhuzamos interfészre vonatkozó emuláció beállítását.

USB

Lehetővé teszi az USB interfészre vonatkozó emuláció beállítását.

AUX

Lehetővé teszi a kiegészítő interfészre vonatkozó emuláció beállítását. 
Ez a beállítás csak akkor érhető el, ha telepítve van B típusú 
interfészkártya.

Megjegyzés:
Az AUX beállítás bizonyos nyomtatómodellek esetében nem áll 
rendelkezésre.
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Egyéb speciális beállítások

Az ebben a részben ismertetett beállításokra csak ritkán van szükség. Ha 
azonban mégis módosítani kell őket, ezt csak a Remote Control Panel 
segédprogrammal teheti meg, mivel azok a nyomtatóillesztőből nem érhetők el.

Megjegyzés:
A Remote Control Panel segédprogramban módosított beállítások 
mindaddig nem lépnek hatályba, amíg a Send (Küldés) gombbal le nem 
tölti az információkat a nyomtatóra. Ha megosztva használja ezt a 
nyomtatót, a Remote Control Panel segédprogramban látható 
beállítások nem feltétlenül tükrözik a nyomtató tényleges beállításait, 
mivel azokat más felhasználók módosíthatták. Még ha a kívánt beállítás 
látható is a Remote Control Panel segédprogramban, akkor is felétlenül 
kattintson a Send (Küldés) gombra, mert csak ez garantálja, hogy a 
látható beállítással fog végbemenni a nyomtatás.

Type (Típus) gomb

Kattintson a Remote Control Panel képernyő Type (Típus) gombjára. 
Ennek hatására megjelenik a következő párbeszédpanel:

Megjegyzés:
Ez a gomb és párbeszédpanel csak LaserJet4 módban érhető el.
A Remote Control Panel segédprogram használata (csak EPL-6200) 280



7

7

7

7

7

7

7

7

7

7

7

7

Typeface (Betűtípus)
Itt adható meg a betűtípus.

Pitch (Betűköz)
Itt adható meg a rögzített sorközű betűtípusok sorköze. A sorköz 0,44 és 
99,99 között lehet.

Symbol Set (Szimbólumkészlet)
Itt adható meg a használni kívánt szimbólumkészlet. Ha a kiválasztott 
szimbólumkészlet a kiválasztott betűtípusban nem található meg, akkor 
a nyomtató a megadott betűtípus helyett a kiválasztott 
szimbólumkészletet fogja használni. A következő szimbólumkészletek 
közül lehet választani:

Megjegyzés:
❏ A következő szimbólumkészletek nem választhatók Swiss 721 SWM 

és Dutch 801 SWM betűkészlet esetén: PsMath, MsPublishing, 
VeMath, Math-8 és PiFont.

❏ Ha a Swiss 721 SWM vagy a Dutch 801 SWM betűkészlet van 
kiválasztva, a VeInternational és a VeUS szimbólumkészlet 
9Bh – 9Fh közötti karakterei nem nyomtathatók ki.

Roman-8 Norweg1 Italian ECM94-1

Swedis2 ANSI ASCII UK French2

German Legal 8859-2 ISO Spanish

PsMath 8859-9 ISO WiTurkish MsPublishing

VeMath DeskTop Math-8 WiE.Europe

PcTk437 Windows PsText IBM-US

IBM-DN VeInternational PcMultilingual PiFont

VeUS Other PcE.Europe WiAnsi
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Others (Egyebek) gomb

Ha az Others (Egyebek) gombra kattint, megjelenik az Others 
(Egyebek) párbeszédpanel. Az emulációs módtól függ, hogy melyik 
párbeszédpanel jelenik meg.

Megjegyzés:
Ez a gomb LaserJet4 emulációs módban nem érhető el.

GL2 mód

GL2 emulációs mód esetén a következő párbeszédpanel jelenik meg:

Megjegyzés:
A Next (Következő) és Prev (Előző) gomb segítségével érhet el minden 
módosítható beállítást.

GL Mode (GL mód)

Választani lehet a LJ4GL2 és a GLlike mód közül. Az alapértelmezés 
az LJ4GL2 beállítás.
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Scale (Méret)

Itt lehet átkapcsolni az eredeti és a csökkentett méretű nyomtatás között. 
A beállítás meghatározza a csökkentett méretű nyomtatás kicsinyítési 
arányát is. Egy dokumentumot, amelyet eredetileg a Scale (Méret) 
területen megadott méretű papírra készített, kinyomtathat olyan méretű 
papírra, amelyet a Page Size (Oldalméret) beállításnál adott meg. Például 
egy A3 méretű oldalt átméretezhet A4 méretűre.

Origin (Kezdőpont)

A rajzgép koordinátarendszerének kezdőpontja lehet a bal alsó sarok 
(Corner) vagy a rajzolási terület középpontja (Center).

Pen (Toll)

Segítségével kiválaszthatja a kinyomtatott karakterek színét. A Pen0 
fehér, vagyis a nyomtató a karakter helyett annak hátterét nyomtatja ki, 
az útmutatóban lévő Figyelem! és Vigyázat! szimbólumokhoz 
hasonlóan. Minden más fekete lesz, mint például a karakterek ebben a 
mondatban. (A 2-6 jelű tollak színes nyomtatókhoz való különböző 
színek, melyek csak GLlike módban érhetők el.)

End (Vonalvég)

Segítségével kiválaszthatja a vonalvég típusát. Az alapértelmezett 
beállítás a Butt. Lásd az alábbi ábrákat.

Butt (Gomb) Square (Négyzet) Triangular (Háromszög) Round (Kör)
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Join (Illesztés)

Itt megadható, hogyan legyenek a vonalvégek egymáshoz illesztve. 
Az alapértelmezett beállítás a Mitered. Lásd az alábbi ábrákat.

Pen0, Pen1, Pen2, Pen3, Pen4, Pen5, Pen6

Itt adható meg a vonal szélessége. 0,05–5,00 mm közötti értéket 
választhat, 0,05 mm-es lépésközökkel. A Pen3–Pen6 csak GLike 
módban érhető el.

NONE (Nincs) MITERED (Szögben)
MITEREDBEVELED 
(Hegyesszög)

TRIANGULAR 
(Háromszög)

ROUND (Lekerekített) BEVELED (Rézsútos)
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ESCP2, FX és I239X mód

ESCP2, FX és I239X emulációs mód esetén a következő párbeszédpanel 
jelenik meg:

Megjegyzés:
A Next (Következő) és Prev (Előző) gomb segítségével érhet el minden 
módosítható beállítást.

Condensed (Keskenyített, csak ESCP2 és FX)

Lehetővé teszi a karakterek közötti távolság módosítását. Kisebb 
betűközzel például táblázatok esetén célszerű nyomtatni, amikor sok 
adatot kell elhelyezni egy sorban. A 15 cpi (karakter/hüvelyk) méretű 
karakterek köze nem csökkenthető. 

T.Margin (Felső margó, csak ESCP2 és FX)

Itt állítható be a lap felső széle és az első nyomtatott sor alapvonala 
közötti távolság. Értéke 0,05 hüvelykes lépésekben állítható.

Text (Szöveg, csak ESCP2 és FX)

Itt állítható be az oldal sorokban mért hosszúsága. Az egység ennél a 
beállításnál 1/6-od hüvelyk.
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Megjegyzés:
Az Orientation (Tájolás), a Page Size (Papírméret) vagy a T. Margin 
(Felső margó) beállítás megváltoztatásakor az oldal hosszúsága az 
egyes papírméreteknek megfelelő alapértékre áll vissza.

Auto CR (Automatikus kocsi vissza)

Az automatikus kocsi vissza beállítás segítségével CR-LF 
(carriage-return - line-feed, kocsi vissza - soremelés) műveletet hajthat 
végre, amikor a nyomtatási pozíció eléri a jobb oldali margót. Az Off 
(Ki) beállítás megadásakor a nyomtató nem nyomtat egyetlen karaktert 
sem a jobb margón túl, és nem hajt végre sortörést, amíg nem észlel 
„kocsi vissza” karaktert. A legtöbb alkalmazás kezeli ezt a problémát.

Auto LF (Automatikus soremelés)

Itt beállítható a soremelés. Ha az AutoLF beállítást kikapcsolja (Off), a 
készülék nem csatol automatikusan soremelés (LF) parancsot a kocsi 
vissza (CR) parancsokhoz. Ha bekapcsolja (On), a nyomtató minden 
fogadott kocsi vissza parancshoz egy soremelés parancsot is csatol. Ha 
a szövegvonalakat a nyomtató egymásra nyomtatja, állítsa az AutoLF 
funkciót On (Be) értékre.

Bit Image (Bitkép)

A Bit Image (Bitkép) beállításhoz Dark (Sötét) vagy Light (Világos) 
érték adható meg, így a nyomtató pontosan tudja emulálni a kívánt 
képpontsűrűséget. Ha a Dark (Sötét) beállítást választja, a 
képpontsűrűség nagy lesz. Ha a Light (Világos) beállítást választja, a 
képpontsűrűség kicsi lesz. 

A BarCode (Vonalkód) beállítás választásakor a nyomtató vonalkóddá 
alakítja a bitképeket, és automatikusan kitölti a pontok közötti 
függőleges hézagokat. Ez folytonos függőleges vonalakat eredményez, 
amelyeket a vonalkódolvasók le tudnak olvasni. A BarCode beállítás 
I239X módban nem érhető el.

Ez a mód csökkenti a nyomtatott kép méretét, és esetenként bizonyos 
mértékű torzítás is tapasztalható a bitképek nyomtatásakor.
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ZeroChar (Nulla karakter)

Ezzel a paranccsal határozható meg, hogy a nyomtató áthúzott nulla (Ø) 
vagy nem áthúzott nulla (0) karaktereket nyomtat-e. Ezzel a funkcióval 
egyértelműen különbséget lehet tenni a nagy O és a nulla karakter között, 
például programlista esetén.

Font (Betűtípus)

Itt adható meg a betűtípus. A gyári alapértelmezés a Courier beállítás. 
A betűtípus kiválasztása után a Pitch és a Condensed beállítással 
megadható a karakterek közötti távolság és a betűméret.

Pitch (Betűköz)

A karakterköz 10, 12 vagy 15 cpi (karakter/hüvelyk) lehet, illetve 
választható arányos betűköz is.

Alt.Graphics (Képhelyettesítés, csak I239X)

A paranccsal a képhelyettesítés kapcsolható be vagy ki. Az 
alapértelmezett beállítás az Off (Ki).

Character Set (Karakterkészlet, csak I239X)

Az 1-es vagy 2-es karaktertábla közül választhat. Ha a beállítás 1, akkor 
a 80h–9Fh közötti karakterkódok 00h–1Fh közötti ellenőrző 
karakterként vannak meghatározva. Ha a beállítás 2, akkor a 80h – 9Fh 
közötti karakterkódok normál karaktereket jelentenek. 
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Betűkészletminták nyomtatása

Ha ki szeretne nyomtatni a különböző nyomtatóemulációs módokban 
elérhető betűkészletek mintáját, válassza ki a kívánt betűkészletmintát a 
File (Fájl) menüből. Az alábbi ábrán a LaserJet4 emulációs módban 
megjelenő File (Fájl) menü látható.

Macintosh rendszerben

A Remote Control Panel segédprogram áttekintése

Ez a rész áttekintést nyújt a Remote Control Panel segédprogram 
funkcióiról, valamint a telepítés és a használat módjáról.

Mikor kell a Remote Control Panel segédprogramot használni

A Remote Control Panel segédprogram az a szoftveres interfész, 
amelynek segítségével kiválasztható a nyomtatóport, és megadhatók 
olyan beállítások, amelyek a nyomtatóillesztő fprogramban általában 
nem megadhatók.
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Működési környezet

A Remote Control Panel segédprogram telepítése

Az alábbi lépések szerint telepítheti a Remote Control Panel 
segédprogramot:

1. Helyezze a nyomtatószoftver CD-lemezét a CD-ROM-meghajtóba.

2. Húzza az RCP for EPL-6200 ikont közvetlenül az asztalra, vagy a 
merevlemez valamelyik mappájába. 

A Remote Control Panel segédprogram megnyitása

Az alábbi lépések szerint érheti el a Remote Control Panel 
segédprogramot:

1. Kattintson duplán az RCP for EPL-6200 ikonra. Megjelenik a 
Remote Control Panel utility for EPL-6200 (Remote Control Panel 
segédprogram az EPL-6200 nyomtatóhoz) párbeszédpanel.

Operációs rendszer: Mac OS 8,1 – 9.x 
Mac OS X 10.1.2 vagy újabb

Memória: 210 KB a telepítéshez

Merevlemez-terület: 190 KB szabad lemezterület

Interfész: USB 1.1-kompatibilis/AppleTalk
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2. Válasszon ki egy nyomtatóportot, majd kattintson a Select 
(Kiválasztás) gombra.

Megjegyzés:
❏ Ha a nyomtató USB porthoz csatlakozik, kattintson az USB port 

elemre.

❏ Ha a nyomtató opcionális interfészkártyához csatlakozik, 
kattintson az AppleTalk elemre.

3. Kattintson a nyomtató nevére, majd kattintson az OK gombra. 
Ha az előző lépésben az USB Port beállítást választotta, a következő 
képernyő jelenik meg:
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Ha az előző lépésben az AppleTalk beállítást választotta, a 
következő képernyő jelenik meg:

Megjegyzés:
❏ Megjelennek az AppleTalk zónák, ha azok be vannak állítva a 

hálózatban. Válassza ki azt a zónát, amelyhez a nyomtató 
csatlakoztatva van. Ha nem tudja, hogy a nyomtató melyik 
AppleTalk zónához van csatlakoztatva, kérdezze meg a 
rendszergazdától.

❏ A nyomtató neve megváltozhat, ha a nyomtatót AppleTalk 
hálózathoz csatlakoztatják. Kérdezze meg a nyomtató nevét a 
rendszergazdától.

4. Kattintson a Setting (Beállítás) gombra.

Megjegyzés:
Ha a Status Sheet gombra kattint, kinyomtathat egy tesztoldalt.
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5. Végezze el a kívánt beállításokat, majd kattintson az OK gombra. 
További tudnivalók: „A nyomtató beállításainak megadása” 292. oldal.

6. Kattintson a Quit (Kilépés) gombra.

A nyomtató beállításainak megadása

A Remote Control Panel segédprogrammal módosíthatók a nyomtató 
beállításai. Információ a Remote Control Panel segédprogram eléréséről: 
„A Remote Control Panel segédprogram megnyitása” 289. oldal.

A párbeszédpanel a következő beállításokat és gombokat tartalmazza:

Reset 
(Alaphelyzet) 
gomb:

A program visszaállítja a nyomtató és a 
párbeszédpanel beállításait a gyári alapértékekre.

Default 
(Alapértelmezés) 
gomb:

A program visszaállítja a párbeszédpanel beállításait 
a gyári alapértékekre. A beállítások 
engedélyezéséhez kattintson az Execute 
(Végrehajtás) gombra.
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Megjegyzés:
A Remote Control Panel segédprogramban módosított beállítások 
mindaddig nem lépnek hatályba, amíg az Execute (Végrehajtás) 
gombra nem kattint.

Standby (Készenléti állapot)

Lehetővé teszi a Standby (Készenléti) mód beállítását, kétféle értékre: 
Enable (Engedélyezve, alapértelmezés), Disable (Letiltva). Ha 
engedélyezve van a Standby (Készenléti) mód, a nyomtató alvó 
üzemmódra vált, ha 15 percig nem használják. Amikor adatokat 
küldenek a nyomtatónak, automatikusan elkezd bemelegedni, és 
körülbelül 11 másodpercen belül készen áll a nyomtatásra. Ha le van 
tiltva a Standby (Készenléti) mód, a nyomtató üzemkész hőmérsékletű 
marad, folyamatosan készen áll a nyomtatásra.

MP Tray Paper Size (Többcélú tálca papírmérete)

Itt állítható be a többcélú tálcába helyezett papír típusa.

Megjegyzés:
A nyomtatóillesztőben beállított egyéni méretű papír itt nem választható ki.

A Page Size (Oldalméret) beállításnál a következő lehetőségek 
választhatók:

Cancel (Mégse) 
gomb:

A segédprogram bezárása a változtatások mentése 
nélkül.

Execute 
(Végrehajtás) 
gomb:

Ezzel a gombbal megerősítheti a beállításokat. 
Miután rákattintott a gombra, a beállítások érvényre 
jutnak.
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A4 (alapbeállítás)
A5
B5
LT (Letter)
HLT (Half letter)
LGL (Legal)
GLT (Government letter)
GLG (Government legal)
EXE (Executive)
F4
MON (Monarch)
C10 (Commercial 10)
DL
C5
C6
IB5 (International B5)

MP Tray Paper Type (Többcélú tálca papírtípusa)

Itt a többcélú tálcából történő nyomtatáshoz használt papír típusa adható 
meg. A következő lehetőségek választhatók: Plain (Normál, 
alapértelmezés), Letterhead (Fejléces), Recycled (Újrafelhasznált), 
Color (Színes), Trnsprncy (Fólia), Labels (Címke).

Cassette 1 Paper Type (1. kazetta – papírtípus)

Itt a külön megvásárolható 500 lapos alsó A4-es papírkazettából történő 
nyomtatáshoz használt papír típusa adható meg. A következő 
lehetőségek választhatók: Plain (Normál, alapértelmezés), Letterhead 
(Fejléces), Recycled (Újrafelhasznált), Color (Színes).

Megjegyzés:
Ez a beállítás csak akkor érhető el, ha fel van szerelve az 500 lapos A4-es 
alsó papírkazetta.
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Time Out (Időtúllépés)

Beállítható, hogy a nyomtató mennyit várjon, mielőtt áttérne a következő 
nyomtatási feladatra. Ha a nyomtató online állapotban van, és nem kap 
adatot a megadott időtartamig, automatikusan átvált a következő 
csatornára, amelyen adat érkezik. Az időtúllépés értéke 1 másodperces 
lépésekben állítható (0 és 300 között).

Parallel I/F Buffer Size (Párhuzamos interfész puffermérete)

Itt adhatja meg az adatok párhuzamos interfészen keresztüli fogadásához 
és nyomtatásához használható memória mennyiségét. A Maximum 
(Maximális) beállítás az adatok fogadásához foglal le több memóriát. A 
Minimum (Minimális) beállítás az adatok nyomtatásához foglal le több 
memóriát. A gyári alapértelmezés a Normal (Normál) beállítás.

USB I/F Buffer Size (USB interfész puffermérete)

Itt adhatja meg az adatok USB interfészen keresztüli fogadásához és 
nyomtatásához használható memória mennyiségét. A Maximum 
(Maximális) beállítás az adatok fogadásához foglal le több memóriát. A 
Minimum (Minimális) beállítás az adatok nyomtatásához foglal le több 
memóriát. A gyári alapértelmezés a Normal (Normál) beállítás.

AUX I/F Buffer Size (AUX interfész puffermérete)

Itt adhatja meg az adatok opcionális interfészkártyán keresztüli 
fogadásához és nyomtatásához használható memória mennyiségét. A 
Maximum (Maximális) beállítás az adatok fogadásához foglal le több 
memóriát. A Minimum (Minimális) beállítás az adatok nyomtatásához 
foglal le több memóriát. A gyári alapértelmezés a Normal (Normál) 
beállítás.
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Toner Out Error (Kifogyott a tinta hiba)
Beállítható, hogy a nyomtató tovább működjön-e, ha Toner Out 
(Kifogyott a toner) hiba történik, vagy leálljon. Ha az alapértelmezett 
Continue (Folytatás) érték van beállítva, a nyomtató a hibától 
függetlenül folytatja a nyomtatást. Arra az esetre ajánljuk ezt a beállítást, 
ha nincs a nyomtató fizikai közelségében. Ha a beállítás a Stop 
(Leállítás) értékre van állítva, Toner Out (Kifogyott a toner) hiba esetén 
a nyomtató abbahagyja a nyomtatást.

Auto Continue (Automatikus folytatás)
Lehetővé teszi a nyomtató számára, hogy automatikusan helyreállítsa a 
működőképes állapotot a következő hibák esetén: Print Overrun 
(Túlterhelés), Insufficient Memory for Current Task (Nem elég a 
memória az aktuális feladathoz), Change Paper (Papírcsere). Ha ilyen 
hiba történik, a nyomtató pár másodperc elteltével tovább nyomtat.

Ha ki van kapcsolva az Auto Continue (Automatikus folytatás) beállítás, 
a nyomtatás folytatásához meg kell nyomni a N Start/Stop gombot. 
Általában célszerű az Auto Continue (Automatikus folytatás) beállítást 
az alapértelmezett Disable értéken hagyni, mert így tájékozódni lehet a 
hibákról, és végre lehet hajtani a szükséges módosításokat. Akkor lehet 
célszerű az Auto Continue (Automatikus folytatás) beállítást az Enable 
(Engedélyezés) értékre állítani, ha hosszú feladatokat nyomtat, vagy ha 
hosszabb ideig nem lesz a nyomtató közelében.

Avoid Error (Hibák elkerülése)
Összetett (sok betűt és képet) tartalmazó dokumentum nyomtatásakor 
laphiba történhet, ha a nyomtató gyorsabban nyomtat, mint amilyen 
sebességgel a képfeldolgozás történik. A laphibák elkerüléséhez állítsa 
az Avoid Error (Hibák elkerülése) beállítást On (Be) értékre.

Megjegyzés:
Ha a beállítás On (Be), a nyomtatási dő elhúzódhat. Ha nem bonyolult 
adatokat nyomtat, állítsa ezt az elemet Off (Ki) (alapértelmezett) állásba.

Dot Correction (Pontkorrekció)
Ez a beállítás csak az 1200 dpi felbontású nyomtatásra vonatkozik. 
Ha az On (Be) értékre van állítva, a nyomtató a megjelenés javítása 
érdekében automatikusan korrigálja az 1 pont vastag vonalak nyomtatási 
mintáját.
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Megjegyzés:
Ha a nyomtatóillesztő Print Mode (Nyomtatási mód) beállítása CRT, ez 
a beállítás nem érhető el.

Reset OPC Level (OPC szint törlése)

Kattintson ide, ha nullázni szeretne a fényvezető egység 
élettartam-számlálóját.

Megjegyzés:
A számlálót a fényvezető egység cseréjekor törölje.

A fényvezető egység számlálójának nullázása

A fényvezető egység kicserélése után törölje a számlálót.

A számláló törölhető a Remote Control Panel segédprogramból.

A fényvezető egység számlálójának nullázása

A fényvezető egység számlálójának nullázásához kövesse az alábbi 
lépéseket:

1. Nyissa meg a Remote Control Panel segédprogramot.

2. Kattintson a Setting (Beállítás) gombra.
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3. Kattintson a Reset OPC Level (OPC szint törlése) gombra.

4. Kattintson az OK gombra.

Megtörtént a fényvezető egység számlálójának a törlése.
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Fejezet 8
Kiegészítők felszerelése és eltávolítása 
(csak EPL-6200)

500 lapos alsó A4 papírtartó kazetta

Az opcionális 500 lapos A4-es alsó papírkazetta a többcélú tálcát 
kiegészítő második papírforrásnak tekinthető. Ez a rész a kazettás egység 
felszerelését és eltávolítását mutatja be.

Az 500 lapos A4-es alsó papírkazetta felszerelése

Az 500 lapos A4-es alsó papírkazetta a következő lépésekkel szerelhető fel:

1. Kapcsolja ki a nyomtatót.

2. Húzza ki a tápkábelt a csatlakozóaljzatból, majd a nyomtatóból.

3. Húzza ki az illesztőkábeleket az illesztőkártyákból.

4. Csomagolja ki az 500 lapos A4-es alsó papírkazettát, és távolítson 
el minden védőanyagot.
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5. Ügyeljen rá, hogy a nyomtató és a kazetta egy irányba nézzen. 
Emelje fel a nyomtatót, és tegye az egység fölé úgy, hogy a kazettán 
lévő fülek a nyomtató alján lévő lyukak alatt legyenek, majd tegye 
rá a nyomtatót az egységre. 
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6. Emelje fel a tálca fedelét, majd nyomja lefelé a papírtálcában lévő 
lapot, amíg helyére nem kattan. Ezután tolja be a papírtálcát a 
kazettás egységbe.
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7. Tegye vissza a tálca fedelét.

8. Dugja vissza a kihúzott interfészkábeleket.

9. Győződjön meg róla, hogy a nyomtató ki van kapcsolva, mielőtt a 
tápkábelt bedugná a nyomtatóba és a csatlakozóaljzatba.

10. Kapcsolja be a nyomtatót.

Annak ellenőrzéséhez, hogy az 500 lapos A4-es alsó papírkazetta 
helyesen lett-e felszerelve, nyomtasson ki egy tesztoldalt. Információ 
arról, hogyan nyomtatható tesztoldal: „Tesztoldal nyomtatása” 378. 
oldal.

Az 500 lapos A4-es alsó papírkazetta használatához a 
nyomtatóillesztőben válassza ki a Lower Cassette (Alsó kazetta) 
elemet, vagy a Remote Control Panel segédprogramban adja meg a 
Lower Cassette (Alsó kazetta) beállítást papírforrásként (Paper 
Source).
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Megjegyzés:
Ha a számítógépen Windows Me, 98, 95, XP, 2000 vagy NT 4.0 operációs 
rendszer fut, úgy is ellenőrizheti az 500 lapos A4-es alsó papírkazetta 
megfelelő felszerelését, ha megtekinti a nyomtatóillesztő Optional 
Settings (Választható beállítások) menüjében látható információkat.

Az 500 lapos A4-es alsó papírkazetta eltávolítása

Az 500 lapos A4-es alsó papírkazetta eltávolításához fordított 
sorrendben végezze el a felszerelési utasításokat.

Duplex egység

Az opcionális duplex egység segítségével egyszerűen nyomtathat a papír 
mindkét oldalára. Professzionális minőségű kétoldalas nyomtatás érhető 
el vele. A funkció segítségével mindenféle munka költsége és 
erőforrásigénye csökkenthető. Ez a rész a duplex egység felszerelését és 
eltávolítását mutatja be.

Megjegyzés:
Az opcionális duplex egység csak akkor szerelhető fel, ha az 500 lapos 
A4-es alsó papírkazetta már fel van szerelve a nyomtatóra.

A duplex egység felszerelése

A duplex egység felszereléséhez kövesse az alábbi lépéseket. Az alábbi 
lépések az 500 lapos A4-es alsó papírkazetta felszerelését is 
tartalmazzák.
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1. Vegye ki a csavarokat az ábra szerint, majd távolítsa el az 500 lapos 
A4-es alsó papírkazetta hátlapját.

2. Kapcsolja ki a nyomtatót, és húzza ki a tápkábelt és az összes 
interfészkábelt is.
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3. Emelje fel a nyomtatót, és tegye az egység fölé úgy, hogy a kazettán 
lévő fülek a nyomtató alján lévő lyukak alatt legyenek, majd tegye 
rá a nyomtatót az egységre.

Megjegyzés:
❏ Ügyeljen rá, hogy a nyomtató és a kazetta egy irányba nézzen.

❏ Ha az 500 lapos A4-es alsó papírkazetta már fel van szerelve, 
hagyja ki ezt a lépést.
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4. A nyomtató hátlapján lévő fedelét eltávolításával tegye elérhetővé 
azt a nyílást, ahová a duplex egység csatlakozni fog, majd vegye le 
a duplex egység csatlakozójának a fedőjét.

Megjegyzés:
A fedelet úgy távolíthatja el, ha előre-hátra mozgatja. A fedél 
eltávolítása után durva felület lesz látható Ügyeljen rá, nehogy 
megsértse magát.

5. Csomagolja ki a duplex egységet, és távolítson el minden 
védőanyagot.
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6. Emelje fel a duplex egységet két kézzel, és óvatosan illessze az 
egység alján lévő füleket az 500 lapos A4-es alsó papírkazetta 
hátulján lévő megfelelő nyílásokba.

7. Óvatosan tolja neki az egységet a nyomtatónak, úgy, hogy a jobb 
felső sarokban lévő kampó megfelelően belecsússzon a nyomtatón 
lévő lyukba.
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Megjegyzés:
Arra is ügyeljen, hogy a kampóval azonos panelen lévő két nyúlvány 
is belecsússzon a nyomtató hátlapján lévő megfelelő lyukba. 
Egyébként a duplex egységet nem lehet rögzíteni a következő 
lépésben.

8. Miközben a duplex egységet mindkét kezével tartja, nyissa fel a 
duplex egység fedelét, és rögzítse az egységet a nyomtatóhoz úgy, 
hogy a két kart felfelé tolja, és az óramutató járásával ellentétes 
irányban 90°-kal elforgatja.

Megjegyzés:
A karok elfordításakor nyomja neki a duplex egységet a nyomtató 
testének, hogy a karon biztosan jól rögzüljenek a nyomtatóhoz.
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9. Zárja be a duplex egység fedelét, majd az ábra szerint nyissa le a 
duplex egység bal oldalán lévő szögletes fedelet.

10. Csatlakoztassa a kábelt a duplex egység csatlakozójához a 
nyomtatón, majd zárja be a szögletes fedelet.

11. Dugja vissza a kihúzott interfészkábeleket.
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12. Győződjön meg róla, hogy a nyomtató ki van kapcsolva, mielőtt a 
tápkábelt bedugná a nyomtatóba és a csatlakozóaljzatba.

13. Kapcsolja be a nyomtatót.

A duplex egység beszerelésének ellenőrzéséhez nyomtasson egy 
tesztoldalt. Információ arról, hogyan nyomtatható tesztoldal: 
„Tesztoldal nyomtatása” 378. oldal.

A duplex egység használatához jelölje be a Duplex jelölőnégyzetet a 
nyomtatóillesztőben vagy a Remote Control Panel segédprogramban.

A duplex egység eltávolítása

A duplex egység eltávolításához végezze el a felszerelési utasításokat 
fordított sorrendben.

Memóriamodul

Dual In-line Memory Module (DIMM) telepítésével akár 136MB-ra (a 
nyomtató szabvány 8 MB, plusz az opcionális 16, 32, 64 vagy 128 MB), 
144 MB-ra (a nyomtató szabvány 16 MB, plusz az opcionális 16, 32, 64 
vagy 128 MB) vagy 272 MB-ra (a nyomtató szabvány 16 MB, plusz az 
opcionális 16, 32, 64, 128 vagy 256 MB) bővíthető a nyomtató 
memóriája. Több memóriára akkor lehet szükség, ha gondok vannak a 
komplex grafikák kinyomtatásával.

Megjegyzés:
A memória maximálisan 136, 144 vagy 272 MB-ra bővíthető.

A memóriamodulokkal kapcsolatos követelmények a következő 
témakörben találhatók: „Memóriamodul (csak EPL-6200)” 442. oldal.
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Memóriamodul beszerelése

A kiegészítő memóriamodul a következő művelet végrehajtásával 
szerelhető be a nyomtatóba:

w
Vigyázat!
Áramütés elkerülése érdekében csak akkor szereljen be 
memóriamodult, ha a nyomtató ki van kapcsolva.

1. Kapcsolja ki a nyomtatót.

2. Húzza ki a tápkábelt a csatlakozóaljzatból, majd a nyomtatóból.

3. Húzza ki az illesztőkábeleket az illesztőkártyákból.

4. A nyomtató jobb oldali fedelének eltávolításával tegye szabaddá a 
memóriamodul beszerelésére szolgáló nyílást.
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w
Vigyázat!
❏ Legyen óvatos, miközben a nyomtató belsejében 

dolgozik, mert az éles alkatrészek sérülést okozhatnak.

❏ A jobb oldali fedél eltávolítása után ne érjen hozzá az 
elérhetővé vált elektromos alkatrészekhez. A nyomtató 
használata közben ezek az alkatrészek 
felforrósodhatnak.

c
Figyelem:
A modul beszerelése előtt érintsen meg egy földelt fém 
alkatrészt, hogy kisüsse a statikus elektromosságot. 
Ellenkező esetben a statikus feltöltődésre érzékeny 
alkatrészek megsérülhetnek.

5. Csomagolja ki a memóriamodult, és távolítson el minden 
védőanyagot.

6. Határozott mozdulattal helyezze be a memóriamodult a RAM 
nyílásba (szürke).
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Megjegyzés:
❏ Ügyeljen rá, hogy a memóriamodulon lévő mélyedés a RAM 

nyílás kiszögellésébe csatlakozzon (lásd az ábrát).

❏ Határozott mozdulattal tolja a memóriamodult a helyére, amíg 
a kar ki nem ugrik.
Kiegészítők felszerelése és eltávolítása (csak EPL-6200) 313



8

8

8

8

8

8

8

8

8

8

8

8

7. Ezután az ábra szerint helyezze vissza a nyomtató jobb oldali 
fedelét.

8. Csatlakoztasson minden interfészkábelt.

9. Dugja be a nyomtató tápkábelét a nyomtatóba és a 
csatlakozóaljzatba.

10. Kapcsolja be a nyomtatót.

Egy tesztoldal kinyomtatásával ellenőrizze, hogy sikerült-e beszerelni a 
memóriamodult. Információ arról, hogyan nyomtatható tesztoldal: 
„Tesztoldal nyomtatása” 378. oldal.

Ha a tesztoldalon helytelen adat látható a memóriára vonatkozóan, 
kapcsolja ki a nyomtatót, és ellenőrizze, hogy helyesen hajtotta-e végre 
a fenti lépéseket. Ha a memória mérete továbbra is helytelen, forduljon 
eladójához vagy egy hivatalos forgalmazóhoz.

Megjegyzés:
Ha a nyomtatóillesztő és az EPSON Status Monitor 3 is telepítve van, 
Windows rendszer esetén a nyomtatóillesztőben is ellenőrizhető, hogy a 
memóriamodul helyesen lett-e beszerelve. A memóriamodul állapota a 
nyomtató Properties (Tulajdonságok) párbeszédpanelén az Optional 
Settings (Választható beállítások) lapon látható.
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A memóriamodul eltávolítása

A memóriamodul eltávolításához végezze el a beszerelési utasításokat 
fordított sorrendben. Ha eljut ahhoz a lépéshez, ahol a modult el kell 
távolítani a nyomtatott áramkörről, kövesse az alábbi utasításokat:

A RAM nyílás (szürke) karjának megnyomásával nyissa ki a a 
memóriamodult, majd fogja meg a modult a két végén mindkét kezével, 
és húzza ki.

* Nyomja meg itt

Interfészkártyák

Ez a részt azt ismerteti, hogyan lehet csatlakoztatni opcionális 
interfészkártyát a B típusú interfésznyílásba.

Megjegyzés:
A nyomtató típusától függően lehetséges, hogy nem áll rendelkezésre 
opcionális interfész bemenet.

*
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Interfészkártya telepítése

Opcionális interfészkártya telepítéséhez kövesse az alábbi lépéseket:

c
Figyelem:
Az interfészkártya beszerelése előtt érintsen meg egy földelt 
fémtárgyat, hogy kisüsse a statikus elektromosságot. Ellenkező 
esetben a statikus feltöltődésre érzékeny alkatrészek 
megsérülhetnek.

1. Kapcsolja ki a nyomtatót.

2. Húzza ki a tápkábelt a csatlakozóaljzatból, majd a nyomtatóból.

3. Húzza ki az illesztőkábeleket az illesztőkártyákból.

4. Csomagolja ki az interfészkártyát, és távolítson el minden 
védőanyagot.

5. Menjen a nyomtató hátulja mögé.

6. Távolítsa el az interfésznyílás fedelét rögzítő két csavart, és vegye 
le a fedelet.
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w
Vigyázat!
❏ Csak az interfésznyílás fedelét rögzítő két csavart 

távolítsa el. Ha más csavarokat vagy fedeleket távolít el, 
veszélyes feszültségű helyek válhatnak elérhetővé.

❏ Legyen óvatos, miközben a nyomtató belsejében 
dolgozik, mert az éles alkatrészek sérülést okozhatnak.

7. Tolja az interfészkártyát a nyílásba az ábra szerint. Tolja be a kártyát, 
amíg a helyére nem kerül. A rögzítőcsavarok segítségével rögzítse 
a kártya helyzetét.

8. Csatlakoztasson minden interfészkábelt.

9. Dugja be a nyomtató tápkábelét a nyomtatóba és a 
csatlakozóaljzatba.

10. Kapcsolja be a nyomtatót.

Egy tesztoldal kinyomtatásával ellenőrizze, hogy sikerült-e helyesen 
beszerelni az interfészkártyát. Információ arról, hogyan nyomtatható 
tesztoldal: „Tesztoldal nyomtatása” 378. oldal.
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Ha a telepített interfész nem látható a tesztoldalon, kapcsolja ki a 
a nyomtatót, húzza ki a kábeleket, csatlakoztasson újra minden 
interfészkábelt, majd ellenőrizze, hogy helyesen telepítette-e az 
interfészkártyát. Ha a telepített interfész továbbra sem jelenik meg a 
tesztoldalon, forduljon eladójához vagy egy hivatalos forgalmazóhoz.

Az illesztőkártya eltávolítása

Opcionális interfészkártya eltávolításához végezze el a beszerelési 
utasításokat fordított sorrendben.
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Fejezet 9
Fogyóeszközök cseréje

A cserére vonatkozó óvintézkedések

A fogyóeszközök cseréjekor feltétlenül tartsa be a következő kezelési 
óvintézkedéseket:

❏ Biztosítsa a csere végrehajtásához szükséges helyet. A 
fogyóeszközök cseréjéhez ki kell nyitni a nyomtató bizonyos részeit 
(például a nyomtató fedelét).

❏ Ne tegyen a nyomtatóba használt fogyóeszközöket.

w
Vigyázat!
❏ Ügyeljen arra, hogy ne érjen hozzá a beégetőmű CAUTION 

Hot Surface (VIGYÁZAT! Forró felület!) felirattal jelölt 
részéhez, és ennek környékén is legyen óvatos. A nyomtató 
használata közben a beégetőmű és a környező részek 
felforrósodhatnak.

❏ Ne dobja tűzbe az elhasznált fogyóeszközöket, mert 
felrobbanhatnak és sérülést okozhatnak. Ezektől az alkatrészektől 
a helyi előírásoknak megfelelően szabaduljon meg.

Nyomtatópatron

Kétféle nyomtatópatron létezik:

❏ 6000 oldal kinyomtatására alkalmas nyomtatópatron (S050166). 
Ez a nyomtatópatron csak az EPL-6200 nyomtatóban használható.

❏ 3000 oldal kinyomtatására alkalmas nyomtatópatron (S050167).
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Az EPL-6200 nyomtatóhoz mellékelt tonerkazettával legfeljebb 3000 
oldalt, míg az EPL-6200L nyomtatóhoz mellékelt tonerkazettával 
legfeljebb 1500 oldalt lehet kinyomtatni.

Ha az EPSON Status Monitor 3 ablakában megjelenik egy figyelmeztető 
üzenet, ki kell cserélnie a tonerkazettát.

Ha a Toner fény világít és az Error fény villog az EPL-6200 nyomtatón, 
vagy a Ready fény világít és az Error fény villog az EPL-6200L 
nyomtatón, az azt jelenti, hogy a nyomtatóból kifogyott a festék. Ha a 
jelzőfények a fentiek szerint viselkednek, vagy megjelenik egy üzenet 
az EPSON Status Monitor 3 képernyőjén, cserélje ki a tonerkazettát.

A nyomtatópatronok cseréjekor föltétlenül tartsa be a következő kezelési 
óvintézkedéseket:

❏ Eredeti fogyóeszközök használatát ajánljuk. Nem eredeti 
fogyóeszközök használata esetén romolhat a nyomtatási minőség. 
Az EPSON nem vállal felelősséget azokért a károkért és 
problémákért, amelyek a nem az EPSON által gyártott vagy 
jóváhagyott fogyóeszközök használatából fakadnak.

❏ Ha tonerkazettákkal dolgozik, mindig tiszta, sík felületre helyezze 
őket.

❏ Ha hideg környezetből meleg környezetbe vitte a nyomtatópatront, 
a lecsapódó pára okozta károsodás elkerülése érdekében várjon 
legalább egy órát, mielőtt beszerelné.
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w
Vigyázat!
❏ Ne érjen hozzá a tonerkazettákban lévő festékhez. Ügyeljen 

rá, hogy ne kerüljön festék a szemébe. Ha festék kerül a 
bőrére vagy a ruhájára, szappannal és vízzel azonnal mossa 
le.

❏ A tonerkazettákat tárolja gyermekek elől elzárt helyen.

❏ Ne dobja tűzbe az elhasznált nyomtatópatronokat, mert 
felrobbanhatnak és sérülést okozhatnak. Ezektől az 
alkatrészektől a helyi előírásoknak megfelelően szabaduljon 
meg.

❏ Ha kiborul a festék, söpörje fel, vagy nedves ruhával és 
szappanos vízzel törölje fel. Ne használjon porszívót, mert az 
apró részecskék szikrával érintkezve tüzet foghatnak vagy 
felrobbanhatnak.

A nyomtatópatron kicserélése

A nyomtatópatron kicseréléséhez kövesse az alábbi lépéseket:

Megjegyzés:
❏ A nyomtatópatron nem egy különálló egység, amelyet közvetlenül a 

nyomtatóba kell helyezni. A tonerkazettát a fényvezető egység 
tokjába kell helyezni, és azt kell a nyomtatóba betenni.

❏ Az ábrákon az EPL-6200 modell látható.
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1. Tolja lejjebb a nyomtató kimeneti tálcáját.

2. Nyissa ki a nyomtató elülső fedelét: tegye az ujját a fedél szélein 
lévő résbe az ábra szerint, majd húzza a fedelet maga felé.
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c
Figyelem:
A nyomtatópatron kicserélésekor teljesen ki kell nyitnia a 
nyomtató fedelét, különben kárt tesz a nyomtatóban.

3. Fogja meg a fényvezető egység tokját a fogantyújánál, és lassan 
húzza ki a nyomtatóból.

w
Vigyázat!
Ne érjen hozzá a beégetőműhöz, amelyen a CAUTION Hot 
Surface felirat olvasható. Ha a nyomtató használatban volt, 
a beégetőmű forró lehet.

c
Figyelem:
Ügyeljen rá, hogy ne szóródjon ki a használt tonerkazettában 
megmaradt festék. Ha festék kerül a nyomtató belsejébe, 
tisztítsa meg egy tiszta, száraz, szöszmentes ruhadarabbal 
vagy egy porszívóval.
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4. A kioldó kart az óramutató járásával megegyezően elforgatva tegye 
szabaddá a tonerkazettát, majd húzza ki a fényvezető egység 
tokjából.

5. Vegye ki az új tonerkazettát a csomagolásból. A kazettát 
vízszintesen tartva előszőr gyengén rázza meg oldalirányba, majd 
előre-hátra, hogy egyenlően oszlassa el a festéket.
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6. Távolítsa el a védőburkolatot a tonerkazettáról.

c
Figyelem:
Ne érjen hozzá a védőburkolat eltávolítása után láthatóvá 
vált görgőkhöz, különben a nyomtatás minősége romolhat.
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7. Óvatosan tegye be a tonerkazettát a fényvezető egység tokjába, amíg 
a helyére kattan. Ügyeljen rá, hogy a nyomtatópatron két végén lévő 
fülek belecsússzanak a tokon lévő hornyokba.

8. Fogja meg a fényvezető egység tokját a fogantyújánál, és húzza ki 
a nyomtatóból. Tolja finoman a nyílásba, amíg kattanást nem hall.
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9. Zárja le az elülső fedelet.

A nyomtatópatron kicserélésekor a papírtovábbító görgőt is meg kell 
tisztítani a következő témakörben leírtak szerint: „A papírtovábbító 
görgők megtisztítása” 338. oldal.

Fényvezető egység
A fényvezető egység cseréjekor föltétlenül tartsa be a következő kezelési 
óvintézkedéseket:

❏ Ha kicseréli a fényvezető egységet, kizárólag annyi ideig tegye ki 
fénynek, amíg föltétlen szükséges.

❏ Ügyeljen rá, hogy ne karcolja meg a dob felszínét. Ne érjen a 
dobhoz, mert a bőrről rákerülő zsír maradandó kárt tehet benne, ami 
rontja a nyomtatás minőségét.

❏ A lehető legjobb nyomtatási minőség úgy biztosítható, hogy a 
fényvezető egységet nem tárolja olyan területen, ahol az közvetlen 
napfény, por, sós levegő vagy korrodáló gázok (például ammónia) 
hatásának van kitéve. Az olyan helyeket is kerülje, ahol nagy 
mértékben vagy hirtelen változhat a hőmérséklet és a páratartalom.

❏ Ne döntse meg a fényvezető egységet.
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Vigyázat!
❏ Ne dobja tűzbe az elhasznált fényvezető egységet, mert az 

felrobbanhat és sérülést okozhat. A helyi előírásoknak 
megfelelően szabaduljon meg tőle.

❏ A fényvezető egységet tárolja gyermekek elől elzárt helyen.

A fényvezető egység cseréje

A következő lépésekkel cserélheti ki a fényvezető egységet:

Megjegyzés:
❏ A fényvezető egység nem egy különálló egység, amelyet közvetlenül 

a nyomtatóba kell helyezni. A fényvezető egység a tonerkazettával 
együtt található egy tokban, emiatt a fényvezető egység cseréjekor 
a tonerkazettát is el kell távolítani.

❏ Az ábrákon az EPL-6200 modell látható.

1. Tolja lejjebb a nyomtató kimeneti tálcáját.
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2. Nyissa ki a nyomtató elülső fedelét: tegye az ujját a fedél szélein 
lévő résbe az ábra szerint, majd húzza a fedelet maga felé.

c
Figyelem:
A fényvezető egység kicserélésekor teljesen ki kell nyitnia a 
nyomtató fedelét, különben kárt tesz a nyomtatóban.
Fogyóeszközök cseréje 329



9

9

9

9

9

9

9

9

9

9

9

9

3. Fogja meg a fényvezető egység tokját a fogantyújánál, és húzza ki 
a nyomtatóból.

4. A kioldó kart az óramutató járásával megegyezően elforgatva tegye 
szabaddá a tonerkazettát, majd húzza ki a fényvezető egység 
tokjából.

5. Vegye ki az új fényvezető egységet a csomagolásból.
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c
Figyelem:
Ne érjen hozzá a fényvezető egység fényérzékeny dobjához. 
Ellenkező esetben a nyomtatás minősége romolhat.

6. Óvatosan tegye be a tonerkazettát az új fényvezető egység tokjába, 
amíg kattanást nem hall. Ügyeljen rá, hogy a nyomtatópatron két 
végén lévő fülek belecsússzanak a tokon lévő hornyokba.
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7. Fogja meg a fényvezető egység tokját a fogantyújánál, és húzza ki 
a nyomtatóból. Tolja finoman a nyílásba, amíg kattanást nem hall.

8. Zárja le az elülső fedelet.

A fényvezető egység kicserélése után törölje a számlálót. Az EPL-6200 
nyomtató fényvezető egységének számlálója a kezelőpanel gombjaival 
vagy a nyomtatóillesztővel is törölhetők, míg az EPL-6200L modell 
esetén a számláló csak a nyomtatóillesztő segítségével törölhető.
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Az EPL-6200 modell esetén győződjön meg róla, hogy a készülék ki van 
kapcsolva, majd a kezelőpanel N Start/Stop és @ Information gombját 
nyomva tartva kapcsolja be a nyomtatót. Mindaddig tartsa nyomva ezt 
a két gombot, amíg a Ready (zöld) és az Error (piros) jelzőfény ki nem 
gyullad. Megtörtént a fényvezető egység számlálójának a törlése.

Információ a fényvezető egység számlálójának a nyomtatóillesztő 
segítségével történő törléséről: „A fényvezető egység számlálójának 
nullázása” 81. oldal (Windows) vagy „A fényvezető egység 
számlálójának nullázása” 297. oldal (Macintosh).
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Fejezet 10
A nyomtató tisztítása és szállítása

A nyomtató tisztítása

A nyomtató csak minimális tisztítást igényel. Ha úgy tapasztalja, hogy 
romlik a nyomtatás minősége, tisztítsa meg a nyomtató belsejét az itt 
leírtak szerint.

A többcélú tálcát és a nyomtató burkolatát is meg kell tisztítani néhány 
havonta.

A nyomtató burkolatának megtisztítása

Ha piszkos vagy poros a nyomtató külső burkolata, kapcsolja ki a 
készüléket, majd gyenge tisztítószeres vízbe mártott tiszta, puha ruhával 
törölje le.

c
Figyelem:
Sose tisztítsa a nyomtatót alkohollal vagy hígítóval. Az ilyen 
vegyszerek megrongálhatják a nyomtató alkatrészeit és borítását. 
Vigyázzon, hogy ne kerüljön folyadék a nyomtató mechanikus 
rendszerébe és elektronikus alkatrészeire.

A nyomtató belsejének a tisztítása

A nyomtató belsejében felhalmozódhatnak a porszemek, ami hatással 
lehet a nyomtatás minőségére. A nyomtató belsejének és a 
papíradagolónak a megtisztításához kövesse az alábbi lépéseket:

1. Győződjön meg róla, hogy a nyomtató ki van kapcsolva.
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2. Nyissa ki a nyomtató elülső fedelét: tegye az ujját a fedél szélein 
lévő résbe az ábra szerint, majd húzza a fedelet maga felé.

3. Vegye ki a tonerkazettát és a fényvezető egységet: fogja meg a 
fényvezető egység fogantyúját, és húzza ki a nyomtatóból.
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4. Egy tiszta, száraz, szöszmentes ruhadarabbal távolítsa el a koszt a 
nyomtató belsejéből. Ne használjon sűrített levegőt. Ha probléma 
van a papírbehúzással, tisztítsa meg a papírtovábbító görgőket egy 
tiszta, száraz, szöszmentes ruhadarabbal.

5. Tegye vissza a tonerkazettát és a fényvezető egységet.

6. Zárja le a nyomtató elülső fedelét.
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7. Nyissa ki a nyomtató kimeneti fedelét.

8. Finoman törölje meg a papírtovábbítási útvonalat egy jó kicsavart 
ruhadarabbal.
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9. Zárja be a kimeneti fedlapot.

10. Vegye ki az összes papírt a többcélú tálcából, és egy tiszta, száraz, 
szöszmentes ruhadarabbal tisztítsa meg a tálcát.

A papírtovábbító görgők megtisztítása

Egyes papírokat púderszerű bevonattal látnak el annak érdekében, hogy 
az egyik lapra nyomtatott kép elmaszatolja a rá helyezett másik lap 
hátulját. Ha ilyen papírt tesz a többcélú tálcába, a por rákerül a 
papírtovábbító görgőkre, ami előbb-utóbb papírbehúzási hibát fog 
eredményezni. Ha kezdenek problémák mutatkozni a többcélú tálcából 
történő behúzáskor, az alábbi lépéseket követve tisztítsa meg a 
papírtovábbító görgőket.

A papírtovábbító görgők megtisztításához kövesse az alábbi lépéseket:

1. Győződjön meg róla, hogy a nyomtató ki van kapcsolva.
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2. Nyissa ki a nyomtató elülső fedelét: tegye az ujját a fedél szélein 
lévő résbe az ábra szerint, majd húzza a fedelet maga felé.

3. Vegye ki a tonerkazettát és a fényvezető egységet: fogja meg a 
fényvezető egység fogantyúját, és húzza ki a nyomtatóból.
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4. Finoman törölje meg a papírtovábbító görgő gumi részét egy jó 
kicsavart ruhadarabbal.

5. Tegye vissza a tonerkazettát és a fényvezető egységet.

6. Zárja le a nyomtató elülső fedelét.
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Kiszóródott festék eltávolítása

Ha festék került a nyomtató belsejébe, ne használja a nyomtatót addig, 
amíg a kiszóródott festéket el nem távolította.

Ha csak kevés festék szóródott ki, óvatosan törölje meg a nyomtató 
belsejét egy tiszta, száraz, szöszmentes ruhadarabbal.

Ha sok festék szóródott ki, a tisztítást egy kisméretű porszívó 
segítségével végezze el (a számítógépes boltokban kapható ilyen). 
Ezután agy tiszta, száraz, szöszmentes ruhadarabbal óvatosan törölje 
meg a nyomtató belsejét.

c
Figyelem:
A festék és a finom por egyes porszívókban kárt okozhat. 
Tanulmányozza át a porszívó használati útmutatóját, mielőtt 
azzal a kiszóródott festéket eltávolítaná.

Megjegyzés:
Ha ruhára kerül festék, öblítse ki hideg vízben. Ne tegye meleg vízbe, 
mert ekkor a festék foltot hagyhat a ruhán.

A nyomtató szállítása

Ha a nyomtatót szállítania kell, gondosan csomagolja vissza eredeti 
dobozába, az eredeti csomagolóanyagokkal, az alábbiak szerint:

1. Kapcsolja ki a nyomtatót.

2. Húzza ki a tápkábelt a fali csatlakozóból, majd a nyomtatóból.

3. Húzza ki az összes illesztőkábelt a nyomtatóból.

4. Vegye ki az összes papírt a többcélú tálcából.
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5. A nyomtatómodelltől függően távolítsa el, vagy zárja le a többcélú 
tálcát.

EPL-6200

Fogja meg a többcélú tálca alját mindkét kezével, és az alsó részénél 
fogva húzza ki a nyomtatóból.

EPL-6200L
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6. Szerelje le az opcionális 500 lapos A4-es alsó papírkazettát (ha fel 
volt szerelve). (csak EPL-6200)

7. Tegye rá a védőanyagokat a nyomtatóra, majd csomagolja be az 
eredeti dobozába.

c
Figyelem:
Ügyeljen rá, hogy a fényvezető egységet és a tonerkazettát ne 
érje fény a szükségesnél hosszabb ideig.
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Fejezet 11
Hibaelhárítás

Állapot- és hibajelző fények (EPL-6200 típus)

A kezelőpanel jelzőfényei különféle kombinációkban világítva 
tájékoztatnak a nyomtató állapotáról, illetve a hibákról és 
figyelmeztetésekről. Az EPSON Status Monitor 3 alkalmazás Status 
Alert (Állapotfigyelmeztetés) ablakában az előforduló hiba típusa és a 
lehetséges megoldás leírása jelenik meg. A felmerült probléma jellegét 
ennek a fejezetnek a segítségével határozhatja meg, elhárítását pedig az 
alábbiakban ajánlott eljárásokat az itt megadott sorrendben végrehajtva 
végezheti el.

Jelzőfények

a b c

d

ef
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a. Memória jelzőfény
b. Toner jelzőfény
c. Papír jelzőfény
d. Hiba jelzőfény
e. Kész jelzőfény
f. Adat jelzőfény

Állapot/Hiba/
Figyelmeztetés

JELZŐFÉNYEK
Memória

~

Toner

v

Papír

m

Adat Kész Hiba

„Javítás 
szükséges 
(vezérlőhiba) 
(Service 
Required 
(controller 
error))” 349. 
oldal
„Javítás 
szükséges 
(motorhiba) 
(Service 
Required (engine 
error))” 349. oldal

KI KI KI

„Hiba a 
kiegészítő 
memóriában 
(Optional 
RAM Error)” 
350. oldal

KI KI – KI

„Minden 
nyomtatási 
feladat törlése 
(Cancel All 
Print Jobs)” 
350. oldal

– KI –

„Behúzási hiba 
(Feed Jam)” 
351. oldal

KI KI – KI

„Papírelakadás 
(Paper Jam)” 
351. oldal

KI KI – KI

„Papírelakadás 
a kimenetnél 
(Output Paper 
Jam)” 351. oldal

KI KI – KI
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„Papírelakadás 
a duplex egység 
felső részében 
(Paper Jam in 
the Upper Cover 
of the Duplex 
Unit)” 352. oldal

KI KI – KI

„Papírelakadás 
a duplex egység 
alsó részében 
(Paper Jam in 
the Lower Cover 
of the Duplex 
Unit)” 352. oldal

KI KI – KI

„Nincs 
tonerkazetta 
behelyezve 
(No Developer 
Cartridge 
Installed)” 
352. oldal

KI KI – KI

„Hibás 
tonerkazetta van 
behelyezve 
(Wrong 
Developer 
Cartridge 
Installed)” 353. 
oldal

KI KI – KI

„A behelyezett 
tonerkazetta nem 
eredeti EPSON 
termék (Installed 
Developer 
Cartridge is Not a 
Genuine EPSON 
Product)” 353. 
oldal

KI KI – KI

„Tonerkazetta 
memóriahiba 
(Developer 
Cartridge 
Memory Error)” 
354. oldal

KI KI – KI

„Elülső fedél 
nyitva (Front 
Cover Open)” 
354. oldal

KI KI KI – KI

„Kimeneti fedél 
nyitva (Output 
Cover Open)” 
354. oldal

KI KI KI – KI
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„Az opcionális 
duplex egység 
felső fedele 
nyitva van (The 
Upper Cover of 
the Optional 
Duplex Unit is 
Open)” 355. oldal

KI KI KI – KI

„Az opcionális 
duplex egység 
alsó fedele 
nyitva van (The 
Lower Cover of 
the Optional 
Duplex Unit is 
Open)” 355. 
oldal

KI KI KI – KI

„Kézi adagolás 
(Manual Feed)” 
355. oldal

KI KI –

„Kifogyott a 
papír (Paper 
Out)” 356. oldal

KI KI – KI

„Kifogyott a 
toner (Toner 
Out)” 357. oldal

KI KI – KI

„Nem megfelelő 
méretű papírra 
történő nyomtatás 
(Printing on 
Incorrect Paper 
Size)” 357. oldal

KI KI – KI

„Az oldal 
feldolgozhatatl
anul sok adatot 
tartalmaz” 357. 
oldal

KI KI – KI

„A kiegészítő 
interfészkártya 
hibás (Optional 
Interface Card 
Error)” 358. 
oldal

KI KI – KI

„Nincs elég 
memória az 
aktuális 
feladathoz 
(Insufficient 
Memory for 
Current Task)” 
358. oldal

KI KI – KI
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„Nincs elég 
memória az 
összes példány 
kinyomtatásáh
oz (Insufficient 
Memory to Print 
All Copies)” 
359. oldal

– – – – KI

„Ellenőrizze a 
papírméretet 
(Check Paper 
Size)” 359. 
oldal

– – – – –

„A nyomtatási 
minőség romlott 
(memóriahiány 
miatt) (Print 
Quality 
Decreased (due 
to insufficient 
memory))” 360. 
oldal

– – – – –

„Ellenőrizze a 
papírtípust 
(Check Paper 
Type)” 360. 
oldal

– – – – –

„Kevés a 
memória (Need 
Memory)” 360. 
oldal

– – – – –

„Bemelegedés 
(Warming Up)” 
361. oldal

– – – – KI

„Offline állapot 
(Offline)” 361. 
oldal

– – – – KI

„Nyomtatási 
feladat törlése 
(a számítógép 
által) (Cancel 
Print Job (by 
host))” 362. 
oldal

KI – KI –

„Kevés a toner 
(Toner Low)” 
362. oldal

– – – – KI
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Megjegyzés:
Ha a hiba az alább ajánlott műveletek végrehajtása után is fennáll, akkor 
forduljon szakszervizhez.

Javítás szükséges (vezérlőhiba) (Service Required 
(controller error))

Kezelőpanel: Minden jelzőfény világít

Meghibásodott a készülék vezérlője. Kapcsolja ki a nyomtatót, várjon 
5 másodpercet, majd kapcsolja be újra. Ha újra kigyullad az összes 
jelzőfény, akkor kapcsolja ki a nyomtatót, húzza ki az elektromos 
hálózati csatlakozót, és forduljon szakszervizhez.

Javítás szükséges (motorhiba) (Service Required 
(engine error))

„A behelyezett 
tonerkazetta nem 
eredeti EPSON 
termék - 
figyelmeztetés 
(Installed 
Developer 
Cartridge is Not a 
Genuine EPSON 
Product Warning)” 
362. oldal

– – – – –

„Alvó 
üzemmód 
(Sleep mode)” 
363. oldal

– – – – KI

„Kész 
(Ready)” 363. 
oldal

– – – – KI

Javítás szükséges (vezérlőhiba) (Service Required (controller error))

Javítás szükséges (motorhiba) (Service Required (engine error))
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Kezelőpanel: Adat, Kész és Hiba jelzőfény világít

Meghibásodott a nyomtató motorja. Kapcsolja ki a nyomtatót, várjon 
5 másodpercet, majd kapcsolja be újra. Ha újra kigyulladnak a 
jelzőfények, akkor kapcsolja ki a nyomtatót, húzza ki az elektromos 
hálózati csatlakozót, és forduljon szakszervizhez.

Hiba a kiegészítő memóriában (Optional RAM Error)

Kezelőpanel: ~ és Hiba jelzőfény világít

Probléma van a nyomtatóba telepített kiegészítő memóriamodullal. Ha 
tovább szeretné használni a nyomtatót, akkor kapcsolja ki, majd távolítsa 
el a kiegészítő memóriamodult. Ha véglegesen el szeretné hárítani a 
hibát, akkor cserélje ki a memóriamodult egy újra.

Minden nyomtatási feladat törlése (Cancel All Print Jobs)

Kezelőpanel: ~, Kész és Hiba jelzőfény világít.

Jelzi, hogy a nyomtató törli az összes általa tárolt nyomtatási feladatot.

Cancel Print Job (Nyomtatási feladat törlése)

Nincs elég memória az aktuális feladathoz (Insufficient Memory for 
Current Task)

Minden nyomtatási feladat törlése (Cancel All Print Jobs)

Cancel Print Job (Nyomtatási feladat törlése)
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Kezelőpanel: Kész és Hiba jelzőfény villog.

Jelzi, hogy a nyomtató törli a legrégebbit az általa tárolt nyomtatási 
feladatok közül.

Behúzási hiba (Feed Jam)

Kezelőpanel: m és Hiba jelzőfény világít

Jelzi, hogy elakadt a papír a betöltőnyílásnál. A papírtovábbítási 
problémák elhárításával kapcsolatban lásd: „Az elakadt papír 
eltávolítása” 379. oldal. A hibajelzés automatikusan megszűnik, ha 
eltávolítja a begyűrődött papírt, majd felnyitja és lezárja az elülső fedlapot.

Papírelakadás (Paper Jam)

Kezelőpanel: m és Hiba jelzőfény világít

Jelzi, hogy a nyomtató belsejében elakadt a papír. Nyissa fel a nyomtató 
elülső fedlapját, távolítsa el a begyűrődött papírt, majd zárja le a fedlapot. 
A hibajelzés automatikusan megszűnik, a nyomtató pedig újranyomtatja 
a begyűrt papírra eső adatokat.

Papírelakadás a kimenetnél (Output Paper Jam)

Behúzási hiba (Feed Jam)

Papírelakadás (Paper Jam)

Papírelakadás a kimenetnél (Output Paper Jam)
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Kezelőpanel: m és Hiba jelzőfény világít

Jelzi, hogy a nyomtató belsejében elakadt a papír. Nyissa fel a nyomtató 
kimeneti fedlapját, távolítsa el a begyűrődött papírt, majd zárja le a 
fedlapot. A hibajelzés automatikusan megszűnik, a nyomtató pedig 
újranyomtatja a begyűrt papírra eső adatokat.

Papírelakadás a duplex egység felső részében (Paper Jam 
in the Upper Cover of the Duplex Unit)

Kezelőpanel: m és Hiba jelzőfény világít

Jelzi, hogy elakadt a papír az opcionális duplex egység felső részében. 
Az elakadt papír eltávolításával kapcsolatban lásd: „Papírelakadás a 
duplex egységnél (EPL-6200 modell)” 391. oldal. 

Papírelakadás a duplex egység alsó részében (Paper Jam in 
the Lower Cover of the Duplex Unit)

Kezelőpanel: m és Hiba jelzőfény világít

Jelzi, hogy elakadt a papír az opcionális duplex egység alsó részében. 
Az elakadt papír eltávolításával kapcsolatban lásd: „Papírelakadás a 
duplex egységnél (EPL-6200 modell)” 391. oldal. 

Nincs tonerkazetta behelyezve (No Developer Cartridge 
Installed)

Papírelakadás a duplex egység felső részében (Paper Jam in the 
Upper Cover of the Duplex Unit)

Papírelakadás a duplex egység alsó részében (Paper Jam in the 
Lower Cover of the Duplex Unit)

Nincs tonerkazetta behelyezve (No Developer Cartridge Installed)
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Kezelőpanel: v és Hiba jelzőfény világít

Nincs vagy rosszul van behelyezve a tonerkazetta. Ellenőrizze, hogy a 
tonerkazetta helyesen van-e behelyezve, illetve a „Nyomtatópatron” 
319. oldal szakaszban leírtakat követve vegye ki és helyezze vissza.

Hibás tonerkazetta van behelyezve (Wrong Developer 
Cartridge Installed)

Kezelőpanel: v és Hiba jelzőfény világít

A behelyezett tonerkazetta hibás vagy nem a nyomtatóba való típusú. A 
„Nyomtatópatron” 319. oldal szakaszban foglaltakat követve helyezzen 
be be új vagy megfelelő típusú tonerkazettát.

A behelyezett tonerkazetta nem eredeti EPSON termék 
(Installed Developer Cartridge is Not a Genuine EPSON 
Product)

Kezelőpanel: v és Hiba jelzőfény villog

A behelyezett tonerkazetta nem eredeti EPSON termék. Javasoljuk, 
hogy használjon eredeti tonerkazettát. Nem eredeti tonerkazetta 
használata esetén romolhat a nyomtatási minőség. Az EPSON nem vállal 
felelősséget azokért a károkért és problémákért, amelyek a nem az 
EPSON által gyártott vagy jóváhagyott fogyóeszközök használatából 
fakadnak. 

Hibás tonerkazetta van behelyezve (Wrong Developer Cartridge 
Installed)

A behelyezett tonerkazetta nem eredeti EPSON termék (Installed 
Developer Cartridge is Not a Genuine EPSON Product)
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A „Nyomtatópatron” 319. oldal szakaszban foglaltakat követve távolítsa 
el a jelenleg behelyezett tonerkazettát, majd helyezzen be egy eredeti 
EPSON kazettát. Ha folytatni szeretné a jelenleg behelyezett 
tonerkazetta használatát, akkor a N Start/Stop gomb lenyomásával 
törölheti a hibajelzést.

Tonerkazetta memóriahiba (Developer Cartridge Memory 
Error)

Kezelőpanel: v és Hiba jelzőfény világít

Memóriaírási vagy -olvasási hiba történt. A „Nyomtatópatron” 319. 
oldal szakaszban foglaltakat követve próbálja meg kivenni és 
visszahelyezni a tonerkazettát, vagy cserélje ki egy újra. Ha a hiba így 
sem szűnik meg, kapcsolja ki a készüléket, majd kapcsolja be újra.

Elülső fedél nyitva (Front Cover Open)

Kezelőpanel: Hiba jelzőfény világít

A nyomtató elülső fedlapja nyitva van. Nyissa fel és zárja le újra a 
fedelet, így biztosítva annak megfelelő záródását.

Kimeneti fedél nyitva (Output Cover Open)

Tonerkazetta memóriahiba (Developer Cartridge Memory Error)

Elülső fedél nyitva (Front Cover Open)

Kimeneti fedél nyitva (Output Cover Open)
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Kezelőpanel: Hiba jelzőfény világít

A nyomtató kimeneti fedlapja nyitva van. Nyissa fel, és hajtsa le a 
nyomtató kimeneti fedelét, így biztosítva annak megfelelő záródását.

Az opcionális duplex egység felső fedele nyitva van 
(The Upper Cover of the Optional Duplex Unit is Open)

Kezelőpanel: Hiba jelzőfény világít

Az opcionális duplex egység felső fedlapja nyitva van. (The optional 
Duplex Unit’s upper cover is open.) Nyissa fel és hajtsa le a duplex 
egység felső fedelét, így biztosítva annak megfelelő záródását.

Az opcionális duplex egység alsó fedele nyitva van 
(The Lower Cover of the Optional Duplex Unit is Open)

Kezelőpanel: Hiba jelzőfény világít

Az opcionális duplex egység alsó fedlapja nyitva van. (The optional 
Duplex Unit’s lower cover is open.) Nyissa le és hajtsa fel a duplex 
egység alsó fedelét, így biztosítva annak megfelelő záródását.

Kézi adagolás (Manual Feed)

Kezelőpanel: m, Kész és Hiba jelzőfény lassan villog

Az opcionális duplex egység felső fedele nyitva van (The Upper Cover 
of the Optional Duplex Unit is Open)

Az opcionális duplex egység alsó fedele nyitva van (The Lower Cover 
of the Optional Duplex Unit is Open)

Kézi adagolás (Manual Feed)
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Jelzi, hogy a nyomtató illesztőprogramjában a Kézi adagolás (Manual 
Feed) beállítást választották. Ellenőrizze, hogy a nyomtató 
illesztőprogramjában a kívánt papírtípus van-e kiválasztva, illetve ilyen 
papír található-e a többcélú tálca kézi adagolónyílásában. Ha kézi 
adagolás módban szeretne nyomtatni, akkor le kell nyomnia (egyszer) a 
N Start/Stop  gombot.

Miután befejezte a kézi adagolással végzett nyomtatást, ne felejtse el 
törölni a nyomtató illesztőprogramjának Kézi adagolás (Manual 
Feed) beállítását, mert a többcélú tálcából vagy az opcionális 500 lapos 
alsó A4-es papírtartó kazettából csak ezt követően tud nyomtatni.

Megjegyzés:
Amikor kézi adagolással nyomtat, távolítsa el a papírt a többi 
papírforrásból.

Részletesebb információk a kézi adagolás üzemmódról: „Kézi 
betöltőnyílás (csak EPL-6200)” 37. oldal; Bővebb tájékoztatás a papír 
betöltéséről a kézi adagolónyílásba: „Kézi betöltőnyílás (csak 
EPL-6200)” 48. oldal.

Kifogyott a papír (Paper Out)

Kezelőpanel: m jelzőfény villog, Hiba jelzőfény világít

Nincs papír a megadott papírforrásban. Helyezzen a nyomtató 
illesztőprogramjában megadottal egyező méretű papírt a papírforrásba. 
A papír betöltésével kapcsolatban lásd: „Papírforrások” 36. oldal és 
„Papír betöltése” 37. oldal.

Kifogyott a papír (Paper Out)
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Kifogyott a toner (Toner Out)

Kezelőpanel: v jelzőfény világít, Hiba jelzőfény lassan villog

A tonerkazettából kifogyott a toner. A „Nyomtatópatron” 319. oldal 
szakaszban található utasításokat követve cserélje ki a tonerkazettát. 
Ha törölni szeretné a hibajelzést, és ki szeretné nyomtatni a következő 
oldalt, akkor nyomja le a kezelőpanel N Start/Stop gombját. Ezt 
követően a hibajelzés újra megjelenik, amíg ki nem cseréli a 
tonerkazettát.

Nem megfelelő méretű papírra történő nyomtatás 
(Printing on Incorrect Paper Size)

Kezelőpanel: m és Hiba jelzőfény villog

A papírforrásba helyezett papír mérete nem megfelelő. Cserélje ki a 
papírt megfelelő méretűre, majd nyomja le a N Start/Stop gombot.

Az oldal feldolgozhatatlanul sok adatot tartalmaz

Kezelőpanel: ~ jelzőfény világít, Hiba jelzőfény villog

Kifogyott a toner (Toner Out)

Nem megfelelő méretű papírra történő nyomtatás (Printing on 
Incorrect Paper Size)

Az oldal feldolgozhatatlanul sok adatot tartalmaz
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Az aktuális oldal túl összetett, ezért a nyomtatandó adatokat a készülék 
nem tudta elég gyorsan feldolgozni ahhoz, hogy vezérelje a 
nyomtatórendszert. Ha folytatni szeretné a nyomtatást, akkor nyomja le 
a N Start/Stop gombot, ha pedig törölni szeretné a nyomtatási feladatot, 
akkor a q Job Cancel gombot kell lenyomnia. Ha a hibaüzenet újra 
megjelenik, akkor módosítsa az Page Protect (Oldalvédelem) beállítást 
On (Be) értékre. Ha adott oldal nyomtatásakor továbbra is ezt a hibát 
tapasztalja, a képek számának, illetve a betűkészletek számának és 
méretének csökkentésével egyszerűsítse az oldalt.

A hibát véglegesen elháríthatja, ha bővíti a nyomtató memóriáját. Lásd: 
„Memóriamodul” 310. oldal.

Nincs elég memória az aktuális feladathoz 
(Insufficient Memory for Current Task)

Kezelőpanel: ~ jelzőfény világít, Hiba jelzőfény villog

Nincs elég memória a nyomtatóban az aktuális feladat végrehajtásához. 
A dokumentum kinyomtatása nem történt meg. A hibát az N Start/Stop 
(Indítás/Leállítás) gomb lenyomásával szüntetheti meg. A nyomtatási 
feladat törléséhez nyomja meg a q Job Cancel (Feladat törlése) 
gombot. 

A dokumentum következő nyomtatásakor szükség lehet a grafikák 
számának vagy a betűkészletek számának vagy méretének 
csökkentésére, illetve a felbontás csökkentésére. Dönthet a nyomtató 
memóriájának bővítése mellett is.

A kiegészítő interfészkártya hibás 
(Optional Interface Card Error)

Nincs elég memória az aktuális feladathoz (Insufficient Memory for 
Current Task)

A kiegészítő interfészkártya hibás (Optional Interface Card Error)
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Kezelőpanel: ~ és Hiba jelzőfény világít

A nyomtató nem tudja beolvasni a beszerelt kiegészítő interfészkártya 
adatait. Kapcsolja ki a nyomtatót, és próbálja újratelepíteni a kártyát. Ha 
a hiba továbbra is fennáll, forduljon segítségért szakképzett 
szervizképviselőhöz.

Nincs elég memória az összes példány kinyomtatásához 
(Insufficient Memory to Print All Copies)

Kezelőpanel: ~ jelzőfény villog

A nyomtatónak nincs elég memóriája ahhoz, hogy leválogassa a 
nyomtatási feladatokat. Csak egy példányt fog kinyomtatni. Nyomtasson 
kisebb nyomtatási feladatokat, vagy bővítse a nyomtató memóriáját. A 
figyelmeztetést a kezelőpanel @ Information (információ) gombját 
lenyomva törölheti.

Ellenőrizze a papírméretet (Check Paper Size)

Kezelőpanel: m jelzőfény villog

A nyomtató illesztőprogramjában beállított papírméret eltér a 
készülékbe betöltött papír méretétől. Ha megfelelő méretű papírra 
szeretne nyomtatni, akkor ilyet töltsön be a nyomtatóba. A 
figyelmeztetést a kezelőpanel @ Information (információ) gombját 
lenyomva törölheti.

Nincs elég memória az összes példány kinyomtatásához (Insufficient 
Memory to Print All Copies)

Ellenőrizze a papírméretet (Check Paper Size)
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A nyomtatási minőség romlott (memóriahiány miatt) (Print 
Quality Decreased (due to insufficient memory))

Kezelőpanel: ~ jelzőfény villog

A nyomtató memóriahiány miatt nem tudott a kívánt minőségben 
nyomtatni, ezért automatikusan csökkentette a nyomtatási minőséget, és 
így folytatta a nyomtatást. Ellenőrizze, hogy elfogadható minőségű-e a 
nyomat. Ha nem, végleges megoldásként bővítse a nyomtató 
memóriáját, vagy átmenetileg állítson be gyengébb nyomtatási 
minőséget a nyomtató illesztőprogramjában. A figyelmeztetést a 
kezelőpanel @ Information gombját lenyomva törölheti.

Ellenőrizze a papírtípust (Check Paper Type)

Kezelőpanel: m jelzőfény villog

A nyomtató illesztőprogramjában beállított papírtípus eltér a készülékbe 
betöltött papír típusától. Töltsön be megfelelő típusú papírt a 
nyomtatóba. A figyelmeztetést a kezelőpanel @ Information gombját 
lenyomva törölheti.

Kevés a memória (Need Memory)

Kezelőpanel: ~ jelzőfény villog

A nyomtatási minőség romlott (memóriahiány miatt) (Print Quality 
Decreased (due to insufficient memory))

Ellenőrizze a papírtípust (Check Paper Type)

Kevés a memória (Need Memory)
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A figyelmeztetés arra hívja fel a figyelmet, hogy a nyomtató 
memóriahibát észlelt a dokumentum nyomtatása közben. A 
figyelmeztetést a kezelőpanel @ Information gombját lenyomva 
törölheti. A nyomtatási feladat úgy törölhető, hogy törli a számítógépen 
a nyomtatási sorból.

A dokumentum következő nyomtatásakor csökkentse a felbontást. Ha 
végleges megoldást szeretne, telepítsen kiegészítő memóriamodult a 
nyomtatóba. A telepítéssel kapcsolatban lásd: „Memóriamodul” 310. 
oldal.

Bemelegedés (Warming Up)

Kezelőpanel: Kész jelzőfény villog

Jelzi, hogy a nyomtató éppen bemelegedés alatt áll, amelyet követően 
képes lesz az adatok feldolgozására és kinyomtatására.

Offline állapot (Offline)

Kezelőpanel: Hiba jelzőfény villog (a megszokottnál ritkább ütemben)

Azt jelzi, hogy a nyomtató nem áll készen a nyomtatásra. A N Start/Stop 
gomb lenyomásával hozhatja a készüléket nyomtatásra kész állapotba.

Bemelegedés (Warming Up)

Offline állapot (Offline)
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Nyomtatási feladat törlése (a számítógép által) 
(Cancel Print Job (by host))

Kezelőpanel: Kész és Hiba jelzőfény villog.

Jelzi, hogy a nyomtató éppen törli a számítógépről küldött adott 
nyomtatási feladatot.

Kevés a toner (Toner Low)

Kezelőpanel: v jelzőfény villog

A nyomtatóból majdnem kifogyott a toner. Készítsen elő egy új 
tonerkazettát, amellyel ki tudja cserélni a kifogyóban lévőt. További 
tudnivalók: „Nyomtatópatron” 319. oldal.

A behelyezett tonerkazetta nem eredeti EPSON termék - 
figyelmeztetés (Installed Developer Cartridge is Not a 
Genuine EPSON Product Warning)

Kezelőpanel: v jelzőfény villog (a megszokottnál ritkább ütemben)

Nyomtatási feladat törlése (a számítógép által) (Cancel Print Job (by 
host))

Kevés a toner (Toner Low)

A behelyezett tonerkazetta nem eredeti EPSON termék - 
figyelmeztetés (Installed Developer Cartridge is Not a Genuine 
EPSON Product Warning)
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A figyelmeztetés arról értesít, hogy a behelyezett tonerkazetta nem 
eredeti EPSON termék. Az ilyen termékek használata a nyomtató 
megrongálódását és a nyomtatási minőség romlását okozhatja. A 
„Nyomtatópatron” 319. oldal szakaszban foglaltakat követve távolítsa 
el a jelenleg behelyezett tonerkazettát, majd helyezzen be egy eredeti 
EPSON kazettát. 

Alvó üzemmód (Sleep mode)

Kezelőpanel: Kész jelzőfény villog (a megszokottnál ritkább ütemben)

Jelzi, hogy a nyomtató energiatakarékos módba kapcsolt. A nyomtató 
akkor vált ilyen üzemmódba, ha éppen nem használják. Ha a Sleep 
(Alvó) mód engedélyezve van, akkor a nyomtató 15 perc után kapcsol 
alvó üzemmódba.

Kész (Ready)

Kezelőpanel: Kész jelzőfény világít

Azt jelzi, hogy a nyomtató készen áll a nyomtatásra. 

Alvó (Sleep)

Kész (Ready)
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Kész és Hiba jelzőfény (EPL-6200L modellnél)

A nyomtató tetején lévő Kész (zöld) és a Hiba (vörös) jelzőfény jelzi 
elsőként a hibát. A jelzőfények állapota – világít, kikapcsolva, villog – 
jelzi a nyomtató állapotát; az alábbiak szerint. Az EPSON Status Monitor 
3 alkalmazás Status Alert (Állapotfigyelmeztetés) ablakában az 
előforduló hiba típusa és a lehetséges megoldás leírása jelenik meg. 
A felmerült probléma jellegét ennek a fejezetnek a segítségével 
határozhatja meg, elhárítását pedig az alábbiakban ajánlott eljárásokat 
az itt megadott sorrendben végrehajtva végezheti el.

a. Hiba jelzőfény (vörös)
b. Kész jelzőfény (zöld)

Állapot/Hiba/Figyelmeztetés JELZŐFÉNYEK

Kész Hiba

„Javítás szükséges (vezérlőhiba) (Service Required 
(controller error))” 349. oldal

KI

„Javítás szükséges (motorhiba) (Service Required 
(engine error))” 349. oldal

„Javítás szükséges (protokollhiba) (Service Required 
(protocol error))” 368. oldal

„Papírelakadás a kimenetnél (Output Paper Jam)” 368. 
oldal

e

d
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„Papírelakadás (Paper Jam)” 351. oldal

„Kifogyott a papír/Elakadás a bemenetnél (Paper 
Out/Feed Jam)” 369. oldal

„Nincs tonerkazetta behelyezve (No Developer 
Cartridge Installed)” 369. oldal

„Hibás tonerkazetta van behelyezve (Wrong Developer 
Cartridge Installed)” 370. oldal

„A behelyezett tonerkazetta nem eredeti EPSON termék 
(Installed Developer Cartridge is Not a Genuine EPSON 
Product)” 370. oldal

„Tonerkazetta memóriahiba (Developer Cartridge 
Memory Error)” 371. oldal

„Kifogyott a toner (Toner Out)” 371. oldal

„Elülső fedél nyitva (Front Cover Open)” 354. oldal

„Kimeneti fedél nyitva (Output Cover Open)” 372. oldal

„Helytelen méretű papírra történő nyomtatás (Printing on 
Incorrect Paper Size)” 372. oldal

„Nem támogatott papírméret (Unsupported Paper Size)” 
372. oldal
Hibaelhárítás 365



11

11

11

11

11

11

11

11

11

11

11

11
„Időtúllépési hiba (Time Out Error)” 373. oldal

„Nincs elég memória az aktuális oldal kinyomtatásához 
(Insufficient Memory to Print Current Page)” 373. oldal

„Papírméret figyelmeztetés (Paper Size Warning)” 374. 
oldal

KI

„Nem sikerült minden oldalt kinyomtatni (Not All Pages 
Are Printed)” 374. oldal

KI

„Bemelegedés (Warming Up)” 374. oldal KI

„Cserélje ki a fényvezető egységet (Replace 
Photoconductor Unit)” 375. oldal

KI

„Kevés a toner (Toner Low)” 375. oldal KI

„A behelyezett tonerkazetta nem eredeti EPSON termék 
figyelmeztetés (Installed Developer Cartridge is Not a 
Genuine EPSON Product Warning)” 376. oldal

KI

„Alvó üzemmód (Sleep mode)” 376. oldal KI

„Kész (Ready)” 377. oldal KI

„Nyomtatás” 377. oldal KI
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Megjegyzés:
Ha a hiba az alább ajánlott műveletek végrehajtása után is fennáll, akkor 
forduljon a készülék eladójához vagy szakszervizhez.

Javítás szükséges (vezérlőhiba) (Service Required 
(controller error))

Kezelőpanel: Hiba jelzőfény világít

Meghibásodott a készülék vezérlője. Kapcsolja ki a nyomtatót, várjon 
5 másodpercet, majd kapcsolja be újra. Ha újra kigyullad az összes 
jelzőfény, akkor kapcsolja ki a nyomtatót, húzza ki az elektromos 
hálózati csatlakozót, és forduljon szakszervizhez.

Javítás szükséges (motorhiba) (Service Required (engine 
error))

Kezelőpanel: Kész és Hiba jelzőfény villog

Meghibásodott a nyomtató motorja. Kapcsolja ki a nyomtatót, várjon 
5 másodpercet, majd kapcsolja be újra. Ha újra kigyulladnak a 
jelzőfények, akkor kapcsolja ki a nyomtatót, húzza ki az elektromos 
hálózati csatlakozót, és forduljon szakszervizhez.

„Adatok feldolgozása (Processing Data)” 377. oldal KI

Javítás szükséges (vezérlőhiba) (Service Required (controller error))

Javítás szükséges (motorhiba) (Service Required (engine error))
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Javítás szükséges (protokollhiba) (Service Required 
(protocol error))

Kezelőpanel: Kész jelzőfény villog, Hiba jelzőfény világít

Protokollhiba történt. Kapcsolja ki a nyomtatót, várjon 5 másodpercet, 
majd kapcsolja be újra. Ha újra kigyulladnak a jelzőfények, akkor 
kapcsolja ki a nyomtatót, húzza ki az elektromos hálózati csatlakozót, 
és forduljon szakszervizhez.

Papírelakadás a kimenetnél (Output Paper Jam)

Kezelőpanel: Kész és Hiba jelzőfény világít

Jelzi, hogy a nyomtató belsejében elakadt a papír. Nyissa fel a nyomtató 
kimeneti fedlapját, távolítsa el a begyűrődött papírt, majd zárja le a 
fedlapot. A hibajelzés automatikusan megszűnik, a nyomtató pedig 
újranyomtatja a begyűrt papírra eső adatokat.

Papírelakadás

Kezelőpanel: Kész és Hiba jelzőfény világít

Javítás szükséges (protokollhiba) (Service Required (protocol 
error))

Papírelakadás a kimenetnél (Output Paper Jam)

Papírelakadás
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Jelzi, hogy a nyomtató belsejében elakadt a papír. Nyissa fel a nyomtató 
elülső fedlapját, távolítsa el a begyűrődött papírt, majd zárja le a fedlapot. 
A hibajelzés automatikusan megszűnik, a nyomtató pedig újranyomtatja 
a begyűrt papírra eső adatokat.

Kifogyott a papír/Elakadás a bemenetnél (Paper Out/Feed Jam)

Kezelőpanel: Kész és Hiba jelzőfény világít

Jelzi, hogy nincs papír betöltve a nyomtatóba, vagy a betöltőnyílásnál 
elakadt a papír.

Ha nincs papír betöltve, akkor helyezzen papírt a többcélú tálcába, majd 
nyissa fel és zárja le a nyomtató elülső fedlapját. A papír betöltésével 
kapcsolatban lásd: „Papír betöltése” 37. oldal.

A hibát az EPSON Status Monitor 3 alkalmazás által megjelenített ablak 
Folytatás (Continue) gombjára kattintva törölheti.

Ha van betöltve papír, akkor az elakadt a betöltőnyílásnál. A 
papírtovábbítási problémák elhárításával kapcsolatban lásd: „Az elakadt 
papír eltávolítása” 379. oldal. A hibajelzés automatikusan megszűnik, 
ha eltávolítja a begyűrődött papírt, majd felnyitja és lezárja az elülső 
fedlapot.

Nincs tonerkazetta behelyezve 
(No Developer Cartridge Installed)

Kezelőpanel: Kész és Hiba jelzőfény világít

Kifogyott a papír/Elakadás a bemenetnél (Paper Out/Feed Jam)

Nincs tonerkazetta behelyezve (No Developer Cartridge Installed)
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Nincs vagy rosszul van behelyezve a tonerkazetta. Ellenőrizze, hogy a 
tonerkazetta helyesen van-e behelyezve, illetve a „Nyomtatópatron” 
319. oldal szakaszban leírtakat követve vegye ki és helyezze vissza.

Hibás tonerkazetta van behelyezve (Wrong Developer 
Cartridge Installed)

Kezelőpanel: Kész és Hiba jelzőfény világít

A behelyezett tonerkazetta hibás vagy nem a nyomtatóba való típusú. A 
„Nyomtatópatron” 319. oldal szakaszban foglaltakat követve helyezzen 
be be új vagy megfelelő típusú tonerkazettát.

A behelyezett tonerkazetta nem eredeti EPSON termék 
(Installed Developer Cartridge is Not a Genuine EPSON 
Product)

Kezelőpanel: Kész jelzőfény világít, Hiba jelzőfény villog

A behelyezett tonerkazetta nem eredeti EPSON termék. Az ilyen 
termékek használata a nyomtató megrongálódását és a nyomtatási 
minőség romlását okozhatja. A „Nyomtatópatron” 319. oldal szakaszban 
foglaltakat követve távolítsa el a jelenleg behelyezett tonerkazettát, majd 
helyezzen be egy eredeti EPSON kazettát.

Ha továbbra is a meglévő tonerkazettát szeretné használni és törölni 
szeretné a hibát, akkor kattintson az EPSON Status Monitor 3 alkalmazás 
által megjelenített ablak Continue (Folytatás) gombjára.

Hibás tonerkazetta van behelyezve (Wrong Developer Cartridge 
Installed)

A behelyezett tonerkazetta nem eredeti EPSON termék (Installed 
Developer Cartridge is Not a Genuine EPSON Product)
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Tonerkazetta memóriahiba (Developer Cartridge Memory 
Error)

Kezelőpanel: Kész jelzőfény világít, Hiba jelzőfény villog

Memóriaírási vagy -olvasási hiba történt. A „Nyomtatópatron” 319. 
oldal szakaszban foglaltakat követve próbálja meg kivenni és 
visszahelyezni a tonerkazettát, vagy cserélje ki egy újra. Ha a hiba így 
sem szűnik meg, kapcsolja ki a készüléket, majd kapcsolja be újra.

Kifogyott a toner (Toner Out)

Kezelőpanel: Kész jelzőfény világít, Hiba jelzőfény villog

A tonerkazettából kifogyott a toner. A „Nyomtatópatron” 319. oldal 
szakaszban található utasításokat követve cserélje ki a tonerkazettát. 
Ha törölni szeretné a hibajelzést, és ki szeretné nyomtatni a következő 
oldalt, akkor kattintson az EPSON Status Monitor 3 alkalmazás által 
megjelenített ablak Continue (Folytatás) gombjára. Ezt követően a 
hibajelzés újra megjelenik, amíg ki nem cseréli a tonerkazettát. Ha a 
Kifogyott a tinta hiba beállítást Off (Ki) értékre állítja, akkor a hibajelzés 
ellenére is folytathatja a nyomtatást.

Elülső fedél nyitva (Front Cover Open)

Tonerkazetta memóriahiba (Developer Cartridge Memory Error)

Kifogyott a toner (Toner Out)

Elülső fedél nyitva (Front Cover Open)
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Kezelőpanel: Kész és Hiba jelzőfény világít

A nyomtató elülső fedlapja nyitva van. Nyissa fel és zárja le újra a 
fedelet, így biztosítva annak megfelelő záródását.

Kimeneti fedél nyitva (Output Cover Open)

Kezelőpanel: Kész és Hiba jelzőfény világít

A nyomtató kimeneti fedlapja nyitva van. Nyissa fel, és hajtsa le a 
nyomtató kimeneti fedelét, így biztosítva annak megfelelő záródását.

Helytelen méretű papírra történő nyomtatás 
(Printing on Incorrect Paper Size)

Kezelőpanel: Kész jelzőfény világít, Hiba jelzőfény villog

A papírforrásba helyezett papír mérete nem megfelelő. Cserélje ki a 
papírt megfelelő méretűre, majd kattintson az EPSON Status Monitor 3 
alkalmazás által megjelenített ablak Continue (Folytatás) gombjára. Ha 
módosítani szeretné a nyomtató illesztőprogramjának beállításait, akkor 
kattintson a Stop gombra.

Nem támogatott papírméret (Unsupported Paper Size)

Kezelőpanel: Kész jelzőfény világít, Hiba jelzőfény villog

Kimeneti fedél nyitva (Output Cover Open)

Nem megfelelő méretű papírra történő nyomtatás (Printing on 
Incorrect Paper Size)

Nem támogatott papírméret (Unsupported Paper Size)
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A megadott méretű papír használatát a nyomtató nem támogatja, vagy a 
papírbetöltés iránya helytelen. Ha – a hibát okozó oldallal – folytatni 
szeretné a nyomtatást, akkor kattintson az EPSON Status Monitor 3 
alkalmazás által megjelenített ablak Continue (Folytatás) gombjára. Ha 
módosítani szeretné a nyomtató illesztőprogramjának beállításait, akkor 
kattintson a Stop gombra.

Időtúllépési hiba (Time Out Error)

Kezelőpanel: Kész jelzőfény világít, Hiba jelzőfény villog

A számítógép és a nyomtató közötti adatátvitel megszakadt, és 
időtúllépés történt. A nyomtatás folytatásához kattintson az EPSON 
Status Monitor 3 alkalmazás által megjelenített ablak Print Again 
(Újranyomtatás) gombjára. Ha a nyomtatás nem indul újra, vagy meg 
szeretné változtatni a nyomtató illesztőprogramjának beállításait, akkor 
kattintson a Stop gombra.

Nincs elég memória az aktuális oldal kinyomtatásához 
(Insufficient Memory to Print Current Page)

Kezelőpanel: Kész jelzőfény világít, Hiba jelzőfény villog

A nyomtatónak nincs elég memóriája ahhoz, hogy kinyomtassa az 
aktuális oldalt. Ha – a hibát okozó oldallal – folytatni szeretné a 
nyomtatást, akkor kattintson az EPSON Status Monitor 3 alkalmazás 
által megjelenített ablak Continue (Folytatás) gombjára. Ha módosítani 
szeretné a nyomtató illesztőprogramjának beállításait, akkor kattintson 
a Stop gombra.

Időtúllépés hiba (Time Out Error)

Nincs elég memória az aktuális oldal kinyomtatásához (Insufficient 
Memory to Print Current Page)
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Papírméret figyelmeztetés (Paper Size Warning)

Kezelőpanel: Kész jelzőfény világít

A nyomtatóba betöltött papír mérete nem egyezik a megadottal. Ha 
mellőzni szeretné a figyelmeztetést, akkor kattintson az EPSON Status 
Monitor 3 alkalmazás által megjelenített ablak Close (Bezárás) 
gombjára.

Nem sikerült minden oldalt kinyomtatni 
(Not All Pages Are Printed)

Kezelőpanel: Kész jelzőfény világít

A figyelmeztetés akkor jelenik meg, ha Kevés a memória az aktuális oldal 
kinyomtatásához (Insufficient Memory to Print Current Page) hiba lépett fel, 
és az Auto Continue (Automatikus folytatás) beállítás értéke On (Be). Ha 
mellőzni szeretné a figyelmeztetést, akkor kattintson az EPSON Status 
Monitor 3 alkalmazás által megjelenített ablak Close (Bezárás) gombjára.

Bemelegedés (Warming Up)

Kezelőpanel: Kész jelzőfény villog

Jelzi, hogy a nyomtató éppen bemelegedés alatt áll, amelyet követően 
képes lesz az adatok feldolgozására és kinyomtatására.

Papírméret figyelmeztetés (Paper Size Warning)

Nem sikerült minden oldalt kinyomtatni (Not All Pages Are Printed)

Bemelegedés (Warming Up)
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Cserélje ki a fényvezető egységet 
(Replace Photoconductor Unit)

Kezelőpanel: Kész jelzőfény villog (a szokásosnál ritkább ütemben)

Jelzi, hogy a fényvezető egység élettartamának végéhez közelít (5 
százaléknál kevesebb van hátra). Készítsen elő egy új fényvezető 
egységet, amellyel ki tudja cserélni a jelenlegit. További tudnivalók: 
„Fényvezető egység” 327. oldal.

Ha ideiglenesen mellőzni szeretné a figyelmeztetést, akkor kattintson az 
EPSON Status Monitor 3 alkalmazás által megjelenített ablak Close 
(Bezárás) gombjára. A fényvezető egység alaphelyzetbe állításával 
szintén törölhető a figyelmeztetés.

Kevés a toner (Toner Low)

Kezelőpanel: Kész jelzőfény villog (a szokásosnál ritkább ütemben)

Jelzi, hogy a tonerkazetta hamarosan kiürül. Készítsen elő egy új 
tonerkazettát, amellyel ki tudja cserélni a kifogyóban lévőt. További 
tudnivalók: „Nyomtatópatron” 319. oldal.

Cserélje ki a fényvezető egységet (Replace Photoconductor Unit)

Kevés a toner (Toner Low)
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A behelyezett tonerkazetta nem eredeti EPSON termék 
figyelmeztetés (Installed Developer Cartridge is Not a 
Genuine EPSON Product Warning)

Kezelőpanel: Kész jelzőfény villog (a szokásosnál ritkább ütemben)

A figyelmeztetés arról értesít, hogy a behelyezett tonerkazetta nem 
eredeti EPSON termék. Az ilyen termékek használata a nyomtató 
megrongálódását és a nyomtatási minőség romlását okozhatja. A 
„Nyomtatópatron” 319. oldal szakaszban foglaltakat követve távolítsa 
el a jelenleg behelyezett tonerkazettát, majd helyezzen be egy eredeti 
EPSON kazettát.

Ha ideiglenesen mellőzni szeretné a figyelmeztetést, akkor kattintson az 
EPSON Status Monitor 3 alkalmazás által megjelenített ablak Close 
(Bezárás) gombjára.

Alvó üzemmód (Sleep mode)

Kezelőpanel: Kész jelzőfény világít

Jelzi, hogy a nyomtató energiatakarékos módba kapcsolt. A nyomtató 
akkor vált ilyen üzemmódba, ha éppen nem használják. Ha a Sleep 
(Alvó) mód engedélyezve van, akkor a nyomtató 15 perc után kapcsol 
alvó üzemmódba.

A behelyezett tonerkazetta nem eredeti EPSON termék 
figyelmeztetés (Installed Developer Cartridge is Not a Genuine 
EPSON Product Warning)

Alvó üzemmód (Sleep mode)
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Kész (Ready)

Kezelőpanel: Kész jelzőfény világít

Azt jelzi, hogy a nyomtató készen áll a nyomtatásra. 

Nyomtatás

Kezelőpanel: Kész jelzőfény villog

Jelzi, hogy a nyomtató éppen nyomtat. 

Adatok feldolgozása (Processing Data)

Kezelőpanel: Kész jelzőfény villog

Jelzi, hogy a nyomtató éppen adatfeldolgozást végez. 

Kész (Ready)

Nyomtatás

Adatok feldolgozása (Processing Data)
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Tesztoldal nyomtatása

Ha információt szeretne szerezni a nyomtató aktuális állapotáról, 
nyomtasson ki egy tesztoldalt. A tesztoldalon láthatók a nyomtató, az 
aktuális beállítások és a felszerelt kiegészítők adatai.

EPL-6200
Nyomja meg a kezelőpanel @ Information gombját. Az Adat jelzőfény 
villogni kezd, a nyomtató pedig megkezdi a tesztoldal kinyomtatását.

A tesztoldal nyomtatását a nyomtató illesztőprogramjából is elindíthatja. 
További tudnivalók: „EPL-6200L” 378. oldal.

Megjegyzés:
❏ Ha a felszerelt kiegészítők adatai nem szerepelnek a tesztoldalon, 

győződjön meg arról, hogy a kiegészítőket helyesen szerelte fel.

❏ Ha nem tud megfelelő tesztoldal nyomtatni, forduljon a 
forgalmazóhoz.

EPL-6200L

Windows rendszerben

Az illesztőprogramból az alábbi lépéseket követve indíthatja el a 
tesztoldal nyomtatását:

1. Kattintson a Start gombra, és válassza a Settings (Beállítások), 
majd a Printers (Nyomtatók) parancsot.

2. Az egér jobb gombjával kattintson a megfelelő nyomtató ikonjára, 
majd válassza a helyi menü Properties (Tulajdonságok) parancsát.

3. Térjen át a Optional Settings (Választható beállítások) lapra, és 
kattintson az Status Sheet (Állapotlap) gombra. A nyomtató 
kinyomtatja a tesztoldalt.
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Macintosh rendszerben

Mac OS 8.6 – 9.x 

Az alábbi lépések szerint nyomtathat ki egy tesztoldalt:

1. Válassza az Alma (Apple) menü Chooser (Eszközök) parancsát. 
Kattintson a nyomtató ikonjára, majd válassza ki azt az USB portot, 
amelyhez a nyomtató csatlakoztatva van. Kattintson a Setup 
(Beállítások) gombra; ennek hatására megjelenik az EPSON 
Printer Setup (EPSON nyomtató beállításai) párbeszédpanel.

2. Kattintson a Print Status (Nyomtatási állapot) gombra; ennek 
hatására megjelenik az Állapotlap (Status Sheet) párbeszédpanel.

3. Kattintson az Status Sheet (Állapotlap) gombra; ezután a 
nyomtató megkezdi a tesztoldal kinyomtatását.

4. A párbeszédpanel bezárásához kattintson az OK gombra.

Mac OS X

Az alábbi lépések szerint nyomtathat ki egy tesztoldalt:

1. Válassza a nyomtató illesztőprogramja által megjelenített előugró 
menü Utilities (Segédprogramok) parancsát.

2. Az ikonjára kattintva indítsa el a Távvezérlő panel (Remote Control 
Panel) segédprogramot.

3. Kattintson a Távvezérlő panel (Remote Control Panel) főablakának 
Status Sheet (Állapotlap) gombjára.

Az elakadt papír eltávolítása

Ha elakad a papír a nyomtatóban, az EPSON Status Monitor 3 
alkalmazás figyelmeztető üzenetet jelenít meg.
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Az elakadt papír eltávolításának biztonsági előírásai

Az elakadt papír eltávolításakor ügyeljen az alábbiakra:

❏ Az elakadt papír eltávolítását nem szabad erőltetve végezni. A leszakadt 
papírdarabkák nehezen távolíthatók el, és további papírelakadásokat 
okozhatnak. A papírt óvatosan húzza, nehogy elszakadjon.

❏ Az elakadt papírt próbálja egyenletesen, két kézzel húzni, hogy ne 
szakadjon el.

❏ Ha a begyűrődött és elszakadt papír darabjai a nyomtatóban 
maradtak, illetve a papír a fejezetben nem említett helyen szorult be, 
akkor forduljon szakszervizhez.

w
Vigyázat!
Ügyeljen arra, hogy ne érjen hozzá a beégetőmű CAUTION Hot 
Surface (VIGYÁZAT! Forró felület!) felirattal jelölt részéhez, és 
ennek környékén is legyen óvatos. A nyomtató használata közben 
a beégetőmű és a környező részek felforrósodhatnak.

A papírbehúzási problémák és papírelakadások 
megelőzése

Ha gyakran ütközik papírbehúzási vagy papírelakadási problémákba, 
akkor alkalmazza az alábbi megelőző intézkedéseket:

❏ Ujjaival pörgesse végig a papírköteg lapjait, majd betöltés előtt 
élükön ütögetve igazítsa egymáshoz a lapokat.

❏ Ügyeljen arra, hogy ne töltsön túl sok papírt a tálcába.

❏ A papírvezetőket úgy állítsa be, hogy a papírlapok behúzása 
akadálytalan legyen.

❏ A színével lefelé tároló tálcában legfeljebb 100, a színével felfelé 
tárolóban pedig legfeljebb 20 lapot hagyjon felgyülemleni.
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❏ Próbálja meg átfordítani a tálcában lévő papírköteget. A legtöbb 
papírcsomagon oldalt nyíl jelzi a lapok felső oldalát.

❏ Nyomtatás közben ne töltsön be papírt.

Papírelakadás a nyomtató belsejében

Ha a papír a nyomtató belsejében akad el, akkor eltávolításához kövesse 
az alábbi lépéseket:

Megjegyzés:
Az ábrákon az EPL-6200 modell látható.

1. Zárja le a kimeneti tálcát.
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2. A fedlap két oldalán található mélyedésekbe nyúlva (az alábbi ábra 
alapján) nyissa ki a nyomtató elülső fedlapját, és húzza maga felé a 
fedlapot.

3. Vegye ki a tonerkazettát.
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c
Figyelem:
❏ A tonerkazetta kivételekor soha ne érintse meg a 

fedőlemez alatti tonerdobot, mert ezzel a nyomtatási 
minőség leromlását okozhatja.

❏ Ne érintse meg a fényvezető egység fényérzékeny dobját, 
mert ezzel a nyomtatási minőség romlását okozhatja.
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4. Óvatosan, két kézzel húzva távolítsa el az elakadt papírt.

Megjegyzés:
Ha a papírlapot nehéz kihúzni, mert csak egy kis része érhető el, 
lásd: „Papírelakadás a kimeneti fedlapnál” 384. oldal.

5. Helyezze vissza a tonerkazettát.

6. Zárja le a nyomtató elülső fedelét.

A nyomtatás az elakadt lappal automatikusan újraindul. Ha a Hiba 
jelzőfény (vörös) az elakadt papírlapok eltávolítása után is villog, akkor 
a hibajelzés megszüntetéséhez újra nyissa ki és zárja le az elülső 
fedlapot.

Papírelakadás a kimeneti fedlapnál

Ha a nyomtató belsejében elakadt papírt csak nehezen lehetne kihúzni, 
mert csak egy kis részéhez lehet hozzáférni, akkor a lapot az alábbi 
lépéseket követve távolíthatja el:

Megjegyzés:
Az ábrákon az EPL-6200 modell látható.
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1. A kimeneti tálca legyen felhajtva.

2. Nyissa ki a nyomtató kimeneti fedelét.

3. Óvatosan, két kézzel húzva távolítsa el az elakadt papírt.
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4. Zárja be a kimeneti fedlapot.

5. Nyissa ki, és zárja vissza a nyomtató elülső fedlapját. Az elakadt 
papírlap tartalmát a készülék automatikusan újranyomtatja.

Papírelakadás a többcélú tálcánál (EPL-6200 modell)

Az alábbi ábra szemlélteti az ilyen elakadások kialakulását:
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A többcélú tálcánál jelentkező papírelakadást az alábbi lépéseket 
követve szüntetheti meg:

1. Távolítsa el a többcélú tálca fedelét.

2. Vegye ki a tálcában lévő papírköteget.
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3. Óvatosan húzza ki a nyomtatóból a félúton megakadt papírlapokat.

4. Zárja le a kimeneti tálcát, és nyissa ki a nyomtató elülső fedlapját.

5. Távolítsa el a leszakadt vagy a nyomtatóban maradt papírdarabokat, 
majd zárja vissza az elülső fedlapot.

Megjegyzés:
Ha szükséges, vegye ki a tonerkazettát, és távolítsa el a 
papírtovábbítási úton maradt papírdarabokat is. Ezt követően 
helyezze vissza a kazettát.

6. A papírköteget sima felülethez ütögetve igazítsa egymáshoz a lapok 
szélét, majd óvatosan helyezze vissza a köteget a többcélú tálcába.

Megjegyzés:
Korábban összehajtott vagy meggyűrődött papírt ne töltsön be a 
nyomtatóba.

7. Helyezze vissza a többcélú tálca fedelét.

8. Újra nyissa ki az elülső fedlapot, majd hajtsa vissza, amíg a helyére 
nem kattan. Az elakadt papírlap tartalmát a készülék automatikusan 
újranyomtatja.
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Papírelakadás a többcélú tálcánál 
(csak EPL-6200L modellnél)

Az alábbi ábra szemlélteti az ilyen elakadások kialakulását:

A többcélú tálcánál jelentkező papírelakadást az alábbi lépéseket 
követve szüntetheti meg:

1. Távolítsa el a többcélú tálcából az összes papírt.
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2. Óvatosan húzza ki a nyomtatóból a félúton megakadt papírlapokat.

3. Zárja le a kimeneti tálcát, és nyissa ki a nyomtató elülső fedlapját.

4. Távolítsa el a leszakadt vagy a nyomtatóban maradt papírdarabokat, 
majd zárja vissza az elülső fedlapot.

Megjegyzés:
Ha szükséges, vegye ki a tonerkazettát, és távolítsa el a 
papírtovábbítási úton maradt papírdarabokat is. Ezt követően 
helyezze vissza a kazettát.

5. A papírköteget sima felülethez ütögetve igazítsa egymáshoz a lapok 
szélét, majd óvatosan helyezze vissza a köteget a többcélú tálcába.

Megjegyzés:
Korábban összehajtott vagy meggyűrődött papírt ne töltsön be a 
nyomtatóba.

6. Újra nyissa ki az elülső fedlapot, majd hajtsa vissza, amíg a helyére 
nem kattan. Az elakadt papírlap tartalmát a készülék automatikusan 
újranyomtatja.
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Papírelakadás a duplex egységnél (EPL-6200 
modell)

A kiegészítő duplex egységen belül a papír az egység alsó vagy felső 
részében egyaránt elakadhat. Az elakadt papír eltávolítását először a 
felső fedlap felnyitásával kísérelje meg, és ha a papírlap így nem érhető 
el, akkor próbálja meg felnyitni az alsó fedlapot.

Ha a papírelakadási hiba a duplex egység megtisztítása után is fennáll, 
akkor nyissa le a nyomtató elülső fedlapját, és távolítsa el a nyomtató 
belsejében elakadt papírt is. További részletek: „Papírelakadás a 
nyomtató belsejében” 381. oldal.

Megjegyzés:
Miután eltávolította a duplex egység alsó felében elakadt papírlapot, 
további leszakadt papírdarabok lehetnek a nyomtató belsejében, annak 
ellenére is, hogy a nyomtató nem jelez papírelakadási hibát. Javasoljuk, 
hogy szerelje le a duplex egységet a nyomtatóról, és a zavartalan 
működés érdekében ellenőrizze, hogy a készülék belsejében nem 
maradtak-e papírdarabok.

Papírelakadás a felső fedlapnál

A duplex egység felső fedlapjánál elakadt papírt az alábbiak szerint 
távolíthatja el:
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1. Nyissa le a duplex egység felső fedlapját.

2. Óvatosan húzza ki a duplex egységben félúton megakadt 
papírlapokat.
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3. Zárja vissza a duplex egység felső fedlapját. Az elakadt papírlap 
tartalmát a készülék automatikusan újranyomtatja.

Papírelakadás az alsó fedlapnál

A duplex egység alsó fedlapjánál elakadt papírt az alábbi lépéseket 
követve távolíthatja el:
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1. Nyissa le a duplex egység alsó fedlapját.

2. Óvatosan húzza ki a duplex egységben félúton megakadt 
papírlapokat.
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3. Zárja vissza a duplex egység alsó fedlapját. Az elakadt papírlap 
tartalmát a készülék automatikusan újranyomtatja.

Papírelakadás a kézi betöltőnyílásnál 
(EPL-6200 modell)

Ha a papír a nyomtató kézi betöltőnyílásánál akad el, akkor 
eltávolításához kövesse az alábbi lépéseket:
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1. Távolítsa el a többcélú tálca fedelét.

2. Vegye ki a tálcában lévő papírköteget.
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3. Óvatosan húzza ki a nyomtatóból a félúton megakadt papírlapokat.

4. A papírköteget sima felülethez ütögetve igazítsa egymáshoz a lapok 
szélét, majd óvatosan helyezze vissza a köteget a többcélú tálcába.

5. Helyezze vissza a többcélú tálca fedelét.
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6. Nyissa ki, és zárja vissza a nyomtató elülső fedlapját. Az elakadt 
papírlap tartalmát a készülék automatikusan újranyomtatja.

Papírelakadás az 500 lapos alsó A4 papírtartó 
kazettánál (EPL-6200 modell)

Az alábbi ábra szemlélteti az ilyen elakadások kialakulását:

Az 500 lapos alsó A4 papírtartó kazettánál kialakult papírelakadásokat 
az alábbi módon szüntetheti meg:
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1. Távolítsa el az 500 lapos alsó A4 papírtartó papírtálcáját.
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2. Vegye ki a meghajlott vagy meggyűrődött papírokat a papírtálcából 
és a kazettaegység belsejéből. Ezeket a lapokat ne használja újra.

3. Vegye ki az összes papírt a papírtálcából, majd az alaplemezt 
nyomja lefelé, amíg a helyére nem ugrik.

4. A papírköteget sima felületen ütögetve igazítsa egymáshoz a 
papírlapok szélét, majd helyezze vissza a köteget a papírtálcába.
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Megjegyzés:
❏ Ügyeljen a papírlapok egymáshoz igazítására, és arra, hogy a 

legfelső papírlap a maximális papírszint jelzése alá essen.

❏ Ellenőrizze, hogy megfelelő méretű papírt használ-e, és a papír 
jellemzői megfelelnek-e a nyomtató által elvártaknak. A tálcába 
csak A4-es méretű lapokat lehet betölteni.

5. Helyezze vissza az 500 lapos alsó A4 papírtartó papírtálcáját.

6. Nyissa ki, és zárja vissza a nyomtató elülső fedlapját. Az elakadt 
papírlap tartalmát a készülék automatikusan újranyomtatja.
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A működéssel kapcsolatos problémák

A Kész jelzőfény (zöld) nem gyullad ki a nyomtató bekapcsolásakor

Ok Teendő

A nyomtató nem kap 
áramellátást.

Kapcsolja ki a nyomtatót, ellenőrizze a 
nyomtató elektromos csatlakozását, majd 
kapcsolja vissza a nyomtatót.

Az elektromos csatlakozóaljzatot 
külső kapcsoló vagy automatikus 
időzítőkészülék szabályozza.

Ha az elektromos aljzatot külső eszköz, 
például fali kapcsoló vezérli, akkor 
ellenőrizze, hogy ez be van-e kapcsolva, 
vagy csatlakoztasson valamilyen más 
elektromos készüléket az aljzatba, és 
ellenőrizze az aljzat működését.

A Kész jelzőfény (zöld) világít, de a készülék nem nyomtat

Ok Teendő

A nyomtató nincs megfelelően 
csatlakoztatva a számítógéphez.

Hajtsa végre a Üzembe helyezési 
útmutató-ban (Setup Guide) megadott 
lépéseket.

Az illesztőkábel csatlakozása 
nem megfelelő.

Ellenőrizze az illesztőkábel csatlakozását a 
nyomtatónál és a számítógépnél is. Ügyeljen 
arra, hogy a csatlakozókat a rögzítőfülekkel 
biztosítsa.

Nem megfelelő az illesztőkábel. Ha a párhuzamos felületet használja, akkor 
dupla árnyékolású, csavart érpáras, 
legfeljebb 1,8 méter hosszúságú kábelre van 
szükség.

Hiba történt abban az 
alkalmazásban, amelyből 
nyomtatni próbál.

Zárja be az alkalmazást, és indítsa újra a 
számítógépet. Ezután próbálja meg újra a 
nyomtatást.
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A nyomattal kapcsolatos problémák

A számítógép nem rendelkezik 
elegendő memóriával az adatok 
nyomtatásához.

Csökkentse a nyomtatási feladat tartalmát, 
vagy – végleges megoldásként – bővítse a 
számítógép memóriáját.

Windows 95 operációs 
rendszernél a várólista 
adatformátuma EMF.

Kattintson jobb gombbal a nyomtató 
ikonjára, majd kattintson a Properties 
(Tulajdonságok) parancsra. Kattintson a 
Details (Részletek) fülre, majd Spool 
Settings (A nyomtatási várólista beállításai) 
gombra. Ellenőrizze a várólista 
adatformátumát, és győződjön meg arról, 
hogy a RAW az alapértelmezett beállítás.

A nyomat egy része vagy egésze zavaros vagy csillagok láthatók 
helyette

Ok Teendő

Az illesztőkábel csatlakozása 
nem megfelelő.

Ellenőrizze, hogy megfelelően 
csatlakoztatta-e az illesztőkábel két végét.

Nem megfelelő az illesztőkábel. Ha a párhuzamos felületet használja, dupla 
árnyékolású, csavart, legfeljebb 1,8 méter 
hosszúságú kábelre van szükség. Az USB 
felület esetében a Revision 1.1 szabványnak 
megfelelő kábelt kell használni.
Ha a nyomtató továbbra sem nyomtat 
megfelelően, akkor vegye fel a kapcsolatot a 
készülék eladójával vagy egy 
szakszervizzel.
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EPL-6200 modell
Lehetséges, hogy a Image 
Optimum (Képoptimalizálás) 
beállítás Auto vagy On (Be) 
értéket kapott.

Ha ez a helyzet, akkor előfordulhat, hogy a 
nyomtatási sebesség növelése érdekében a 
készülék a kívánttól eltérő betűtípussal 
nyomtat. A Távvezérlő panel (Remote 
Control Panel) segédprogrammal tiltsa le a 
Image Optimum (Képoptimalizálás) 
beállítást.

Nem megfelelő a nyomat elhelyezkedése

Ok Teendő

Az alkalmazásban nem megfelelő 
az oldalhosszúság és a margók 
beállítása.

Ellenőrizze, hogy helyes beállításokat 
használ-e az alkalmazásban az 
oldalhosszúságnál és a margóknál.

A grafikák hibásan jelennek meg

Ok Teendő

Több memóriára van szükség. A képek kinyomtatása általában igen 
memóriaigényes művelet. A nyomtató 
illesztőprogramjának Nyomtatási minőség 
(Print Quality) beállításánál válasszon 
gyengébb minőséget. Ha EPL-6200 típusú 
nyomtatót használ, akkor – végleges 
megoldásként – bővítheti a nyomtató 
memóriáját is. További információ: 
„Memóriamodul” 310. oldal.

Egy oldalt nem sikerül kinyomtatni (EPL-6200L modell)
Hibaelhárítás 404
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A nyomtatási minőséggel kapcsolatos 
problémák

Ok Teendő

Nem volt elég memória az összes 
oldal kinyomtatásához.

A képek kinyomtatása általában igen 
memóriaigényes művelet. A nyomat 
elkészítéséhez ellenőrizze, hogy a Nincs 
elég memória hiba elkerülése (Avoid 
Insufficient Memory Error) jelölőnégyzet be 
van-e jelölve. Az ellenőrzés menetéről a 
Nincs elég memória hiba elkerülése 
Windows illetve Macintosh rendszer alatt 
részekben tájékozódhat.

A háttér sötét vagy szennyeződéseket tartalmaz

Ok Teendő

Poros a nyomtatón belül a papír 
áthaladási útja.

Kapcsolja ki a nyomtatót. Tisztítsa meg a 
nyomtató belső alkatrészeit három, egyetlen 
karaktert tartalmazó oldal kinyomtatásával.

Nem megfelelő a nyomtatóhoz 
használt papír típusa.

Ha a papír felülete nem kellőképpen sima, 
torzulhatnak a kinyomtatott karakterek. A 
legjobb eredményt finom, jó minőségű 
másolópapírral lehet elérni. Tudnivalók a 
papír kiválasztásáról: „Használható 
papírtípusok” 429. oldal.

A Density (Sűrűség) beállítás túl 
sötét értéket kapott.

Válasszon világosabb értéket a nyomtató 
illesztőprogramjának Density (Sűrűség) 
beállításánál.
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A tonerkazetta meghibásodott. Kapcsolja ki a nyomtatót. Vegye ki a 
kazettát, finoman rázza meg oldalra, majd 
helyezze vissza. Ha ezzel nem sikerült 
elhárítani a problémát, akkor a 
„Nyomtatópatron” 319. oldal részben 
foglaltakat követve cserélje ki a 
tonerkazettát.

Lehetséges, hogy meghibásodott 
a fényvezető egység.

Kapcsolja ki a nyomtatót. Vegye ki és 
helyezze vissza az egységet. Ha ezzel nem 
sikerült elhárítani a problémát, akkor a 
„Fényvezető egység” 327. oldal részben 
foglaltakat követve cserélje ki a fényvezető 
egységet.

Fekete vagy fehér sávok láthatók a nyomaton

Ok Teendő

Poros a nyomtatón belül a papír 
áthaladási útja.

Kapcsolja ki a nyomtatót. Tisztítsa meg a 
nyomtató belső alkatrészeit három, egyetlen 
karaktert tartalmazó oldal kinyomtatásával.

A tonerkazetta meghibásodott. Kapcsolja ki a nyomtatót. Vegye ki a 
kazettát, finoman rázza meg oldalra, majd 
helyezze vissza. Ha ezzel nem sikerült 
elhárítani a problémát, akkor a 
„Nyomtatópatron” 319. oldal részben 
foglaltakat követve cserélje ki a 
tonerkazettát.

Lehetséges, hogy meghibásodott 
a fényvezető egység.

Kapcsolja ki a nyomtatót. Vegye ki és 
helyezze vissza az egységet. Ha ezzel nem 
sikerült elhárítani a problémát, akkor a 
„Fényvezető egység” 327. oldal részben 
foglaltakat követve cserélje ki a fényvezető 
egységet.

Hiányoznak a nyomat egyes részei
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Ok Teendő

Nyirkos vagy nedves a papír. A nyomtató érzékeny a papírba felszívódott 
nedvességre. Minél nedvesebb a papír, 
annál halványabb a nyomat. A papírt mindig 
száraz környezetben tárolja.

Nem megfelelő a nyomtatóhoz 
használt papír típusa.

Ha a papír felülete nem kellőképpen sima, 
torzulhatnak a kinyomtatott karakterek. A 
legjobb eredményt finom, jó minőségű 
másolópapírral lehet elérni. Tudnivalók a 
papír kiválasztásáról: „Használható 
papírtípusok” 429. oldal.

Teljesen üres oldalak jönnek ki a nyomtatóból

Ok Teendő

Kifogyott a festék a 
tonerkazettából.

Ha az EPSON Status Monitor 3 
segédprogram azt jelzi, hogy kevés a festék 
a tonerkazettában, akkor a kazetta 
cseréjével kapcsolatban tanulmányozza át a 
„Nyomtatópatron” 319. oldal rész tartalmát.

A tonerkazetta rosszul van 
behelyezve.

A „Nyomtatópatron” 319. oldal részben 
foglaltak szerint ellenőrizze, hogy helyesen 
van-e behelyezve a tonerkazetta.

Lehetséges, hogy a hibát az 
alkalmazás vagy az illesztőkábel 
okozza.

A nyomtató illesztőprogramjából indítsa el 
egy tesztoldal kinyomtatását. Ha továbbra is 
fehér lapokat kap, valószínűleg a nyomtató 
hibásodott meg. Kapcsolja ki a nyomtatót, 
és forduljon a készülék forgalmazójához.

Halvány vagy elmosódott a kinyomtatott kép
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Ok Teendő

Nyirkos vagy nedves a papír. Minél nedvesebb a papír, annál halványabb 
a nyomat. A papírt mindig száraz 
környezetben tárolja.

Be van kapcsolva festéktakarékos 
Toner Save üzemmód.

A nyomtató illesztőprogramjának 
segítségével kapcsolja a Toner Save 
üzemmódot.

A tonerkazetta meghibásodott. Vegye ki a tonerkazettát, finoman rázza 
meg oldalra, ezzel egyenletesen oszlatja el 
benne a festéket, majd helyezze vissza. Ha 
a probléma továbbra is fennáll, akkor a 
„Nyomtatópatron” 319. oldal részben 
foglaltakat követve cserélje ki a kazettát.

A kép túl sötét

Ok Teendő

A tonerkazetta meghibásodott. Ha a probléma továbbra is fennáll, akkor a 
„Nyomtatópatron” 319. oldal részben 
foglaltakat követve cserélje ki a 
tonerkazettát.

Beszennyeződött a lap nem nyomtatott oldala

Ok Teendő

Festék szóródott a papír haladási 
útvonalába.

Kapcsolja ki a nyomtatót. Tisztítsa meg a 
nyomtató alkatrészeit.
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Memóriaproblémák

Megjegyzés
Bizonyos memóriaproblémák megoldásaként a nyomtató memóriájának 
bővítését javasoljuk. Vegye figyelembe, hogy külön modul beszerelésével 
csak az EPL-6200 modell memóriáját lehet bővíteni.

A nyomtatási minőség romlott

Ok Teendő

A nyomtatónak nem elég a 
memóriája ahhoz, hogy a kívánt 
minőségi szinten nyomtasson, 
ezért automatikusan rosszabbra 
állította a minőséget, hogy 
folytathassa a nyomtatást.

Ellenőrizze, hogy elfogadható minőségű-e a 
nyomat. Ha nem, végleges megoldásként 
bővítse a nyomtató memóriáját, vagy 
átmenetileg állítsa kisebb értékűre a Print 
Quality (Nyomtatási minőség) beállítást a 
nyomtató illesztőprogramjában.

Nincs elég memória az aktuális feladathoz

Ok Teendő

A nyomtatónak nincs elég 
memóriája ahhoz, hogy elvégezze 
az aktuális nyomtatási feladatot. 

Végleges megoldásként bővítse a nyomtató 
memóriáját, vagy átmenetileg állítson be 
gyengébb Print Quality (Nyomtatási 
minőséget) a nyomtató 
illesztőprogramjában.
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A papír kezelésével kapcsolatos problémák

Megjegyzés:
❏ Az EPL-6200 modell két normál papírforrással rendelkezik, a 

többcélú tálcával és a kézi adagolónyílással. Az EPL-6200L 
modellnél a többcélú tálca az egyetlen papírforrás.

❏ A kiegészítő 500 lapos alsó A4 papírtartó kazetta csak az EPL-6200 
modellhez érhető el.

Nincs elég memória az összes példány kinyomtatásához 
(EPL-6200 modell)

Ok Teendő

A nyomtatónak nincs elég 
memóriája ahhoz, hogy 
leválogassa a nyomtatási 
feladatokat.

Csak egy példányt fog kinyomtatni. 
Nyomtasson kisebb nyomtatási feladatokat, 
vagy bővítse a nyomtató memóriáját. 
További tudnivalók a memória bővítéséről: 
„Memóriamodul” 310. oldal.

Nem megfelelő a papíradagolás

Ok Teendő

Helytelenül vannak beállítva a 
papírvezetők.

Győződjön meg arról, hogy mindegyik 
papírkazettában a betöltött papír méretének 
megfelelő helyzetbe vannak állítva a 
papírvezetők.

A papírforrás beállítása nem 
megfelelő.

Ellenőrizze, hogy a megfelelő papírforrást 
választotta-e ki.

Kifogyott a papír a megadott 
papírforrásból.

Töltsön be papírt a kiválasztott 
papírforrásba.
Hibaelhárítás 410



11

11

11

11

11

11

11

11

11

11

11

11
A PostScript 3 módban való nyomtatással 
kapcsolatos problémák (EPL-6200 modell)

Az alábbiakban ismertetett problémákkal akkor találkozhat, ha a 
PostScript illesztőprogrammal nyomtat. Minden itt megadott utasítás a 
nyomtatóhoz kapott PostScript illesztőprogramra vonatkozik.

Windows felhasználók

Ha a támogatott Windows operációs rendszer változatok valamelyikéről 
PostScript módban nyomtat, akkor a lehetséges problémák megoldásait 
az alábbiakban találja.

A betöltött papír mérete eltér az 
illesztőprogramban beállítottól.

Ellenőrizze, hogy helyes papírméretet 
állított-e be a nyomtatóillesztőben.

Túl sok papírlap van a 
papírkazettákban.

Ellenőrizze, hogy nem helyezett-e túl sok 
papírt a papírforrásokba. A papírforrások 
maximális kapacitásával kapcsolatban lásd: 
„EPL-6200” 38. oldal, „EPL-6200L” 41. 
oldal és „500 lapos A4-es alsó papírkazetta 
(csak EPL-6200)” 43. oldal.

Ha a kiegészítő 500 lapos alsó A4 
papírtároló kazetta nem adagol 
papírt, akkor az egység nincs 
megfelelően beszerelve.

Tudnivalók az egység beszereléséről: „500 
lapos alsó A4 papírtartó kazetta” 299. oldal.
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Probléma PostScript dokumentumok nyomtatásakor

A nyomtató nem nyomtat megfelelően PostScript módban.

Ok Teendő

A nyomtató emulációs módja 
helytelenül van beállítva.

A nyomtató alapértelmezettként Auto módra 
van állítva. Ilyenkor automatikusan 
határozza meg a kapott nyomtatási feladat 
kódolásának típusát, és választja ki a 
megfelelő emulációs módot. Azonban 
előfordulhat, hogy a nyomtató nem tudja 
kiválasztani a megfelelő emulációs módot. 
Ilyen esetben kézzel kell beállítani a PS3 
értéket.

Az emulációs mód beállítására a Távvezérlő 
panel (Remote Control Panel) segédprogram 
használható. További tudnivalók: „A 
nyomtatóemuláció kiválasztása” 278. oldal.

Az emulációs mód nem megfelelő 
az alkalmazott interfészhez.

Az emulációs mód a nyomtatási adatokat 
fogadó interfészekhez külön-külön 
beállítható. A használt interfészhez állítsa be 
a PS3 emulációs módot. 

Az emulációs módot a Távvezérlő panel 
(Remote Control Panel) segédprogrammal 
állíthatja be. További tudnivalók: „A 
nyomtatóemuláció kiválasztása” 278. oldal.
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Általános nyomtatási problémák

A nyomtató nem nyomtat.

Ok Teendő

A Print to file (Nyomtatás 
fájlba) jelölőnégyzet be van 
jelölve a Print (Nyomtatás) 
párbeszédpanelen.

Törölje a jelet a Print to file (Nyomtatás 
fájlba) jelölőnégyzetből a Print 
(Nyomtatás) párbeszédpanelen.

Nem megfelelő nyomtatóillesztő 
lett kiválasztva.

Ellenőrizze, hogy az Ön által használt 
PostScript nyomtató illesztőprogram 
alapértelmezett nyomtatónak van-e 
kiválasztva. Hajtsa végre az alábbi 
lépéseket:

(1) Kattintson a Start gombra, válassza a 
Settings (Beállítások) pontot, majd 
kattintson a Printers (Nyomtatók) pontra.

Ha a számítógépen Windows XP operációs 
rendszer fut, akkor kattintson a Start 
gombra, majd a Control Panel 
(Vezérlőpult) pontra. A megjelenő ablakban 
kattintson a Printers and Other Hardware 
(Nyomtatók és más hardverek) ikonra, majd 
a View installed printers or fax printers 
(Telepített nyomtatók vagy faxnyomtatók 
megjelenítése) pontra. Ha az ablak alján a 
Printers and Faxes (Nyomtatók és faxok) 
pont is megjelenik, akkor kattintson erre.

(2) Kattintson a jobb gombbal a 
nyomtatásokhoz használt PostScript 
nyomtató illesztőprogram ikonjára.

(3) Ellenőrizze, hogy a Set as Default 
Printer (Beállítás alapértelmezettként) pont 
mellett látható-e jelzés. Ha nem, akkor 
kattintson a Set as Default Printer 
(Beállítás alapértelmezettként) parancsra.
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Az emulációs módnak az Ön által 
használt interfészhez tartozó 
beállítása nem Auto és nem PS3.

Állítsa az emulációs módot Auto 
(Automatikus) vagy PS3 értékre.

Állítsa be az emulációs módot a Remote 
Control Panel segédprogrammal. További 
tudnivalók: „A nyomtatóemuláció 
kiválasztása” 278. oldal.

A nyomtató nem nyomtat megfelelően. (Windows 98/95 operáció 
rendszer használatakor)

Ok Teendő

A nyomtató és a számítógép 
párhuzamos interfészen keresztül 
van összekapcsolva, és a 
párhuzamos port ECP 
üzemmódra van állítva.

Előfordulhat, hogy a nyomtató hibásan 
nyomtat, ha a számítógéphez párhuzamos 
interfészen keresztül csatlakozik, és az ECP 
módra van állítva. Ha ilyen interfészt és 
beállítást használ, akkor a megfelelő 
üzemmód beállításáról az alábbi lépésekkel 
győződhet meg:

(1) Kattintson a Start gombra, válassza a 
Settings (Beállítások) pontot, majd 
kattintson a Printers (Nyomtatók) pontra.

(2) Kattintson jobb gombbal a nyomtató 
ikonjára, majd kattintson a Properties 
(Tulajdonságok) parancsra.

(3) Kattintson a Details (Részletek) fülre, 
majd a Spool Settings (A nyomtatási 
várólista beállításai) gombra.

(4) Válassza a Disable bi-directional 
support for this printer (A kétirányú 
kommunikáció tiltása) beállítást, majd 
kattintson az OK gombra.
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Betűkészletekkel és képekkel kapcsolatos problémák

A nyomat betűtípusa különbözik a képernyőn láthatótól.

Ok Teendő

A PostScript 
képernyő-betűkészletek 
nincsenek telepítve.

A PostScript képernyő-betűkészleteket 
telepíteni kell a használt számítógépre. 
Különben az alkalmazás más betűtípussal 
fogja megjeleníteni a szöveget a képernyőn.

A nyomtatóhoz tartozó Properties 
(Tulajdonságok) párbeszédpanel 
Fonts (Betűtípusok) lapján a 
Send TrueType fonts to printer 
according to the Font 
Substitution Table (TrueType 
betűtípusok küldése a 
nyomtatónak a betűtípus-
helyettesítési táblázat alapján) 
beállítás engedélyezve van, 
mégsem történik meg a TrueType 
betűtípusok helyettesítése a 
nyomtató betűtípusaival.

Ha a nyomtatóhoz tartozó Properties 
(Tulajdonságok) párbeszédpanel Fonts 
(Betűtípusok) lapján a Send TrueType 
fonts to printer according to the Font 
Substitution Table (TrueType betűtípusok 
küldése a nyomtatónak a betűtípus-
helyettesítési táblázat alapján) beállítás 
engedélyezve van, a TrueType betűtípusok 
helyettesítése a nyomtatás előtt megtörténik. 
A Betűtípus-helyettesítési táblázat (Font 
Substitution Table) segítségével válassza ki 
a megfelelő helyettesítő betűkészleteket.

A képernyő-betűkészletek nem telepíthetők.

Ok Teendő

Az Ön által használt interfészhez 
nem PS3 emulációs mód van 
beállítva.

A használt interfészhez állítsa be a PS3 
emulációs módot, majd próbálja meg 
újratelepíteni a nyomtató-betűkészleteket.

Az emulációs módot a Távvezérlő panel 
(Remote Control Panel) segédprogrammal 
állíthatja be. További tudnivalók: „A 
nyomtatóemuláció kiválasztása” 278. oldal.
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A szövegek és/vagy képek szélei nem egyenletesek.

Ok Teendő

A felbontás 300 dpi értékre van 
állítva.

A Grafika (Graphics) lap Felbontás 
(Resolution) beállításának adjon 600 dpi 
értéket.

A nyomtatóban nincs elengedő 
memória.

Helyezzen több memóriát a nyomtatóba.
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Problémák a párhuzamos interfészen keresztül történő 
nyomtatással

A nyomtató nem nyomtat megfelelően a párhuzamos interfészen 
keresztül. (Windows 98/95 operáció rendszer használatakor)

Ok Teendő

A nyomtató és a számítógép 
párhuzamos interfészen keresztül 
van összekapcsolva, és a 
párhuzamos port ECP 
üzemmódra van állítva.

Előfordulhat, hogy a nyomtató hibásan 
nyomtat, ha a számítógéphez párhuzamos 
interfészen keresztül csatlakozik, és az ECP 
módra van állítva. Ha ilyen interfészt és 
beállítást használ, akkor a megfelelő 
üzemmód beállításáról az alábbi lépésekkel 
győződhet meg:

(1) Kattintson a Start gombra, válassza a 
Settings (Beállítások) pontot, majd 
kattintson a Printers (Nyomtatók) pontra.

(2) Kattintson jobb gombbal a nyomtató 
ikonjára, majd kattintson a Properties 
(Tulajdonságok) parancsra.

(3) Kattintson a Details (Részletek) fülre, 
majd a Spool Settings (A nyomtatási 
várólista beállításai) gombra.

(4) Válassza a Disable bi-directional 
support for this printer (A kétirányú 
kommunikáció tiltása) beállítást, majd 
kattintson az OK gombra.
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Problémák az USB interfészen keresztül történő 
nyomtatással

A hálózatos nyomtatással kapcsolatos problémák

Megjegyzés:
Ha hálózati felületen keresztül szeretne kapcsolatot létesíteni, akkor 
külön interfészkártyát kell beszerelnie a nyomtatóba.

A nyomtató nem nyomtat megfelelően az USB interfészen keresztül.

Ok Teendő

A nyomtatóhoz tartozó Properties 
(Tulajdonságok) párbeszédpanel 
Data Format (Adatformátum) 
beállításának értéke nem ASCII 
data (ASCII adat).

A nyomtató nem tud bináris adatokat 
nyomtatni, ha a számítógéphez USB 
interfészen keresztül csatlakozik. 
Ellenőrizze, hogy a Data Format 
(Adatformátum) beállítás – amelyet a 
nyomtatóhoz tartozó Properties 
(Tulajdonságok) párbeszédpanel 
PostScript lapjának Advanced (Speciális) 
gombjára kattintva érhet el – ASCII data 
(ASCII adat) értékre van-e állítva.

Ha a számítógépen Windows XP operációs 
rendszer fut, akkor kattintson a nyomtatóhoz 
tartozó Properties (Tulajdonságok) 
párbeszédpanel Device Settings 
(Eszközbeállítás) fülére, majd a Output 
Protocol (Kimeneti protokoll) beállításra, és 
válassza az ASCII értéket.
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A nyomtató nem nyomtat megfelelően a hálózati interfészen keresztül.

Ok Teendő

A Data Format (Adatformátum) 
beállítás értéke – amely a 
nyomtatóhoz tartozó Properties 
(Tulajdonságok) párbeszédpanel 
PostScript lapjának Advanced 
(Speciális) elemére kattintva 
érhető el – eltér az alkalmazásban 
megadottól.

Ha a fájl olyan alkalmazásban (például 
Photoshopban) készült, amely lehetővé teszi 
az adatformátum vagy a kódolás 
módosítását, ügyeljen rá, hogy az 
alkalmazás és a nyomtatóillesztő beállítása 
egyezzen.

A számítógép AppleTalk 
protokollal csatlakozik a 
hálózathoz Windows NT 
4.0/2000 környezetben, és a 
nyomtatóhoz tartozó Properties 
(Tulajdonságok) párbeszédpanel 
Device Settings 
(Eszközbeállítás) lapján a Send 
CTRL+D Before Each Job 
(CTRL+D küldése minden 
feladat előtt) vagy a Send 
CTRL+D After Each Job 
(CTRL+D küldése minden 
feladat után) beállítás Yes (Igen) 
értéket kapott.

Ellenőrizze, hogy a Send CTRL+D Before 
Each Job (CTRL+D küldése minden 
feladat előtt) és a Send CTRL+D After 
Each Job (CTRL+D küldése minden 
feladat után) beállítások egyaránt No értéket 
kaptak-e.

A hálózati kapcsolat típusa nem 
AppleTalk, és az Adatformátum 
(Data Format) beállítás értéke 
nem ASCII data (ASCII adat).

Ha a hálózati kapcsolat típusa nem 
AppleTalk, akkor ellenőrizze, hogy az 
Adatformátum (Data Format) beállítás 
értéke ASCII data (ASCII adta) vagy 
Tagged binary communications protocol 
(Címkézett bináris kommunikációs 
protokoll-e).
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A nyomtatni kívánt 
adatmennyiség túl nagy.

Kattintson a nyomtatóhoz tartozó Properties 
(Tulajdonságok) párbeszédpanel 
PostScript lapjának Advanced (Speciális) 
elemére, és a Data Format (Adatformátum) 
beállítás értékét ASCII data (ASCII adat) 
(alapértelmezett) helyett változtassa 
Tagged binary communications protocol 
(Címkézett bináris kommunikációs 
protokollra).

Nem lehet a hálózati interfészen 
keresztül nyomtatni.

Kattintson a nyomtatóhoz tartozó Properties 
(Tulajdonságok) párbeszédpanel 
PostScript lapjának Advanced (Speciális) 
elemére, és a Data Format (Adatformátum) 
beállítás értékét ASCII data (ASCII adat) 
(alapértelmezett) helyett változtassa 
Tagged binary communications protocol 
(Címkézett bináris kommunikációs 
protokollra).
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Macintosh rendszer

Probléma PostScript dokumentumok nyomtatásakor

A nyomtató nem nyomtat megfelelően PostScript módban.

Ok Teendő

A nyomtató emulációs módja 
helytelenül van beállítva.

Az emulációs mód alapértelmezés szerinti 
beállítása Auto (Automatikus), ekkor a 
nyomtató automatikusan meghatározza a 
fogadott nyomtatási feladatban alkalmazott 
kódolást, és kiválasztja a megfelelő 
emulációs módot. Azonban előfordulhat, 
hogy a nyomtató nem tudja kiválasztani a 
megfelelő emulációs módot. Ilyen esetben 
kézzel kell beállítani a PS3 értéket.

Az emulációs módot a Távvezérlő panel 
(Remote Control Panel) segédprogrammal 
állíthatja be. További tudnivalók: „A 
nyomtatóemuláció kiválasztása” 278. oldal.

Az emulációs mód nem megfelelő 
az alkalmazott interfészhez.

Az emulációs mód a nyomtatási adatokat 
fogadó interfészekhez külön-külön 
beállítható. A használt interfészhez állítsa be 
a PS3 emulációs módot. 

Az emulációs módot a Távvezérlő panel 
(Remote Control Panel) segédprogrammal 
állíthatja be. További tudnivalók: „A 
nyomtatóemuláció kiválasztása” 278. oldal.
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Probléma a nyomtatóillesztővel

A kívánt nyomtatóillesztő vagy nyomtat nem jelenik meg a Chooser 
(Eszközök) programban.

Ok Teendő

A QuickDraw GX használatban 
van.

A nyomtató illesztőprogramja nem 
támogatja a QuickDraw GX-et. Tiltsa le a 
QuickDraw GX-et.

A nyomtató neve megváltozott. További részletekért forduljon a 
rendszergazdához, majd válassza ki a 
megfelelő nyomtatónevet.

Az AppleTalk zóna beállítása 
helytelen.

Nyissa meg a Chooser (Eszközök) 
programot, és válassza ki azt az AppleTalk 
zónát, amelyhez a nyomtató csatlakoztatva 
van.
Hibaelhárítás 422



11

11

11

11

11

11

11

11

11

11

11

11
Általános nyomtatási problémák

A nyomtató nem nyomtat.

Ok Teendő

A Print to file (Nyomtatás fájlba) 
jelölőnégyzet be van jelölve a 
Print (Nyomtatás) 
párbeszédpanelen.

Törölje a jelet a Print to file (Nyomtatás 
fájlba) jelölőnégyzetből a Print (Nyomtatás) 
párbeszédpanelen.

Nem megfelelő nyomtatóillesztő 
lett kiválasztva.

Ügyeljen rá, hogy a Chooser (Eszközök) 
programban az AdobePS vagy a használt 
PostScript nyomtató legyen kiválasztva.

A Page Setup (Oldalbeállítás) 
párbeszédpanel PostScript 
Options (PostScript beállítások) 
lapján az Unlimited 
Downloadable Fonts (A 
letölthető betűkészletek száma 
nem korlátozott) jelölőnégyzet be 
van jelölve.

Törölje a jelet a Unlimited Downloadable 
Fonts (A letölthető betűkészletek száma 
nem korlátozott) jelölőnégyzetből a 
következők szerint:

(1) A használt alkalmazásban kattintson a 
File (Fájl) menüre, és válassza ki a Page 
Setup (Oldalbeállítás) parancsot.

(2) Törölje a jelet az Unlimited 
Downloadable Fonts (A letölthető 
betűkészletek száma nem korlátozott) 
jelölőnégyzetből. Ha a jelölőnégyzet be van 
jelölve, előfordulhat, hogy nem fog tudni 
nyomtatni.

A használt interfészhez az 
emulációs mód különbözik az 
Auto (Automatikus) vagy a PS3 
beállítástól.

Állítsa az emulációs módot Auto 
(Automatikus) vagy PS3 értékre.

Az emulációs módot a Távvezérlő panel 
(Remote Control Panel) segédprogrammal 
állíthatja be. További tudnivalók: „A 
nyomtatóemuláció kiválasztása” 278. oldal.
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Betűkészletekkel és képekkel kapcsolatos problémák

A nyomat betűtípusa különbözik a képernyőn láthatótól.

Ok Teendő

A PostScript 
képernyő-betűkészletek 
nincsenek telepítve.

A PostScript képernyő-betűkészleteket 
telepíteni kell a használt számítógépre. 
Különben az alkalmazás más betűtípussal 
fogja megjeleníteni a szöveget a képernyőn.

A képernyő-betűkészletek nem telepíthetők.

Ok Teendő

A használt interfészhez beállított 
emulációs mód különbözik az 
PS3 beállítástól.

A használt interfészhez állítsa be a PS3 
emulációs módot, majd próbálja meg 
újratelepíteni a nyomtató-betűkészleteket.

A szövegek és/vagy képek szélei nem egyenletesek.

Ok Teendő

A felbontás beállítása Fast 
(Gyors).

A Print (Nyomtatás) párbeszédpanel Print 
Setting (Nyomtatási beállítások) lapján lévő 
Resolution (Felbontás) beállítást módosítsa 
a Quality (Minőségi) beállításra.

A nyomtatóban nincs elengedő 
memória.

Helyezzen több memóriát a nyomtatóba.
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A hálózatos nyomtatással kapcsolatos problémák

A nyomtató nem nyomtat megfelelően a hálózati interfészen 
keresztül.

Ok Teendő

A Print (Nyomtatás) 
párbeszédpanel PostScript 
Settings (PostScript beállítások) 
lapján lévő Data Format 
(Adatformátum) beállítás 
különbözik az alkalmazásban 
megadott adatformátumtól.

Ha a fájl olyan alkalmazásban (például 
Photoshopban) készült, amely lehetővé teszi 
az adatformátum vagy a kódolás 
módosítását, ügyeljen rá, hogy az 
alkalmazás és a nyomtatóillesztő beállítása 
egyezzen.

A hálózati kapcsolat beállítása 
nem AppleTalk, és a Data Format 
(Adatformátum) beállítás nem 
ASCII.

Ha a hálózati kapcsolat beállítása nem 
AppleTalk, győződjön meg róla, hogy a Data 
Format (Adatformátum) beállítása ASCII.
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Nem definiált hibák

A kiegészítőkkel kapcsolatos problémák 
(csak EPL-6200)

A kiegészítők beszerelésének ellenőrzéséhez nyomtasson ki egy 
tesztoldalt. További részletek: „Tesztoldal nyomtatása” 378. oldal.

Nem definiált hiba történt.

Ok Teendő

A Mac operációs rendszernek ez 
a verziója nem támogatott.

Ez a nyomtatóillesztő csak Mac OS 8.6 – 9.x 
és Mac OS X 10.2 vagy újabb operációs 
rendszeren használható.

A nyomtatáshoz nem áll 
rendelkezésre elegendő memória.

A Macintosh nyomtatóillesztő a rendszerben 
rendelkezésre álló memóriát használja a 
nyomtatási adatok feldolgozásához. A 
következő módszerekkel próbáljon meg 
memóriát felszabadítani a nyomtatáshoz:

(1) Csökkentse a RAM gyorsítótár méretét a 
Kész (Memória) üzemmódtáblában.

(2) Zárja be a nem használt programokat.

(3) Biztosítson több memóriát annak az 
alkalmazásnak, amelyből nyomtat.

(4) Kapcsolja ki a háttérbeli nyomtatást.
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Megjelenik az Invalid AUX I/F Card (Érvénytelen AUX 
interfészkártya) üzenet

Ok Teendő

A nyomtató nem tudja beolvasni 
a beszerelt kiegészítő 
interfészkártya adatait.

Kapcsolja ki a számítógépet, majd távolítsa 
el a kártyát. Győződjön meg róla, hogy a 
kártya támogatott modell.

Nem lehet a papírt behúzni az opcionális 500 lapos A4-es alsó 
papírkazettából

Ok Teendő

Lehet, hogy az 500 lapos A4-es 
alsó papírkazetta helytelenül lett 
felszerelve.

Az egység felszerelésére vonatkozó 
tudnivalók: „500 lapos alsó A4 papírtartó 
kazetta” 299. oldal.

A papírforrás beállítása nem 
megfelelő.

Ellenőrizze, hogy a megfelelő papírforrást 
állította-e be az alkalmazásban.

Lehet, hogy nincs papír az 500 
lapos A4-es alsó papírkazettában.

Töltsön be papírt.

Túl sok lapot töltött be az 500 
lapos A4-es alsó papírkazettába.

Ellenőrizze, hogy nem helyezett-e túl sok 
papírt a papírforrásokba. Az 500 lapos 
A4-es alsó papírkazettába legfeljebb 500 
darab 75 g/m2 súlyú papírt lehet behelyezni.

A papírméret rosszul van 
beállítva.

Ellenőrizze, hogy helyes papírméretet 
állított-e be a nyomtatóillesztőben.

Az 500 lapos A4-es alsó papírkazetta használatakor begyűrődik 
a papír
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Ok Teendő

Az 500 lapos A4-es alsó 
papírkazettában begyűrődik 
a papír.

Információ a begyűrődött papír 
eltávolításáról: „Papírelakadás az 500 lapos 
alsó A4 papírtartó kazettánál (EPL-6200 
modell)” 398. oldal.

A duplex egységgel való nyomtatással kapcsolatos problémák

Ok Teendő

Lehet, hogy a duplex egység nem 
megfelelően lett felszerelve.

Az egység felszerelésére vonatkozó 
tudnivalók: „A duplex egység felszerelése” 
303. oldal.

A nyomtató nem ismeri fel a 
duplex egységet.

Ellenőrizze, hogy a nyomtatóillesztő 
Optional Settings (Választható beállítások) 
lapján lévő Installed Options (Felszerelt 
kiegészítők) területen helyes beállításokat 
adott-e meg.

A nyomtató a lapnak csak az 
egyik oldalára nyomtat.

Ellenőrizze, hogy a nyomtatóillesztőben be 
van-e jelölve a Duplex jelölőnégyzetet.
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Függelék A
Műszaki adatok

Paper (Papír)

Használható papírtípusok

Ez a fejezet a nyomtatóban használható papírtípusokat ismerteti. 
Kizárólag az ebben a fejezetben megemlített papírtípusokat használja a 
nyomtatóval.

Megjegyzés:
A nyomtató rendkívül érzékeny a nedvességre. Feltétlenül száraz helyen 
tárolja a papírt.
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Egyéb papírok

A következő papírok használhatók.

* Újrafelhasznált papírt csak normál hőmérséklet és páratartalom mellett használjon. 
A rossz minőségű papírok begyűrődhetnek, rosszabb nyomtatási minőséget vagy 
más problémát okozhatnak.

** Ha hézagok vannak a címkék között, a címke leválhat a papírról a nyomtató 
belsejében, ami kárt tehet a nyomtatóban.

Megjegyzés:
❏ Mivel a gyártó bármilyen márkájú vagy típusú hordozója minőségét 

bármikor megváltoztathatja, az EPSON egyik hordozótípusra sem 
vállal garanciát. Mielőtt nagyobb mennyiségben vásárolna 
valamelyik hordozóból, vagy nagy mennyiségben nyomtatni 
kezdene, mindig nyomtasson tesztoldalakat.

❏ Használhat előnyomott cégjelzéses papírt, azzal a megkötéssel, 
hogy a papírnak és a nyomdafestéknek is kompatibilisnek kell lennie 
a lézernyomtatókkal.

Paper Type (Papírtípus) Leírás

Normál papír Újrafelhasznált papír is elfogadható*

Tömeg: 60 – 90 g/m2 (16 – 24 lb)

Boríték Ragasztóanyag és ragasztószalag nélkül

Műanyag ablak nélkül (kivéve, ha az kimondottan 
lézernyomtatóhoz készült)

Tömeg: 70 – 105 g/m2 (23 – 28 lb)

Címke A címkéknek teljesen, köztes hézagok nélkül be kell 
borítaniuk az őket hordozó lapot**

Vastag papír Tömeg: 90 – 163 g/m2 (24 – 43 lb)

Fólia Használjon monokróm lézernyomtatókhoz és 
fénymásolókhoz gyártott fóliákat.

Színes papír Nem bevonatos

Cégjelzéses Használhat előnyomott cégjelzéses papírt, azzal 
a megkötéssel, hogy a papírnak és a 
nyomdafestéknek is kompatibilisnek kell lennie a 
lézernyomtatókkal. Nem használható olyan papír, 
amelyre lézernyomtatóval, tintasugaras nyomtatóval 
vagy másfajta nyomtatóval nyomtattak.
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Nem használható papírok

A következő papírok nem használhatók ebben a nyomtatóban. Ezek kárt 
tehetnek a nyomtatóban, elakadhatnak benne, illetve csak rossz 
minőségben lehet rájuk nyomtatni.

❏ Színes lézernyomtatóhoz, más fekete-fehér lézernyomtatóhoz, 
színes fénymásolóhoz, fekete-fehér fénymásolóhoz és tintasugaras 
nyomtatóhoz készült papírt.

❏ Egyetlen olyan papírt sem, melyre előzetesen más színes 
lézernyomtatóval, fekete-fehér lézernyomtatóval, színes 
fénymásolóval, fekete-fehér fénymásolóval, tintasugaras vagy 
hőnyomtatóval nyomtattak.

❏ Indigós papír, önátírópapír, hőérzékeny papír, nyomásérzékeny 
papír, savas papír, valamint nagy (200°C körüli) hőmérsékletre 
érzékeny tintát alkalmazó papír.

❏ Könnyen leváló címkék, valamint olyan címkék, amelyek nem 
borítják be teljesen az őket hordozó papírt.

❏ Bevonatos papír vagy különböző színezett papírok

❏ Lyukasztott és perforált papír

❏ Olyan papír, amelyen ragasztó, tűzőkapocs, papírkapocs vagy 
ragasztószalag van

❏ Sztatikus feltöltődésre hajlamos papír

❏ Nyirkos és nedves papír

❏ Egyenetlen vastagságú papír

❏ Különösen vastag vagy vékony papír

❏ Túl sima vagy túl rücskös felületű papír

❏ Különböző elő- és hátoldalú papír

❏ Összehajtott, feltekert, hullámos vagy szakadt papír
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❏ Szabálytalan alakú papír és olyan papír, amelynek nem 
derékszögűek a sarkai

Műszaki adatok

Mivel a gyártó bármilyen márkájú vagy típusú papírja minőségét 
bármikor megváltoztathatja, az EPSON egyik papírtípusra sem vállal 
garanciát. Mielőtt nagyobb mennyiségben vásárol papírt, vagy nagy 
mennyiségben nyomtatni kezd, mindig nyomtasson tesztoldalakat.

Megjegyzés:
Újrafelhasznált papírt csak normál hőmérséklet és páratartalom mellett 
használjon. A rossz minőségű papírok begyűrődhetnek, rosszabb 
nyomtatási minőséget vagy más problémát eredményezhetnek.

Papírtípusok: Normál papír, újrafelhasznált papír, címke, boríték, 
fólia, színes papír, vastag papír, cégjelzéses papír

Papír súlya:

Normál papír: 60 – 90 g/m2, 16 – 24 lb*

Vastag papír: 90 – 163 g/m2, 24 – 43 lb
* lb: Rizsma tömeg (lb/500 lap/17 hüvelyk × 22 hüvelyk)
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Figyelem:
Csak olyan méretű papírt töltsön a nyomtatóba, amely a fenti 
listában szerepel.

Nyomtatható terület

Papírméret:

Paper (Papír) A4 (210 × 297 mm, 8,3 × 11,7 hüvelyk)
A5 (148 × 210 mm, 5,8 × 8,3 hüvelyk)
B5 (182 × 257 mm, 7,2 × 10,1 hüvelyk)
Letter (216 × 279 mm, 8,5 × 11 hüvelyk)
Half-Letter (140 × 216 mm, 5,5 × 8,5 hüvelyk)
Legal (216 × 356 mm, 8,5 × 14 hüvelyk)
Government Letter
(203 × 267 mm, 8,0 × 10,5 hüvelyk)
Government Legal
(216 × 330 mm, 8,5 × 13 hüvelyk)

F4 (210 × 330 mm, 8,3 × 13 hüvelyk)
Executive (184 × 267 mm, 7,25 × 10,5 hüvelyk)
ISO B5 (176 × 250 mm, 7 × 9,8 hüvelyk)
Egyéni (76 – 216 mm × 127 – 356 mm, 
3,0 – 8,5 hüvelyk × 5,0 – 14,0 hüvelyk)

Boríték: Monarch (98 × 191 mm, 3 7/8 × 7 1/2 hüvelyk)
Commercial 10
(105 × 241 mm, 4 1/8 × 9 1/2 hüvelyk)
DL (110 × 220 mm, 4,3 × 8,7 hüvelyk)
C5 (162 × 229 mm, 6,4 × 9,0 hüvelyk)
C6 (114 × 162 mm, 4,5 × 6,4 hüvelyk)
ISO B5 (176 × 250 mm, 7 × 9,8 hüvelyk)

EPL-6200: Legalább 4 mm margó minden oldalon

EPL-6200L: Legalább 5 mm margó minden oldalon
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Nyomtató

General (Általános)

Nyomtatási módszer: Lézersugár-letapogatási és száraz 
elektrofotografikus folyamat

Felbontás: EPL-6200: 1200 dpi, Class 1200 dpi vagy 
600 dpi, 300 dpi

EPL-6200L: 600 dpi
Első nyomat: Kevesebb, mint 13 másodperc A4/Letter méretű 

papír esetén

(Ha az adagolás a többcélú tálcáról történik)
Papírbetöltés: EPL-6200: Automatikus vagy kézi betöltés

EPL-6200L: Automatikus
Papírbetöltés 
igazítása:

Középre igazítás minden méret esetén

Bemeneti papírtálcák 
(75 g/m2 papír):

Többcélú tálca: EPL-6200: Legfeljebb 
250 normál papírlap

EPL-6200L: Legfeljebb 
150 normál papírlap

Legfeljebb 10 boríték, 
vastagságtól függően

Papírkimenet: Színével lefelé
Papírkimeneti tálca 
kapacitása 
(75 g/m2 papír):

Legfeljebb 100 normál papírlap
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Környezeti adatok

Szabványok és minősítések

Biztonsági szabványok:

EMC:

RAM: EPL-6200: 8 MB vagy 16 MB, maximum 
136 MB-ig vagy 144 MB-ig bővíthető

EPL-6200 hálózati modell: 16 MB, 
272 MB-ig bővíthető

EPL-6200L: 2 MB

Hőmérséklet: Üzemi:
Tárolási:

10–35°C (50–95°F)
0–35°C (32–95°F)

Páratartalom: Üzemi:
Tárolási:

15 – 85% RH
30 – 85% RH

Magasság: Max. 2500 méter

Amerikai modell: UL 60950
CSA C22.2 No.60950

Európai modell: 73/23/EEC sz. direktíva

EN60950

Amerikai modell: FCC part 15 subpart B class B

Európai modell: 89/336/EEC sz. direktíva
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Mechanikai adatok

EN 55022 (CISPR Pub. 22) class B 

EN 55024

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

Ausztrál modell: AS/NZS 3548 class B

Méretek és 
tömeg:

EPL-6200: Magasság: 261 mm (10,4 hüvelyk)
Szélesség: 407 mm (16,3 hüvelyk)
Mélység: 436 mm (17,4 hüvelyk)
Tömeg: Kb. 7,5 kg (16,5 lb),
a tonerkazetta és a fényvezető egység 
nélkül

EPL-6200L: Magasság: 261 mm (10,4 hüvelyk)
Szélesség: 385 mm (15,4 hüvelyk)
Mélység: 279 mm (11,1 hüvelyk)
Tömeg: Kb. 7,5 kg (16,5 lb),
a tonerkazetta és a fényvezető egység 
nélkül

Tartósság: 5 év vagy 180 000 oldal (amelyik hamarabb 
bekövetkezik)
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Elektromos adatok

EPL-6200

EPL-6200L

* Ha nincs felszerelve kiegészítő.

Megjegyzés:
A feszültségadatokat ellenőrizze a nyomtató hátoldalán lévő címkén.

110 – 120 V-os 
modell

220 – 240 V-os 
modell

Feszültség 110 V – 120 V ± 10% 220 V – 240 V ± 10%

Névleges frekvencia 50 Hz – 60 Hz ± 3 Hz 50 Hz – 60 Hz ± 3 Hz

Névleges áramfelvétel 8,0 A 4,5 A

Teljesítményfel
vétel

Nyomta
tás 
közben

Maximum 900 W 861 W

Átlag 370 Wh 372 Wh

Átlag készenléti 
állapotban*

44 Wh 48 Wh

Alvó üzemmód Kevesebb mint 7 Wh Kevesebb mint 7 Wh

110 – 120 V-os 
modell

220 – 240 V-os 
modell

Feszültség 110 V – 120 V ± 10% 220 V – 240 V ± 10%

Névleges frekvencia 50 Hz – 60 Hz ± 3 Hz 50 Hz – 60 Hz ± 3 Hz

Névleges áramfelvétel 8,0 A 4,5 A

Teljesítményfel
vétel

Nyomta
tás 
közben

Maximum 900 W 825 W

Átlag 372 Wh 357 Wh

Átlag készenléti 
állapotban*

46 Wh 48 Wh

Alvó üzemmód Kevesebb mint 8 Wh Kevesebb mint 8 Wh
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Lézersugárzással kapcsolatos biztonság

A nyomtató az Egyesült Államok Egészségügyi Minisztériumának 
1968-as „Radiation Control for Health and Safety Act” törvényében 
meghatározott, a sugárzási teljesítményre vonatkozó szabványa szerint 
Class 1 lézernyomtatónak minősül. Ez azt jelenti, hogy a nyomtató nem 
bocsát ki veszélyes lézersugárzást.

Mivel a lézersugarakat a védőburkolatok és a külső fedelek teljesen 
benntartják, lézerfény a használat egyik fázisában sem juthat ki a 
készülékből.

CDRH előírások

Az Egyesült Államok Élelmiszer- és Egészségügyi Minisztériumának 
Radiológiai Központja 1976. augusztus 2-án előírásokat fogalmazott 
meg a lézeres termékekkel kapcsolatban. Az Egyesült Államokban csak 
olyan termék forgalmazható, amely megfelel ezeknek a 
követelményeknek. Az alábbi címke azt jelzi, hogy a termék megfelel a 
CDRH előírásoknak; a címkét rá kell ragasztani az Egyesült Államokban 
forgalmazott termékekre.

PostScript

Nyelv

Adobe PostScript 3
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Emuláció neve

AppleTalk protokoll

Hardverkövetelmények

A PostScript 3 nyomtató illesztőprogram használatához a nyomtatónak 
eleget kell tennie a következő hardverkövetelményeknek.

❏ A PostScript 3 nyomtatóillesztő program memóriakövetelményei 
alább láthatók. Ha a jelenlegi memóriával nem lehet megfelelően 
nyomtatni, bővítse a nyomtató memóriáját.

* A nyomtatási feladat jellemzőitől függően előfordulhat, hogy ennyi memóriával nem 
fog sikerülni a nyomtatás.

Interfészek

Párhuzamos interfész

Csak IEEE 1284-B-kompatibilis párhuzamos csatlakozót használjon.

PJL: POSTSCRIPT

EJL: PS

Entitás típusa: LaserWriter

Emuláció típusa: POSTSCRIPT-00

Minimális memória Ajánlott memória

8 MB*
(egyszerű, 300 dpi-s nyomtatás 
esetén)

Legalább 40 MB
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USB interfész

USB 1.1-kompatibilis.

Megjegyzés:
Az USB interfész használatához a számítógépnek rendelkeznie kell USB 
csatlakozóval, és a számítógépen Mac OS 8.1 – 9.x, Mac OS X, Windows 
Me, 98, XP vagy 2000 operációs rendszernek kell futnia.

Ethernet interfész

IEEE 802.3 100BASE-TX/10 BASE-T egyenes, árnyékolt, sodrott 
érpárú, RJ45-ös dugóval ellátott interfész kábelt alkalmazhat. 

Megjegyzés: 
Lehet, hogy nem áll rendelkezésre ethernet interfész, a nyomtató 
típusától függően.

Kiegészítők és fogyóeszközök

500 lapos alsó papírkazetta A4 (C12C802042) 
(csak EPL-6200)

Papírméret: A4

Papír súlya: 60–90 g/m2 (16–24 lb)

Papírbetöltés: Automatikus betöltési rendszer
A tálca kapacitása max. 500 lap (75 g/m2 
vagy 20 lb súlyú papír)
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Duplex egység (C12C802051) (csak EPL-6200)

Papírbetöltés sebessége: Első lap: legfeljebb 16 másodperc; további 
lapok: 20 lap/perc
(600 dpi)

Papírtípusok: Normál papír, például fénymásolópapír és 
újrafelhasznált papír

Tápellátás: 5 V/24 V (a nyomtató biztosítja)

Méretek és tömeg:

Magasság 119 mm (5,4 hüvelyk)

Szélesség 401 mm (15,0 hüvelyk)

Mélység 438 mm (17,5 hüvelyk) tálcával együtt

Tömeg 4,0 kg (8,8 lb) tálcával együtt

Modell: 4516*
* Ez a termék megfelel a CE jelölés követelményeinek, az EC 89/336/EEC sz. 

direktívájának megfelelően.

Magasság: 395,6 mm

Szélesség: 324,7 mm

Mélység: 109,3 mm

Tömeg: 1,8 kg

Modell: 4517*
* Ez a termék megfelel a CE jelölés követelményeinek, az 

EC 89/336/EEC sz. direktívájának megfelelően.
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Memóriamodul (csak EPL-6200)

Ügyeljen rá, hogy a megvásárolt DIMM memória kompatibilis legyen 
az EPSON termékekkel. További információért forduljon a nyomtató 
eladójához vagy egy EPSON forgalmazóhoz.

Megjegyzés:
A kompatibilis memóriaegységek a földrajzi régiótól függően változnak.

Tonerkazetta (S050166)

Megjegyzés:
Ez a tonerkazetta csak az EPL-6200 nyomtatóban használható.

Memória mérete: 16 MB, 32 MB, 64 MB, 128 MB vagy 
256 MB*

* 256 MB-os memória csak hálózati modell esetében áll rendelkezésre.

Tárolási hőmérséklet: 0–35°C (32–95°F)

Tárolási páratartalom: 30 – 85% RH

Tárolási idő: Gyártás után 18 hónap

Élettartam: Max. 6000 oldal a következő feltételek 
mellett: Letter vagy A4 méretű papír, 
folyamatos nyomtatás, 5%-os lefedettség

Modell: 4518*
* Ez a termék megfelel a CE jelölés követelményeinek, az EC 89/336/EEC sz. 

direktívájának megfelelően.
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Tonerkazetta (S050167)

Megjegyzés:
Az EPL-6200 nyomtatóhoz gyárilag ezt a tonerkazettát mellékeljük. Az 
EPL-6200L nyomtatóhoz olyan tonerkazetta van mellékelve, amellyel 
legfeljebb 1500 oldalt lehet kinyomtatni.

Fényvezető egység (S051099)

Tárolási hőmérséklet: 0–35°C (32–95°F)

Tárolási páratartalom: 30 – 85% RH

Tárolási idő: Gyártás után 18 hónap

Élettartam: Max. 3000 oldal a következő feltételek 
mellett: Letter vagy A4 méretű papír, 
folyamatos nyomtatás, 5%-os lefedettség

Modell: 4518*
* Ez a termék megfelel a CE jelölés követelményeinek, az EC 89/336/EEC sz. 

direktívájának megfelelően.

Tárolási hőmérséklet: 0 – 35°C (32 – 95°F)

Tárolási páratartalom: 30 – 85% RH

Tárolási idő: Gyártás után 18 hónap

Élettartam: Max. 20000 oldal a következő feltételek 
mellett: Letter vagy A4 méretű papír, 
folyamatos nyomtatás, 5%-os lefedettség
Műszaki adatok 443



A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

Megjegyzés:
A tonerkazettával vagy fényvezető egységgel kinyomtatható oldalak 
száma a nyomtatás típusától függ. Ha egyszerre csak néhány oldalt 
nyomtat, vagy a nyomtatási sűrűség meghaladja az 5%-os lefedettséget, 
előfordulhat, hogy a tonerkazetta vagy a fényvezető egység csak 
kevesebb oldal kinyomtatására lesz képes. Az 5%-os lefedettség dupla 
sorközű, normál szöveg nyomtatásának felel meg.
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Függelék B
Szimbólumkészletek (csak EPL-6200)

Szimbólumkészletek – bevezetés

A nyomtató számos szimbólumkészletet tartalmaz. 
A szimbólumkészletek nagy része csak az egyes nyelvekben használatos 
speciális karakterekben különbözik egymástól.

Megjegyzés:
Mivel a legtöbb szoftver automatikusan kezeli a betűkészleteket és a 
szimbólumokat, szinte sohasem kell foglalkozni a nyomtató 
beállításaival. Ha azonban saját nyomtatóvezérlő programot készít, 
vagy olyan régebbi szoftvert használ, amely nem kezeli a betűkészleteket, 
akkor tanulmányozza át a szimbólumkészletekről szóló alábbi részeket.

A használandó betűkészletek kiválasztásakor azt is figyelembe kell 
venni, hogy a betűkészletekkel milyen szimbólumkészleteket szeretne 
együtt használni. A használható szimbólumkészletek köre függ attól, 
hogy milyen emulációs módot és milyen betűkészleteket használ.

Az LJ4 emulációs mód

Az LJ4 emulációs módban a következő szimbólumkészletek 
használhatók.
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Használható 
betűkészletek

Szimbólumkészlet neve:

19 betűkészlet
Courier
CG Times
Universe
Letter Gothic
Line Printer

IBM-US (10U) Roman-8 (8U)

ECM94-1 (0N) 8859-2 ISO (2N)

8859-9 ISO (5N) 8859-10ISO (6N)

IBM-DN (11U) PcMultilingual (12U)

PcE.Europe (17U) PcTk437 (9T)

WiAnsi (19U) WiE.Europe (9E)

WiTurkish (5T) Legal (1U)

UK (1E) Swedis2 (0S)

Italian (0I) Spanish (2S)

German (1G) Norweg1 (0D)

French2 (1F) Roman-9 (4U)

8859-15ISO (9N) PcEur858 (13U)

19 betűkészlet
Courier
CG Times
Universe
Letter Gothic

PcBlt775 (26U) Pc1004 (9J)

WiBALT (19L) DeskTop (7J)

PsText (10J) Windows (9U)

McText (12J) MsPublishi (6J)

PiFont (15U) VeMath (6M)

VeInternational (13J) VeUS (14J)

19 betűkészlet
Courier
CG Times
Universe
Letter Gothic
Dorit
Malka
Naamit
Naskh
Koufi
Ryadh

PsMath (5M) Math-8 (8M)
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19 betűkészlet
Courier
CG Times
Universe
Letter Gothic
Dorit
Malka
Naamit
Naskh
Koufi
Ryadh
Line Printer

ANSI ASCII (0U)

Courier
CG Times
Universe
Letter Gothic

Pc866Cyr (3R) Pc866Ukr (14R)

WinCyr (9R) ISOCyr (10N)

Pc8Grk (12G) Pc851Grk (10G)

WinGrk (9G) ISOGrk (12N)

Greek8 (8G)

Courier
Letter Gothic
Dorit
Malka
Naamit
Line Printer

8859-8 ISO (7H) Hebrew7 (0H)

Hebrew8 (8H)

Courier
Letter Gothic
Dorit
Malka
Naamit

Pc862Heb (15H)

Naskh
Koufi
Ryadh

Pc864Ara (10V) HPWARA (9V)

Naskh
Koufi
Ryadh
Line Printer

Arabic8 (8V)
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Courier
Line Printer

PcHe862 (15Q) PcGk437 (32G)

PcIcelandic (32I) PcLt774 (32L)

PcCy855 (32R) PcTurk1 (32T)

PcAr864 (32V) PcGk851 (33G)

PcPortuguese (33I) PcEt850 (33L)

PcCy866 (33R) PcTurk2 (33T)

PcGk869 (34G) PcCanFranch (34I)

PcSl437 (34L) PcLt866 (34R)

PcNordic (35I) PcUkr866 (35R)

PcLit771 (36R) 8859-7 ISO (40G)

8859-5 ISO (40R) 8859-6 ISO (40V)

8859-3 ISO (41I) 8859-4 ISO (42I)

WiGreek (48G) WiBaltic (48L)

WiCyrillic (48R) WiEstonian (49L)

WiLatvian (50L) Europe3 (64G)

Mazowia (64L) Bulgarian (64R)

CodeMJK (65L) BpBRASCII (66L)

BpAbicomp (67L)

OCR A OCR A (0O)

OCR-B OCR B (1O)
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A 19 betűkészlet az alábbi:

ISO nemzetközi karakterkészletek

Az ISO nemzetközi karakterkészletek alább láthatók.

CG Omega
Coronet
Clarendon Condensed
Univers Condensed
Antique Olive
Garamond
Marigold
Albertus
Arial
Times New
Helvetica
Helvetica Narrow
Palatino
ITC Avant Garde Gothic
ITC Bookman
New Century Schoolbook
Times
ITC Zapf Chancery Medium Italic
CourierPS

Karakterkészletek: ANSI ASCII (0U)
French (0F)
Italian (0l)
Swedis 2 (0S)
UK (1E)
HP Spanish (1S)
Chinese (2K)
IRV (2U)
Portuguese (4S)
IBM Spanish (6S)

Norweg 1 (0D)
HP German (0G)
JlS ASCII (0K)
Norweg 2 (1D)
French 2 (1F)
German (1G)
Spanish (2S)
Swedish (3S)
IBM Portuguese (5S)
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ESC/P 2 vagy FX mód

Karaktertábla Használható betűkészletek

OCR-B Courier EPSON Roman
EPSON Sans serif
EPSON Prestige
EPSON Script

Letter 
Gothic
Arial
Times New

PcUSA használható használható használható használható

PcMultilingual nem 
használható

használható használható használható

PcPortuguese nem 
használható

használható használható használható

PcCanFrench nem 
használható

használható használható használható

PcNordic nem 
használható

használható használható használható

PcE.Europe nem 
használható

használható nem használható használható

PcTurk2 nem 
használható

használható nem használható használható

PcIcelandic nem 
használható

használható nem használható használható

BpBRASCII nem 
használható

használható nem használható használható

BpAbicomp nem 
használható

használható nem használható használható

Roman-8 nem 
használható

használható használható használható

PcEur858 használható használható használható használható

ISO Latin1 nem 
használható

használható nem használható használható
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8859-15ISO nem 
használható

használható használható használható

PcSl437* nem 
használható

használható nem használható nem 
használható

PcTurk1* nem 
használható

használható nem használható nem 
használható

8859-9 ISO* nem 
használható

használható nem használható nem 
használható

Mazowia* nem 
használható

használható nem használható nem 
használható

CodeMJK* nem 
használható

használható nem használható nem 
használható

PcGk437* nem 
használható

használható nem használható nem 
használható

PcGk851* nem 
használható

használható nem használható nem 
használható

PcGk869* nem 
használható

használható nem használható nem 
használható

8859-7 ISO* nem 
használható

használható nem használható nem 
használható

PcCy855* nem 
használható

használható nem használható nem 
használható

PcCy866* nem 
használható

használható nem használható nem 
használható

Bulgarian* nem 
használható

használható nem használható nem 
használható

PcUkr866* nem 
használható

használható nem használható nem 
használható

Hebrew7* nem 
használható

használható nem használható nem 
használható

Hebrew8* nem 
használható

használható nem használható nem 
használható

PcHe862* nem 
használható

használható nem használható nem 
használható
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* Csak ESC/P2 módban használható.
A Times New betűkészlet kompatibilis a RomanT betűkészlettel.
A Letter Gothic betűkészlet kompatibilis az OratorS betűkészlettel.
Az Arial betűkészlet kompatibilis a SansH betűkészlettel.

Nemzetközi karakterkészletek

Az ESC R paranccsal lehet választani az alábbi nemzetközi 
karakterkészletek közül: 

* Csak ESC/P 2 emulációs módban használható.

PcAr864* nem 
használható

használható nem használható nem 
használható

PcLit771* nem 
használható

használható nem használható nem 
használható

PcLit774* nem 
használható

használható nem használható nem 
használható

Estonia* nem 
használható

használható nem használható nem 
használható

ISO Latin 2* nem 
használható

használható nem használható nem 
használható

PcLat866* nem 
használható

használható nem használható nem 
használható

PcAr864Ara* nem 
használható

használható nem használható nem 
használható

PcAr720* nem 
használható

használható nem használható nem 
használható

Karakterkészletek: USA, France, Germany, UK, Japan, 
Denmark1, Denmark2, Sweden, Italy, Spain1, 
Spain2, Norway, Latin America, Korea*, 
Legal*
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Az ESC (^ paranccsal elérhető karakterek

Az alábbi táblázatban lévő karakterek az ESC (^ paranccsal 
nyomtathatók ki.

I239X emulációs mód

Az I239X módban a következő szimbólumkészletek használhatók: 
PcUSA, PcMultilingual, PcEur858, PcPortuguese, PcCanFrench, 
PcNordic. Lásd: „ESC/P 2 vagy FX mód” 450. oldal.

Használható betűkészletek: EPSON Sans Serif, Courier, EPSON 
Prestige, EPSON Gothic, EPSON Presentor, EPSON Orator és EPSON 
Script.
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EPSON GL/ 2 mód

Az EPSON GL/ 2 módban ugyanazok a szimbólumkészletek 
használhatók, mint a LaserJet4 emulációs módban. Lásd: „Az LJ4 
emulációs mód” 445. oldal.
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Függelék C
Munka a betűkészletekkel

Használható betűkészletek

Megjegyzés:
Csak az EPL-6200 modell rendelkezik telepített betűkészletekkel.

Az alábbi táblázat a nyomtatóba telepített betűkészleteket sorolja fel. Ha 
a nyomtatóhoz mellékelt illesztőprogramot használja, az összes felsorolt 
betűkészlet neve megjelenik a használt alkalmazás betűkészlet-
listájában. Ha más illesztőprogramot használ, előfordulhat, hogy ezek 
közül egyik betűkészlet sem lesz használható.

A nyomtató betűkészleteit emulációs mód szerinti bontásban soroljuk 
fel.

LJ4/GL2 mód

Betűkészlet neve Család HP-s 
megfelelő

Courier Medium, Bold, Italic, Bold Italic Courier

ITC Zapf Dingbats - ITC Zapf 
Dingbats

CG Times Medium, Bold, Italic, Bold Italic CG Times

CG Omega Medium, Bold, Italic, Bold Italic CG Omega

Coronet - Coronet

Clarendon Condensed - Clarendon 
Condensed
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Univers Medium, Bold, Medium Italic, 
Bold Italic

Univers

Univers Condensed Medium, Bold, Medium Italic, 
Bold Italic

Univers 
Condensed

Antique Olive Medium, Bold, Italic Antique Olive

Garamond Antiqua, Halbfett, Kursiv, 
Kursiv Halbfett

Garamond

Marigold - Marigold

Albertus Medium, Extra Bold Albertus

Ryadh Medium, Bold Ryadh

Malka Medium, Bold, Italic Miryam

Dorit Medium, Bold David

Naamit Medium, Bold Narkis

Arial Medium, Bold, Italic, Bold Italic Arial

Times New Medium, Bold, Italic, Bold Italic Times New

Helvetica Medium, Bold, Oblique, 
Bold Oblique

Helvetica

Helvetica Narrow Medium, Bold, Oblique, 
Bold Oblique

Helvetica 
Narrow

Palatino Roman, Bold, Italic, Bold Italic Palatino

ITC Avant Garde Book, Demi, Book Oblique, 
Demi Oblique

ITC Avant 
Garde Gothic

ITC Bookman Light, Demi, Light Italic, 
Demi Italic

ITC Bookman

New Century 
Schoolbook

Roman, Bold, Italic, Bold Italic New Century 
Schoolbook

Times Roman, Bold, Italic, Bold Italic Times

ITC Zapf Chancery 
Italic

- ITC Zapf 
Chancery 
Medium Italic

Betűkészlet neve Család HP-s 
megfelelő
Munka a betűkészletekkel 456



C

C

C

C

C

C

C

C

C

C

C

C

Amikor az alkalmazásban választja ki a betűkészletet, jelölje ki a „HP-s 
megfelelő” oszlopban látható nevet.

Megjegyzés:
A nyomtatás sűrűségétől, valamint a papír minőségétől és színétől 
függően előfordulhat, hogy az OCR A, OCR B, Code39 és EAN/UPC 
betűk nem olvashatók. Nyomtasson ki egy mintát, és győződjön meg arról, 
hogy a betűk olvashatók, mielőtt nagy mennyiségben nyomtatni kezd. 

ESC/P 2 és FX mód

Symbol - Symbol

SymbolPS - SymbolPS

Wingdings - Wingdings

Letter Gothic Medium, Bold, Italic Letter Gothic

Naskh Medium, Bold Naskh

Koufi Medium, Bold Koufi

CourierPS Medium, Bold, Oblique, 
Bold Oblique

CourierPS

Line Printer - Line Printer

OCR A - -

OCR-B - -

Code39 9,37 cpi, 4,68 cpi -

EAN/UPC Medium, Bold -

Betűkészlet neve Család

Courier Medium, Bold

EPSON Prestige -

Betűkészlet neve Család HP-s 
megfelelő
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Megjegyzés:
A nyomtatási sűrűségétől, valamint a papír minőségétől és színétől 
függően előfordulhat, hogy az OCR A és az OCR B betű nem olvasható. 
Nyomtasson ki egy mintát, és győződjön meg arról, hogy a betűk 
olvashatók, mielőtt nagy mennyiségben nyomtatni kezd. 

I239X mód

EPSON Roman -

EPSON Sans serif -

Arial Medium, Bold

Letter Gothic Medium, Bold

Times New Roman Medium, Bold

EPSON Script -

OCR A -

OCR-B -

Betűkészlet neve Család

Courier Medium, Bold

EPSON Prestige -

EPSON Gothic -

EPSON Orator -

EPSON Script -

EPSON Presentor -

EPSON Sans serif -

OCR-B -
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Megjegyzés:
A nyomtatási sűrűségétől, valamint a papír minőségétől és színétől 
függően előfordulhat, hogy az OCR B betű nem lesz olvasható. 
Nyomtasson ki egy mintát, és győződjön meg arról, hogy a betűk 
olvashatók, mielőtt nagy mennyiségben nyomtatni kezd. 

PS 3 mód (csak EPL-6200 esetén)

Az EPL-6200 modell 17 PostScript betűkészletet tartalmaz. A 
betűkészletek a következők: Courier, Courier Oblique, Courier Bold, 
Courier Bold Oblique, Helvetica, Helvetica Oblique, Helvetica Bold, 
Helvetica Bold Oblique, Helvetica Narrow, Helvetica Narrow Oblique, 
Helvetica Narrow Bold, Helvetica Narrow Bold Oblique, Times Roman, 
Times Italic, Times Bold, Times Bold Italic, Symbol.

Betűkészletminták nyomtatása

A betűkészletminták a Remote Control Panel segédprogrammal 
nyomtatható ki. Betűkészletminták kinyomtatásához kövesse az alábbi 
lépéseket:

1. Ellenőrizze, hogy a nyomtatóban van-e papír.

2. Indítsa el a Remote Control Panel segédprogramot. További 
információ: „A Remote Control Panel segédprogram megnyitása” 
261. oldal.

3. Válassza ki azt a betűkészlet-mintát, amelyet ki szeretne nyomtatni.

További betűkészletek hozzáadása

Windows és Macintosh operációs rendszerben további betűkészletek is 
telepíthetők. Ehhez a legtöbb betűkészlet-csomag telepítőprogramot 
vagy betűkészlet-kezelő segédprogramot is tartalmaz.
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Windows rendszerben

A betűkészletekkel és a Windows operációs rendszerrel kapcsolatban 
ügyeljen a következőkre:

❏ A TrueType betűkészletek a Windows operációs rendszer 
mindegyik verziójában használhatók.

❏ Windows ME, 98 és 95 rendszerben legfeljebb kb. 800 TrueType 
betűkészletet lehet telepíteni.

❏ Ha Windows Me/98/95 vagy Windows NT rendszerben PostScript 
Type 1 betűkészleteket szeretne használni, szükség van az Adobe 
Type Manager (ATM), ATM Deluxe vagy ATM Light programra. 
A Windows rendszerhez készült ATM Light program ingyenesen 
letölthető az Adobe webhelyéről. Windows XP és Windows 2000 
operációs rendszer esetén nem kell telepíteni az ATM programot, 
mivel az része magának az operációs rendszernek. 

Windows rendszerben a Fonts (Betűtípusok) ablakban is telepíthetők 
betűkészletek. Ennek az ablaknak a megjelenítéséhez nyissa meg a 
Vezérlőpultot, és kattintson duplán a Fonts (Betűtípusok) ikonra. 
A telepítés után a betűkészletek minden Windows alkalmazás számára 
elérhetők.

Macintosh rendszerben

A betűkészletekkel és a Macintosh operációs rendszerrel kapcsolatban 
ügyeljen a következőkre:

❏ Betűkészletek telepítése előtt zárjon be minden megnyitott 
alkalmazást. Vannak olyan alkalmazások, amelyekben az új 
betűkészletek nem jelennek meg a betűkészletek menüben, ha akkor 
telepíti őket, amikor az alkalmazás fut.
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❏ Ha betűkészlet-kezelő segédprogramot használ, a betűkészletek 
telepítéshez és eltávolításához kövesse a segédprogram utasításait. 
Ha nem használ betűkészlet-kezelő segédprogramot, akkor a 
System Folder segítségével telepíthet betűkészleteket.

❏ A Mac operációs rendszer a PostScript Type 1 és a TrueType 
betűkészleteket is támogatja. Annak érdekében, hogy a PostScript 
Type 1 betűkészletek minden méretben jó minőségben legyenek 
megtekinthetők és kinyomtathatók, a Mac OS X kivételével minden 
Macintosh operációs rendszeren telepíteni kell az Adobe Type 
Manager (ATM) programot.

❏ A Mac OS 8.6 és korábbi rendszerek egyszerre legfeljebb 128 
bőrönd megnyitását teszik lehetővé. A Mac OS 9.x rendszer 512 
bőrönd megnyitását teszi lehetővé. A Mac OS X-ben nincsenek 
korlátozások. Amennyiben túllépi ezeket a határértékeket, minden 
telepített betűkészlet futtatható.

A betűkészletek System Folder mappába való telepítéséhez kövesse az 
alábbi lépéseket:

1. A Finder ablakban nyissa meg a telepíteni kívánt betűkészleteket 
tartalmazó mappát vagy lemezt. 

2. Válassza ki a telepíteni kívánt betűkészletekhez tartozó bőröndöket. 
PostScript Type 1 betűkészletek esetén jelölje ki a PostScript 
betűkészlet-fájlokat is. (Nem kell telepíteni azokat az .AFM fájlokat, 
amelyek a betűkészletek részét képezik.)

Megjegyzés:
Ügyeljen rá, hogy magukat a betűkészleteket jelölje ki, ne az azokat 
tartalmazó mappát.

3. Húzza a betűkészleteket a zárt System Folder ikonra.

Megjegyzés:
OS X rendszerben húzza a betűkészleteket a Library mappában lévő 
Fonts mappára. 

4. A betűkészletek telepítéséhez kattintson az OK gombra.
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Betűkészlet kiválasztása

Ha mód van rá, a betűkészleteket az alkalmazásban lévő 
betűkészlet-listából válassza ki. További utasításokat a szoftver 
dokumentációjában talál.

Ha közvetlenül DOS-ból küld formázatlan szöveget a nyomtatóra vagy 
olyan programot használ, amely nem teszi lehetővé a betűkészlet 
kiválasztását, LJ4 emulációs mód esetén a Remote Control Panel 
segédprogram Type (Típus) elemére való kattintással is kiválaszthatja 
a betűkészletet. ESC/P2, FX és I239X módban kattintson az Others 
(Egyebek) elemre.

Betűkészletek letöltése

A számítógép merevlemezén lévő betűkészletek átmásolhatók 
(letölthetők) a nyomtatóra, hogy azokat a nyomtató ki tudja nyomtatni. 
A letöltött betűkészletek vagy „soft font”-ok, mindaddig a nyomtató 
memóriájában maradnak, amíg ki nem kapcsolja a nyomtatót, vagy más 
módon alaphelyzetbe nem hozza azt. Ha sok betűkészletet szeretne 
letölteni, előbb ellenőrizze, hogy a nyomtatóban van-e elegendő memória.

A legtöbb betűkészlet-csomag saját telepítőprogramot biztosít a 
betűkészletek kezeléséhez. A telepítőprogramban beállítható, hogy a 
betűkészletek automatikusan letöltődjenek-e, amikor elindítja a 
számítógépet, vagy csak akkor, amikor ténylegesen ki kell nyomtatni 
egy adott betűkészletet.

EPSON Font Manager (csak Windows esetén)

Az EPSON Font Manager 131 szoftveres betűkészletet tartalmaz.

Megjegyzés:
Az EPSON Font Manager csak az EPL-6200 nyomtatóval használható.
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Rendszerkövetelmények

Az EPSON Font Manager használatához a számítógépnek eleget kell 
tenni az alábbi követelményeknek:

Az EPSON Font Manager telepítése

Az EPSON Font Manager a következő lépésekkel telepíthető:

1. Ellenőrizze, hogy a nyomtató ki van-e kapcsolva és, hogy a 
Windows fut-e a számítógépen.

2. Helyezze a nyomtatószoftver CD-lemezét a CD-ROM-meghajtóba.

Megjegyzés:
❏ Ha megjelenik a nyelvválasztó ablak, válassza ki a kívánt 

nyelvet.

❏ Ha az EPSON telepítőprogram nem jelenik meg automatikusan, 
kattintson duplán a My Computer (Sajátgép) ikonra, kattintson 
jobb gombbal a CD-ROM ikonra, majd a megjelenő menüben 
kattintson az Open (Megnyitás) parancsra. Ezután kattintson 
duplán az Epsetup.exe fájlra.

3. Kattintson a Continue (Tovább) gombra. Olvassa el a 
licencszerződést, majd kattintson az Agree (Elfogadom) gombra.

Számítógép: IBM PC vagy IBM-kompatibilis számítógép 
486-os vagy gyorsabb processzorral

Operációs rendszer: Microsoft Windows XP, Me, 98, 2000 vagy 
Server 2003
Internet Explorer 4.0 vagy újabb verzió

Merevlemez: Legalább 15 MB szabad terület
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4. A megjelenő párbeszédpanelen kattintson a Custom (Egyéni) elemre.

5. Jelölje be az EPSON Font Manager jelölőnégyzetet, majd 
kattintson az Install (Telepítés) gombra. Ezután kövesse a 
képernyőn megjelenő utasításokat.

6. A telepítés befejeződése után kattintson az OK gombra.
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Ezzel az EPSON Font Manager programot telepítette számítógépére.

EPSON BarCode betűkészletek 
(csak Windows esetén)

Az EPSON BarCode betűkészletekkel egyszerűen hozhatók létre és 
nyomtathatók vonal kódok.

A vonal kódkészítés általában bonyolult folyamat, meg kell adni hozzá 
különféle parancskódokat, például a Start bar (Vonalkód indítása), Stop 
bar (Vonalkód leállítása) és az OCR-B kódot, valamint magukat a 
vonal kódkaraktereket. Az EPSON BarCode betűkészletek azonban úgy 
készültek, hogy ezeket a kódokat automatikus el hozzá lehessen adni és 
könnyen lehessen olyan vonal kódokat nyomtatni, melyek megfelelnek 
a különböző vonal kódszabványoknak.

Az EPSON BarCode betűkészletek a következő típusú vonal kódokat 
támogatják:

Vonal kóds
zabvány

EPSON 
BarCode

OCR-B Ellenőrző 
számjegy

Megjegyzés

EAN EPSON 
EAN-8

Igen Igen EAN (rövidített 
változat) 
vonal kódot 
készít.

EPSON 
EAN-13

Igen Igen EAN (standard 
változat) 
vonal kódot 
készít.

UPC-A EPSON 
UPC-A

Igen Igen UPC-A 
vonal kódot 
készít.

UPC-E EPSON 
UPC-E

Igen Igen UPC-E 
vonal kódot 
készít.
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Code39 EPSON 
Code39

Nem Nem Az OCR-B kód 
és az ellenőrző 
számjegyek 
nyomtatása a 
betűkészlet 
nevével adható 
meg.

EPSON 
Code39 CD

Nem Igen

EPSON 
Code39 CD 
Num

Igen Igen

EPSON 
Code39 Num

Igen Nem

Code128 EPSON 
Code128

Nem Igen Code128 
vonal kódot 
készít.

Interleaved 
2 of 5 
(Közbeilleszt
ett 2 az 5-ből 
- ITF)

EPSON ITF Nem Nem Az OCR-B kód 
és az ellenőrző 
számjegyek 
nyomtatása a 
betűkészlet 
nevével adható 
meg.

EPSON ITF 
CD

Nem Igen

EPSON ITF 
CD Num

Igen Igen

EPSON ITF 
Num

Igen Nem

Codabar EPSON 
Codabar

Nem Nem Az OCR-B kód 
és az ellenőrző 
számjegyek 
nyomtatása a 
betűkészlet 
nevével adható 
meg.

EPSON 
Codabar 
CD

Nem Igen

EPSON 
Codabar 
CD Num

Igen Igen

EPSON 
Codabar 
Num

Igen Nem

Vonal kóds
zabvány

EPSON 
BarCode

OCR-B Ellenőrző 
számjegy

Megjegyzés
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Rendszerkövetelmények

Az EPSON BarCode betűkészletek használatához a számítógépnek 
eleget kell tennie az alábbi követelményeknek:

Megjegyzés:
Az EPSON BarCode betűkészletek csak EPSON nyomtatókkal 
használhatók.

EPSON BarCode betűkészletek telepítése

Az EPSON BarCode betűkészletek telepítése a következő lépésekkel 
hajtható végre. Az alábbi lépések Windows 98 rendszerre történő 
telepítésre vonatkoznak; az eljárás más Windows operációs rendszerek 
esetén is nagyon hasonló.

1. Ellenőrizze, hogy a nyomtató ki van-e kapcsolva és, hogy a 
Windows fut-e a számítógépen.

EAN128 EPSON 
EAN128

Igen Igen EAN128 
vonalkódokat 
hoz létre.

Támogatott 
Op.r.: Windows 
2000/XP/Server
2003

Számítógép: IBM PC vagy IBM-kompatibilis számítógép 
i386SX vagy gyorsabb processzorral

Operációs rendszer: Microsoft Windows Me, 98, 95, XP, 2000 vagy 
NT 4.0

Merevlemez: 15–30 KB szabad lemezterület, a betűkészlettől 
függően

Vonal kóds
zabvány

EPSON 
BarCode

OCR-B Ellenőrző 
számjegy

Megjegyzés
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2. Helyezze a nyomtatószoftver CD-lemezét a CD-ROM-meghajtóba.

Megjegyzés:
❏ Ha megjelenik a nyelvválasztó ablak, válassza ki a kívánt 

nyelvet.

❏ Ha az EPSON telepítőprogram nem jelenik meg automatikusan, 
kattintson duplán a My Computer (Sajátgép) ikonra, kattintson 
jobb gombbal a CD-ROM ikonra, majd a megjelenő menüben 
kattintson az Open (Megnyitás) parancsra. Ezután kattintson 
duplán az Epsetup.exe fájlra.

3. Kattintson a Continue (Tovább) gombra. Olvassa el a 
licencszerződést, majd kattintson az Agree (Elfogadom) gombra.

4. A megjelenő párbeszédpanelen kattintson a Custom (Egyéni) 
elemre.
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5. Jelölje be az EPSON BarCode Font (EPSON BarCode 
betűkészlet) jelölőnégyzetet, majd kattintson az Install (Telepítés) 
gombra. Ezután kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat.

6. A telepítés befejeződése után kattintson az OK gombra.

Ezzel az EPSON betűkészletek telepítése befejeződött.

Nyomtatás EPSON BarCode betűkészletekkel

Ha vonal kódokat szeretne létrehozni és nyomtatni EPSON BarCode 
betűkészletek segítségével, kövesse az alábbi lépéseket. Az utasítások a 
Microsoft WordPad alkalmazásra vonatkoznak. Ha más alkalmazásból 
nyomtat, az eljárás kismértékben eltérhet.
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1. Nyisson meg egy dokumentumot az alkalmazásban és írja be azokat 
a karaktereket, amelyeket vonal kóddá szeretne átalakítani.

2. Jelölje ki a karaktereket, majd válassza ki a Format (Formátum) 
menü Font (Betűtípus) parancsát.
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3. Jelölje ki a használni kívánt EPSON BarCode betűkészletet, állítsa 
be a betűméretet, majd kattintson az OK gombra.

Megjegyzés:
Windows XP, 2000 és NT 4.0 rendszer esetén vonal kód 
nyomtatásakor a betűméret nem lehet 96 pontnál nagyobb.

4. A kijelölt karakterek vonalkód karakterként jelennek meg, az alábbi 
ábrához hasonló módon.
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5. Válassza ki a Print (Nyomtatás) parancsot a File (Fájl) menüből, 
jelölje ki az EPSON nyomtatót, majd kattintson a Properties 
(Tulajdonságok) gombra. Adja meg az alábbi beállításokat a 
nyomtató illesztőprogramban. Az EPL-6200 monokróm nyomtató. 
Az EPL-6200L gazdagép alapú monokróm nyomtató. Lásd az alábbi 
táblázat megfelelő részeit.

Monokróm 
nyomtató 
illesztőprogram

Színes 
nyomtató 
illesztőprogram

Gazdagép alapú 
monokróm 
nyomtató 
illesztőprogram

Color (Szín) (nem érhető el) Fekete (nem érhető el)

Print Quality 
(Nyomtatási 
minőség)

600 dpi 600 dpi 600 dpi

Toner Save 
(Festéktakaré
kos üzemmód)

Nincs 
kiválasztva

Nincs 
kiválasztva

Nincs 
kiválasztva

Nagyítási 
beállítások

Nincs 
kiválasztva

Nincs 
kiválasztva

Nincs 
kiválasztva

Graphic mode 
(Grafikus mód) 
[eléréséhez az 
Optional 
Settings 
(Választható 
beállítások) 
párbeszédpan
elen kattintson 
az Extended 
Settings 
(További 
beállítások) 
gombra]

High Quality 
(Printer) 
[Kiváló minőség 
(nyomtató)]

(nem érhető el) (nem érhető el)

Printing Mode 
(Nyomtatási 
mód) 
[eléréséhez az 
Optional 
Settings 
(Választható 
beállítások) 
panellapon 
kattintson az 
Extended 
Settings 
(További 
beállítások) 
gombra]

(nem érhető el) High Quality 
(Printer) 
[Kiváló minőség 
(nyomtató)]

(nem érhető el)
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6. Kattintson az OK gombra a vonal kód nyomtatásához.

Megjegyzés:
Ha hiba van a vonal kód-karakterfüzérben (például nem 
megfelelőek az adatok), a vonal kód úgy lesz kinyomtatva, ahogyan 
a képernyőn látható, de nem lesz olvasható vonal kódolvasóval.

Megjegyzés a vonal kódok bevitelével és formázásával 
kapcsolatban

A vonal kódkarakterek bevitelekor és formázásakor ügyeljen az alábbiakra:

❏ Ne alkalmazzon árnyékolást vagy más speciális karakterformátumot 
(például félkövér, dőlt vagy aláhúzott formátumot).

❏ Vonal kódot csak fekete-fehérben nyomtasson.

❏ Ha karaktert forgat, csak 90°, 180° vagy 270°-os forgatást használjon.

❏ Az alkalmazásban kapcsolja ki a karakterek és szavak közti térközök 
automatikus igazítását.

❏ Az alkalmazásban ne használjon olyan funkciót, amely csak 
függőleges, vagy csak vízszintes irányban növeli vagy csökkenti a 
karakterek méretét.

❏ Kapcsolja ki az alkalmazásban az automatikus helyesírás-ellenőrzést, 
nyelvtani ellenőrzést, térközigazítást és a többi automatikus javítási 
szolgáltatást.

❏ Ha az alkalmazásban megjeleníti a rejtett karaktereket (például 
bekezdésvég jeleket, tabulátorokat stb.) könnyebben elkülönítheti 
egymástól a vonal kódokat és a dokumentum többi szövegrészét.

❏ Mivel EPSON BarCode betűkészletek használatakor speciális 
karakterek (például vonalkód indítása és vonalkód leállítása karakter) 
is bekerülnek a dokumentumba, az elkészült vonal kód az eredetileg 
megadottnál hosszabb lehet.
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❏ A lehető legjobb eredmény érdekében a használt EPSON BarCode 
betűkészletekhez csak a következő helyen megadott betűméreteket 
használja: „BarCode betűkészletek specifikációja” 474. oldal. Ha más 
méretet használ, előfordulhat, hogy a vonal kód nem lesz olvasható 
minden vonalkódolvasóval.

Megjegyzés:
A nyomtatási sűrűségétől, valamint a papír minőségétől és színétől 
függően előfordulhat, hogy a vonal kód nem lesz olvasható minden 
vonal kódolvasóval. Nyomtasson ki egy mintát, és győződjön meg arról, 
hogy a vonal kód olvasható, mielőtt nagy mennyiségben nyomtatni kezd.

BarCode betűkészletek specifikációja
Ebben a részben az egyes EPSON BarCode betűkészletek 
karakter-beviteli specifikációját ismertetjük.

EPSON EAN-8
❏ Az EAN-8 az EAN vonalkódszabvány nyolc számjegyes, rövidített 

változata.

❏ Mivel az ellenőrző számjegy automatikusan hozzáadódik, csak 7 
karakter vihető be.

Az alábbi kódok automatikusan bekerülnek a dokumentumba, nem kell 
őket kézzel beírni:

❏ Bal/jobb margó

❏ Bal/jobb védővonal

❏ Középső vonal

❏ Ellenőrző számjegy

❏ OCR-B

Karaktertípus Számok (0 – 9)

Karakterek száma  7 karakter

Betűméret 52 pt – 130 pt (Windows XP, 2000 és NT 4.0 
esetén max. 96 pt). Ajánlott méretek: 52 pt, 
65 pt (standard), 97,5 pt, 130 pt.
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Nyomtatási minta

EPSON EAN-13

❏ Az EAN-13 egy normál 13 számjegyes EAN vonalkód.

❏ Mivel az ellenőrző számjegy automatikusan hozzáadódik, csak 12 
karakter vihető be.

Az alábbi kódok automatikusan bekerülnek a dokumentumba, nem kell 
őket kézzel beírni:

❏ Bal/jobb margó

❏ Bal/jobb védővonal

❏ Középső vonal

❏ Ellenőrző számjegy

❏ OCR-B

EPSON EAN-8

Karaktertípus Számok (0 – 9)

Karakterek száma 12 karakter

Betűméret 60 pt – 150 pt (Windows XP, 2000 és NT 4.0 
esetén max. 96 pt). Ajánlott méretek: 60 pt, 
75 pt (standard), 112,5 pt, 150 pt.
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Nyomtatási minta

EPSON UPC-A

❏ Az UPC-A egy szabványos vonal kód, melyet az American 
Universal Product Code (UPC Symbol Specification Manual - UPC 
Szimbólumjellemzők kézikönyve) specifikált.

❏ Csak a szokásos UPC kódok használhatók. A kiegészítő kódok nem 
használhatók.

Az alábbi kódok automatikusan bekerülnek a dokumentumba, nem kell 
őket kézzel beírni:

❏ Bal/jobb margó

❏ Bal/jobb védővonal

❏ Középső vonal

❏ Ellenőrző számjegy

❏ OCR-B

EPSON EAN-13

Karaktertípus Számok (0 – 9)

Karakterek száma 11 karakter

Betűméret 60 pt – 150 pt (Windows XP, 2000 és NT 4.0 
esetén max. 96 pt). Ajánlott méretek: 60 pt, 
75 pt (standard), 112,5 pt, 150 pt.
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Nyomtatási minta

EPSON UPC-E

❏ Az UPC-E az UPC-A vonal kódnak a felesleges nullákat eltüntető 
változata, melyet az American Universal Product Code (UPC 
Symbol Specification Manual - UPC Szimbólumjellemzők 
kézikönyve) specifikált.

Az alábbi kódok automatikusan bekerülnek a dokumentumba, nem kell 
őket kézzel beírni:

❏ Bal/jobb margó

❏ Bal/jobb védővonal

❏ Ellenőrző számjegy

❏ OCR-B

❏ A „0” számjegy

EPSON UPC-A

Karaktertípus Számok (0 – 9)

Karakterek száma  6 karakter

Betűméret 60 pt – 150 pt (Windows XP, 2000 és NT 4.0 
esetén max. 96 pt). Ajánlott méretek: 60 pt, 
75 pt (szabvány), 112,5 pt, 150 pt.
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Nyomtatási minta

EPSON Code39

❏ Négy Code39 betűkészlet létezik, melyek lehetővé teszik az 
ellenőrző számjegyek és az OCR-B engedélyezését és letiltását.

❏ A vonal kód magassága a Code39 szabványnak megfelelően 
legalább 15%-kal automatikusan nagyobb lesz, mint a teljes hossz. 
Emiatt, az átfedés elkerülése érdekében legalább egy szóközt kell 
hagyni a vonal kód és a mellette lévő szöveg között.

❏ A Code39 vonal kódokba szóköz „_” (aláhúzás) karakterrel 
szúrható meg.

❏ Ha egy sorba két vagy több vonal kódot nyomtat, válassza el őket 
tabulátorral, vagy válasszon egy nem BarCode betűkészletet, és 
szúrjon be egy szóközt. Ha Code39 betűkészlettel formázott 
szövegbe szúr be szóközt, a vonal kód helytelen lesz.

EPSON UPC-E

Karaktertípus Alfanumerikus karakterek (A – Z, 0 – 9) 
Szimbólumok (- . szóköz $ / + %)

Karakterek száma Nincs korlát
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Az alábbi kódok automatikusan bekerülnek a dokumentumba, nem kell 
őket kézzel beírni:

❏ Bal/jobb üres zóna

❏ Ellenőrző számjegy

❏ Start/stop karakter

Nyomtatási minta

EPSON Code128

❏ A Code128 betűkészletek az A, B és C kódkészleteket támogatják. 
Ha egy karaktersorozatban a sor közepén megváltozik a kódkészlet, 
automatikusan bekerül egy konverziós kód.

Betűméret Ha OCR-B karaktert nem használnak: 26 pt 
vagy több (Windows XP, 2000 és NT 4.0 
esetén max. 96 pt). Ajánlott méretek: 26 pt, 
52 pt, 78 pt, 104 pt.

Ha OCR-B karaktert használnak: 36 pt vagy 
több (Windows XP, 2000 és NT 4.0 esetén 
max. 96 pt). Ajánlott méretek: 36 pt, 72 pt, 
108 pt, 144 pt.

EPSON Code39 EPSON Code39 CD

EPSON Code39 Num EPSON Code39 CD Num
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❏ A vonal kód magassága a Code128 szabványnak megfelelően 
legalább 15%-kal automatikusan nagyobb lesz, mint a teljes hossz. 
Emiatt, az átfedés elkerülése érdekében legalább egy szóközt kell 
hagyni a vonal kód és a mellette lévő szöveg között.

❏ Vannak olyan alkalmazások, amelyek automatikusan törlik a sorok 
végén lévő szóközöket, vagy a tabulátorokat több szóközre cserélik. 
Előfordulhat, hogy a vonal kódok nem nyomtathatók ki megfelelően 
olyan alkalmazásokból, amelyek automatikusan törlik a sorok végén 
lévő szóközöket, vagy a tabulátorokat több szóközre cserélik.

❏ Ha egy sorba két vagy több vonal kódot nyomtat, válassza el őket 
tabulátorral, vagy válasszon egy nem BarCode betűkészletet, és 
szúrjon be egy szóközt. Ha Code128 betűkészlettel formázott 
szövegbe szúr be szóközt, a vonal kód helytelen lesz.

Az alábbi kódok automatikusan bekerülnek a dokumentumba, nem kell 
őket kézzel beírni:

❏ Bal/jobb üres zóna

❏ Start/stop karakter

❏ Ellenőrző számjegy

❏ Kódkészlet-váltó karakter

Karaktertípus Minden ASCII karakter (összesen 95)

Karakterek száma Nincs korlát

Betűméret 26 pt – 104 pt (Windows XP, 2000 és NT 4.0 
esetén max. 96 pt). Ajánlott méretek: 26 pt, 
52 pt, 78 pt, 104 pt.
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Nyomtatási minta

EPSON ITF

❏ Az EPSON ITF betűkészletek megfelelnek az amerikai USS 
Interleaved 2-of-5 szabványnak.

❏ Négy EPSON ITF betűkészlet létezik, melyek lehetővé teszik az 
ellenőrző számjegyek és az OCR-B engedélyezését és letiltását.

❏ A vonal kód magassága az Interleaved 2-of-5 szabványnak 
megfelelően legalább 15%-kal automatikusan nagyobb lesz, mint a 
teljes hossz. Emiatt, az átfedés elkerülése érdekében legalább egy 
szóközt kell hagyni a vonal kód és a mellette lévő szöveg között.

❏ Az Interleaved 2 of 5 vonalkód két karaktert kezel egy egységként. 
Ha a karakterek száma páratlan, az EPSON ITF betűkészletek 
automatikusan hozzáadnak egy nullát a karakterfüzér elejéhez.

EPSON Code128

Karaktertípus Számok (0 – 9)

Karakterek száma Nincs korlát

Betűméret Ha OCR-B karaktert nem használnak: 26 pt 
vagy több (Windows XP, 2000 és NT 4.0 
esetén max. 96 pt). Ajánlott méretek: 26 pt, 
52 pt, 78 pt, 104 pt.

Ha OCR-B karaktert használnak: 36 pt vagy 
több (Windows XP, 2000 és NT 4.0 esetén 
max. 96 pt). Ajánlott méretek: 36 pt, 72 pt, 
108 pt, 144 pt.
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Az alábbi kódok automatikusan bekerülnek a dokumentumba, nem kell 
őket kézzel beírni:

❏ Bal/jobb üres zóna

❏ Start/stop karakter

❏ Ellenőrző számjegy

❏ A „0” számjegy (ha szükséges, automatikusan hozzáadódik a 
karakterfüzér elejéhez)
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Nyomtatási minta

EPSON Codabar

❏ Négy Codabar betűkészlet létezik, melyek lehetővé teszik az 
ellenőrző számjegyek és az OCR-B engedélyezését és letiltását.

❏ A vonal kód magassága a Codabar szabványnak megfelelően 
legalább 15%-kal automatikusan nagyobb lesz, mint a teljes hossz. 
Emiatt, az átfedés elkerülése érdekében legalább egy szóközt kell 
hagyni a vonal kód és a mellette lévő szöveg között. 

❏ Start vagy Stop karakter bevitele esetén a Codabar betűkészletek 
automatikusan beszúrnak egy kiegészítő karaktert.

❏ Ha sem Start, sem Stop karaktert nem írnak be, ezek a karakterek 
automatikusan bekerülnek a dokumentumba A betűként.

EPSON ITF EPSON ITF CD

EPSON ITF Num EPSON ITF CD Num
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Az alábbi kódok automatikusan bekerülnek a dokumentumba, nem kell 
őket kézzel beírni:

❏ Bal/jobb üres zóna

❏ Start/Stop karakter (ha nincs a karakterfüzérben)

❏ Ellenőrző számjegy

Karaktertípus Számok (0 – 9)

Szimbólumok (- $ : / . +)

Karakterek száma Nincs korlát

Betűméret Ha OCR-B karaktert nem használnak: 26 pt 
vagy több (Windows XP, 2000 és NT 4.0 
esetén max. 96 pt). Ajánlott méretek: 26 pt, 
52 pt, 78 pt, 104 pt.

Ha OCR-B karaktert használnak: 36 pt vagy 
több (Windows XP, 2000 és NT 4.0 esetén 
max. 96 pt). Ajánlott méretek: 36 pt, 72 pt, 
108 pt, 144 pt.
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Nyomtatási minta

EPSON EAN128

❏ Az EAN128 betűkészletek az A, B és C kódkészleteket támogatják. 
Ha egy karaktersorozatban a sor közepén megváltozik a kódkészlet, 
automatikusan bekerül egy konverziós kód.

❏ A következő négy tulajdonság támogatott 
alkalmazás-azonosítóként (Application Identifier, AI).

01: Globális kereskedelmi tételszám
10: Köteg / Sorozatszám
17: Lejárati idő
30: Mennyiség

❏ A vonalkód magassága a Code128 szabványnak megfelelően 
legalább 15%-kal automatikusan nagyobb lesz, mint a teljes hossz. 
Emiatt az átfedés elkerülése érdekében legalább egy szóközt kell 
hagyni a vonalkód és a mellette lévő szöveg között.

EPSON Codabar EPSON Codabar CD

EPSON Codabar Num EPSON Codabar CD Num
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❏ Vannak olyan alkalmazások, amelyek automatikusan törlik a sorok 
végén lévő szóközöket, vagy a tabulátorokat több szóközre cserélik. 
Előfordulhat, hogy a szóközt tartalmazó vonalkódok nem 
nyomtathatók ki megfelelően olyan alkalmazásokból, amelyek 
automatikusan törlik a sorok végén lévő szóközöket, vagy a 
tabulátorokat több szóközre cserélik.

❏ Ha egy sorba két vagy több vonalkódot nyomtat, válassza el őket 
tabulátorral, vagy válasszon egy nem BarCode betűkészletet, és 
szúrjon be egy szóközt. Ha EAN128 betűkészlettel formázott 
szövegbe szúr be szóközt, a vonalkód helytelen lesz.

Az alábbi kódok automatikusan bekerülnek a dokumentumba, nem kell 
őket kézzel beírni:

❏ Bal/jobb üres zóna

❏ Start/stop karakter

❏ FNC1 karakter

Karaktertípus Alfanumerikus karakterek (A–Z, 0–9)

Az idézőjel csak az alkalmazás-azonosítók 
(Application Identifier, AI) megkülönböztetésére 
szolgál

A kisbetűk bevitele a billentyűzetről csak a 
nagybetűket támogatja.

Karakterek száma Az alkalmazás-azonosítóval (Application Identifier, 
AI) együtt változik.

01: 4 karakter „(01)” és 13 szám
17: 4 karakter „(17)” és 6 szám
10: 4 karakter „(10)” és maximum 20 
alfanumerikus karakter
30: 4 karakter „(30)” és maximum 8 szám

Betűméret 36 pt vagy több

Ajánlott méretek: 36 pt, 72 pt
Munka a betűkészletekkel 486
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Elválasztás céljából és a különböző hosszúságú alkalmazás-
azonosítók közötti tagoláshoz kerül be a Code128-ból.

❏ Ellenőrző számjegy

❏ Kódkészlet-váltó karakter

Nyomtatási minta

EPSON EAN128
Munka a betűkészletekkel 487
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Függelék D
Hol kaphat segítséget

Kapcsolatfelvétel a vevőszolgálattal

Mielőtt kapcsolatba lépne az Epsonnal

Amennyiben Epson terméke nem működik megfelelően, és a problémát 
a terméktájékoztatóban található hibaelhárítási útmutató segítségével 
sem tudja kiküszöbölni, forduljon segítségért a vevőszolgálathoz. 
Amennyiben az alábbi vevőszolgálati listában nem szerepel az Ön 
területe, lépjen kapcsolatba az eszköz forgalmazójával.

A vevőszolgálat gyorsabban segíteni tud, ha megadja a következő 
információkat:

❏ A termék sorozatszáma
(A sorozatszámot tartalmazó címke rendszerint a gép hátoldalán 
található.)

❏ Modell

❏ A termék szoftverváltozata
(Kattintson az About (Névjegy) menü, Version Info (Verzió 
információ) gombjára, vagy az ennek megfelelő gombokra a 
szoftveren belül.)

❏ Számítógépe márkája és modellje

❏ Számítógépe operációs rendszerének neve és verziószáma

❏ A termékkel általában használt alkalmazási szoftverek neve és 
verziószáma.
Hol kaphat segítséget 488
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Segítség az észak-amerikai felhasználók részére

Az Epson az alábbiakban felsorolt műszaki szaktanácsadó 
szolgáltatásokat kínálja:

Internetes tanácsadás

Látogasson el az Epson tanácsadó honlapjára http://support.epson.com, 
és válassza ki az ön által használt terméket az általános problémák 
megoldásához. Innen illesztőprogramokat és dokumentációkat tölthet le, 
gyakran feltett kérdésekre (FAQ) kaphat választ, hibaelhárítási 
tanácsokhoz juthat, vagy elküldheti kérdését e-mailben az Epsonnak.

Forduljon tanácsadó képviselőnkhöz

Tárcsázza a (888) 377-6611, számot hétfőtől-péntekig, 6 -TÓL 18 -IG, 
csendes-óceáni idő szerint. A tanácsadói időszakok és napok előzetes 
értesítés nélkül változhatnak.

Mielőtt telefonálna, ellenőrizze, hogy megvan-e az egységazonosító 
száma, amit a nyomtatóval együtt átadott Epson Preferred Protection 
Plan tartalmaz. Emellett szükség lesz a nyomtató sorozatszámára és a 
vásárlást igazoló blokkra is.

Beszerzési támogatás és kiegészítők

Eredeti tintapatronokat, tonerkazettákat, papírokat és kiegészítőket 
szerezhet be a hivatalos Epson márkakereskedőknél. A legközelebbi 
forgalmazó megtalálásához hívja a 800-GO-EPSON (800-463-7766)-t. 
Vagy beszerezheti online a http://www.epsonstore.com (U.S. 
értékesítés) vagy a http://www.epson.ca (kanadai értékesítés) 
honlapokon.
Hol kaphat segítséget 489
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Segítség a latin-amerikai felhasználók részére

Az elektronikus tanácsadó szolgáltatás a nap 24 órájában rendelkezésre 
áll a következő webcímeken:

Amennyiben vevőszolgálati képviselőnkkel kíván beszélni, hívja az 
alábbi számok valamelyikét:

Segítség az európai felhasználóknak

A Pan-European Warranty Document (Összeurópai jótállási 
dokumentum) tartalmazza az EPSON vevőszolgálattal való 
kapcsolatfelvétel részleteit.

Szerviz Hozzáférés

World Wide Web Az Interneten keresztül hozzáférhet az Epson 
latin-amerikai honlapjaihoz a következő címeken:
http://www.latin.epson.com

Brazíliában az Epsont a következő címen érheti el:
http://www.epson.com.br

Ország Telefonszám

Argentína (54 11) 5167-0300

Brazília (55 11) 4196-6350

Chile (56 2) 230-9500

Kolumbia (571) 523-5000

Costa Rica (50 6) 210-9555, (800) 377-6627

Mexikó (52 55) 1323-2052,
01-800-087-1080

Peru (51 1) 418-0210

Venezuela (58 212) 240-1111
Hol kaphat segítséget 490
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Segítség az ausztrál felhasználóknak

Az Epson Australia igyekszik a legmagasabb szintű vevőszolgálati 
ellátást nyújtani partnerei számára. A termékdokumentáció mellet a 
következő információ-források állnak rendelkezésére:

Az ön forgalmazója

Ne feledje, hogy a forgalmazó rendszerint képes felismerni és megoldani 
a problémát. Legelőször a forgalmazóhoz forduljon a problémával; 
legtöbbször gyorsan és egyszerűen megoldja a problémát, és jó 
tanácsokkal látja el a következő lépést illetően.

Internet URL http://www.epson.com.au

Hozzáférés az Epson Australia World Wide Web oldalakhoz. Érdemes 
elszörföznie honlapunkra! A honlapon lehetőség van illesztőprogramok, 
Epson kapcsolat-felvételi pontok, új termékismertetők letöltésére, és 
e-mail tanácsadásra.

Epson Helpdesk

Az Epson Helpdesk az utolsó lehetőség, hogy ügyfeleink mindenképpen 
tanácsot kapjanak. A Helpdesk operátorai segítséget nyújtanak az Epson 
termékek telepítésében, konfigurálásában és üzemeltetésében. Előzetes 
értékesítési Helpdesk csapatunk tájékoztatást ad a legújabb Epson 
termékekről, és informálja a legközelebbi forgalmazóról vagy szerviz 
képviselőről. Mindenféle kérdést megválaszolunk.

A tanácsadó számok:

Telefon: 1300 361 054

Fax: (02) 8899 3789
Hol kaphat segítséget 491



D

D

D

D

D

D

D

D

D

D

D

D

Ha hív minket, tartsa magánál a fontos adatokat. Minél több információt 
tud megadni, annál gyorsabban tudjuk megoldani a problémát. Ezek 
között legyen meg az Epson termék-dokumentáció, a számítógép, az 
operációs rendszer, az alkalmazási programok típusa, és minden olyan 
információ, amit fontosnak gondol.

Segítség a szingapúri felhasználóknak

Információforrás, tanácsadás és szerviz az Epson Szingapúr részéről:

World Wide Web (http://www.epson.com.sg)

Termék-specifikációk, letölthető illesztőprogramok, gyakran feltett 
kérdések (FAQ), ajánlatkérés, és műszaki tanácsadás e-mailen keresztül.

Epson HelpDesk (Telefon: (65) 6586 3111)

Tanácsadó szolgálatunk telefonon az alábbi témákban áll 
rendelkezésére:

❏ Ajánlatkérés és termékinformációk

❏ Termékhasználati problémák és kérdések

❏ Javítási és garanciális ajánlatkérés

Segítség a thaiföldi felhasználóknak

Információkért és tanácsadásért forduljon az alábbi címre:

World Wide Web (http://www.epson.co.th)

Termék-specifikációk, letölthető illesztőprogramok, gyakran feltett 
kérdések (FAQ) és e-mail állnak rendelkezésre.
Hol kaphat segítséget 492
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Epson Hotline (Telefon: (66)2-670-0333)

Forródrótos csapatunk az alábbi témákban nyújt telefonos segítséget:

❏ Ajánlatkérés és termékinformációk

❏ Termékhasználati problémák és kérdések

❏ Javítási és garanciális ajánlatkérés

Segítség a vietnámi felhasználóknak

Információkért, tanácsadásért és szervizeléssel kapcsolatosan forduljon:

Segítség az indonéz felhasználóknak

Információkért, tanácsadásért és szervizeléssel kapcsolatosan forduljon:

World Wide Web (http://www.epson.co.id)

❏ Termék-specifikációk, letölthető illesztőprogramok,

❏ gyakran feltett kérdések (FAQ), ajánlatkérés és kérdések e-mailen 
keresztül

Epson Hotline

❏ Ajánlatkérés és termékinformációk

Epson Hotline (Telefon): 84-8-823-9239

Szerviz központ: 80 Truong Dinh Street, District 1, 
Hochiminh City Vietnam
Hol kaphat segítséget 493



D

D

D

D

D

D

D

D

D

D

D

D

❏ Műszaki segítségnyújtás

Telefon (62) 21-572 4350

Fax (62) 21-572 4357
Hol kaphat segítséget 494
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Szerviz központ

Segítség a Hong Kong-i felhasználóknak

Műszaki tanácsadásért, és bármilyen egyéb értékesítést követő 
szolgáltatásért, kérjük kedves felhasználóinkat, forduljanak az Epson 
Hong Kong Limited-hez.

Jakarta Mangga Dua Mall 3rd floor No 3A/B
Jl. Arteri Mangga Dua,
Jakarta
Telefon/Fax: (62) 21-62301104

Bandung Lippo Center 6th floor
Jl. Gatot Subroto No.2
Bandung
Telefon/Fax: (62) 22-7303766

Surabaya Hitech Mall lt IIB No. 12
Jl. Kusuma Bangsa 116–118
Surabaya
Telefon: (62) 31-5355035
Fax: (62)31-5477837

Yogyakarta Hotel Natour Garuda
Jl. Malioboro No. 60
Yogyakarta
Telefon: (62) 274-565478

Medan Wisma HSBC 4th floor
Jl. Diponegoro No. 11
Medan
Telefon/Fax: (62) 61-4516173

Makassar MTC Karebosi Lt. Ill Kav. P7-8
JI. Ahmad Yani No. 49
Makassar
Telefon: (62)411-350147/411-350148
Hol kaphat segítséget 495
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Internet honlap

Az Epson Hong Kong saját internetes honlapot hozott létre angol és kínai 
nyelven, ahol felhasználóink a következő információkat találhatják meg:

❏ Termékinformációk

❏ Válaszok gyakran feltett kérdések (FAQ)-re

❏ Epson illesztőprogramok legfrissebb verziói

Felhasználóink a World Wide Web-en az alábbi honlapon találhatnak 
meg:

http://www.epson.com.hk

Műszaki tanácsadási forró drót

Emellett kapcsolatba léphet műszaki csapatunkkal az alábbi telefon- és 
faxszámon:

Segítség a maláj felhasználóknak

Információkért, tanácsadásért és szervizeléssel kapcsolatosan forduljon:

World Wide Web (http://www.epson.com.my)

❏ Termék-specifikációk, letölthető illesztőprogramok,

❏ gyakran feltett kérdések (FAQ), ajánlatkérés és kérdések e-mailen 
keresztül.

Telefon: (852) 2827-8911

Fax: (852) 2827-4383
Hol kaphat segítséget 496
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Epson Trading (M) Sdn. Bhd.

Központi iroda.

Epson Helpdesk

❏ Ajánlatkérés és termékinformációk (Infovonal)

❏ Garanciális és szervizelési ajánlatkérés, termékhasználati és 
műszaki tanácsadás (Techline)

Segítség az indiai felhasználóknak

Információkért, tanácsadásért és szervizeléssel kapcsolatosan forduljon a:

World Wide Web (http://www.epson.co.in)

Termék-specifikációk, letölthető illesztőprogramok, gyakran feltett 
kérdések és ajánlatkérés.

Telefon: 603-56288288

Fax: 603-56288388/399

Telefon: 603-56288222

Telefon: 603-56288333
Hol kaphat segítséget 497
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Epson India Központi iroda – Bangalore

Epson India régiós irodák:

Helpline (Súgóvonal)

Szerviz, termékinformáció vagy kazetta rendelés a 18004250011 
(9:00–21:00) ingyenes hívószámon.

Szerviz (CDMA & Mobil felhasználók) – 3900 1600 (9:00–18:00) STD 
előhívó számmal

Telefon: 080-30515000

Fax: 30515005

Terület Telefonszám Fax-szám

Mumbai 022-28261515 /16/17 022-28257287

Delhi 011-30615000 011-30615005

Chennai 044-30277500 044-30277575

Kolkata 033-22831589 / 90 033-22831591

Hyderabad 040-66331738 / 39 040-66328633

Cochin 0484-2357950 0484-2357950

Coimbatore 0422-2380002 NA

Pune 020-30286000 
/30286001/30286002

020-30286000

Ahmedabad 079-26407176 / 77 079-26407347
Hol kaphat segítséget 498



D

D

D

D

D

D

D

D

D

D

D

D

Segítség a Fülöp-szigeteki felhasználóknak

Műszaki tanácsadásért és egyéb értékesítést követő szolgáltatásokért 
kérjük kedves felhasználóinkat, forduljanak az Epson Philippines 
Corporation-hoz az alábbi telefon- és faxszámokon és e-mailen:

World Wide Web (http://www.epson.com.ph)

Termékspecifikációk, letölthető illesztőprogramok, gyakran feltett 
kérdések (FAQ) és e-mail ajánlatkérési lehetőség áll rendelkezésre. 

Epson HelpDesk (Telefon: (63) 2-813-6567)

Forródrótos csapatunk az alábbi témákban nyújt telefonos segítséget:

❏ Ajánlatkérés és termékinformációk

❏ Termékhasználati kérdések és problémák

❏ Javítási és garanciális ajánlatkérés

Telefon: (63) 2-813-6567

Fax: (63) 2-813-6545

E-mail: epchelpdesk@epc.epson.com.ph
Hol kaphat segítséget 499



Fogalomtár

alapértelmezett
Olyan érték vagy beállítás, amely a nyomtató bekapcsolásakor, alaphelyzetbe állításakor 
és inicializálásakor lép hatályba.

állandó szélességű betűkészlet
Olyan betűkészlet, amelynek karakterei az adott karaktertől függetlenül ugyanannyi 
helyet foglalnak vízszintes irányban. Vagyis így a nagybetű M ugyanakkora helyet kap a 
papíron, mint az l kisbetű.

álló
Álló helyzetű papírlapra történő nyomtatás (ellentétben a fekvő nyomtatással, melynél a 
papírlap hosszabb oldalával párhuzamosan fut a szöveg). A levelek vagy dokumentumok 
nyomtatásakor használt alapértelmezett tájolás.

arányos betűkészlet
Olyan betűkészlet, amely az adott karaktertől függően változó szélességű helyet foglal 
vízszintes irányban. Vagyis így a nagybetű M több vízszintes helyet foglal el a papíron, 
mint az l kisbetű.

betűcsalád
Egy betűtípus placeplaceminden méretének és stílusának együttese.

betűtípus
Egységes tipográfiájú és stílusú karakterek és szimbólumok együttese.

bitképes betűtípus
Betűtípus képpontokkal leírt megvalósítása. Bitképes betűtípusokat használnak a betűk 
számítógép-képernyőn való megjelenítésére és mátrixnyomtatón való kinyomtatására. 
Lásd: méretezhető betűkészlet.

cpi (karakter/hüvelyk)
Az állandó szélességű szövegkarakterek méretének mértékegysége.

dpi
Lásd: pont/hüvelyk (dpi).

emuláció
Lásd: nyomtatóemuláció.

fekvő
A papírlap széltében futó nyomtatás. Fekvő nyomtatás esetén az oldal szélesebb, mint 
amilyen magas, ami különösen táblázatok nyomtatásakor lehet hasznos.
Fogalomtár 500



felbontás
A nyomtató vagy a monitor által előállított képek részletgazdagságának és élességének 
mértéke. A nyomtatók felbontását pont per hüvelykben (dpi) mérik. A monitorok 
felbontását képpontban mérik.

fényvezető egység
A nyomtató egyik alkatrésze, amely fényérzékeny dobot tartalmaz, amely véglegesen 
ráhelyezi a festéket a papírra.

illesztőprogram
Olyan szoftver, amely a programtól jövő parancsokat a nyomtató által értelmezhető 
parancsokká alakítja. „Nyomtatóillesztő”-nek is hívják.

inicializálás
A nyomtató alapértelmezett beállításainak (induló állapotának) visszaállítása.

interfész
A számítógép és a nyomtató közötti összeköttetés. A párhuzamos interfészen át egyszerre 
egy karakter vagy kód tud áthaladni, az USB interfészen át pedig egy bit.

karakterkészlet
Az egy adott nyelven használt betűk, számok és szimbólumok együttese.

letöltés
Információ továbbítása a számítógépről a nyomtatóra.

letöltött betűkészlet
Olyan betűkészlet, amely külső forrásból (például számítógépről) kerül a nyomtató 
memóriájába. „Soft” betűkészletként is ismert.

memória
A nyomtató elektronikai rendszerének információtárolásra használt része. A tárolt 
információk egy része állandó, a nyomtató működésének vezérlésére szolgál. A 
nyomtatótól a számítógépre küldött információkat (például a letöltött betűkészleteket) 
átmenetileg tárolja a memória. Lásd még: RAM és ROM.

méretezhető betűkészlet
Olyan betűkészlet, amelynek alakja matematikailag van leírva, így placeplaceminden 
méretben szép formátumban nyomtatható vagy ábrázolható.

nyomtatóemuláció
Üzemeltetési parancsok egy csoportja, amelyek azt határozzák meg, hogy hogyan kell 
értelmezni a számítógépből érkező parancsokat, és hogyan kell őket végrehajtani. A 
nyomtatóemuláció más nyomtatókat (például HP LaserJet 4) utánoz.

nyomtatóillesztő
Lásd: illesztőprogram.
Fogalomtár 501



pont/hüvelyk (dpi)
A hüvelykenkénti pontok száma a nyomtató felbontásának mértékegysége. Minél 
nagyobb az értéke, annál részletesebb a kép felbontása.

puffertár
A nyomtatóadatok fogadására és tárolására szolgáló memória.

rácsrabontott kép
Apró pontok segítségével előállított fekete-fehér (szürkeárnyalatos) kép. Ha a pontok 
sűrűn vannak elhelyezve, fekete látszatát keltik, ritkásabb elhelyezéssel szürke és fehér 
területek állíthatók elő. Általában ilyen eljárással készülnek az napilapokban szereplő 
fényképek.

RAM
Az ideiglenes adatok a véletlen hozzáférésű memóriában (RAM) tárolódnak.

RITech
Felbontásjavító technológia. A nyomtatott vonalak és alakzatok fogazottságát 
kiküszöbölő technológia.

ROM
Az állandó adatok a csak olvasható memóriában (ROM) tárolódnak.

sűrűség
Az állandó szélességű karakterek hüvelyenkénti számának (cpi) mértékegysége.

szimbólumkészlet
Szimbólumokból és speciális karakterekből álló készlet. A szimbólumok a 
karaktertáblázat meghatározott kódjaihoz vannak hozzárendelve.

tesztoldal
A nyomtató beállításait és a nyomtató egyéb adatait felsoroló lap. 

tonerkazetta
A nyomtató egyik részegysége, amely a kép papíron való megjelenítéséhez szükséges 
festéket tartalmazza.

TrueType
Méretezhető betűkészlet-formátum, amelyet az Apple Computer és a Microsoft 
Corporation közösen fejlesztett ki. A TrueType betűkészletek olyan méretezhető 
betűkészletek, amelyek egyszerűen átméretezhetők a képernyőn való megjelenítés és 
nyomtatás céljából.

tájolás
Arra utal, hogy milyen irányban kerülnek a papírra a karakterek. Az irány lehet álló vagy 
fekvő.
Fogalomtár 502



Tárgymutató

Számadatok
500 lapos alsó A4 papírtartó kazetta

Eltávolítás, 303
Műszaki adatok, 440
Névjegy, 299
Papír betöltése, 43
Papírelakadás, 398
Telepítés, 299

A
A nyomtatás megszakítása

A kezelőpanelről, 128, 208
A számítógépről (Macintosh), 209
A számítógépről (Windows), 128

A nyomtató kiválasztása (Mac OS X), 182
A nyomtató szállítása, 341

B
Betűkészletek

EPSON BarCode betűkészletek, 465
EPSON Font Manager, 463
ESC/P2 és FX mód, 457
Használható, 455
Hozzáadás, 459
I239X mód, 458
Kiválasztás, 462
Letöltés, 462
LJ4/GL2 mód, 455
Minták nyomtatása, 288, 459
PS3 mód, 459

Biztonsági információk, 14
Biztonsági óvintézkedések, 14
Boríték, 51

C
Címke, 51

Cs
Csere

Fényvezető egység, 328
nyomtatópatron, 319

D
Duplex egység

Elakadt papír eltávolítása, 391
Eltávolítás, 310
Műszaki adatok, 441
Névjegy, 303
Papírelakadás a felső fedlapnál, 391
Papírelakadás az alsó fedlapnál, 393
Telepítés, 303

E
Elrendezés módosítása

Macintosh rendszer, 141
Mac OS X felhasználók, 178
Windows rendszer, 72

Eltávolítás
500 lapos A4-es alsó papírkazetta, 303
Duplex egység, 310
EPSON Status Monitor 3 

(Macintosh), 209
EPSON Status Monitor 3 

(Windows), 130, 133
Interfészkártya, 318
Kiszóródott festék, 341
Memóriamodul, 315
Nyomtatóillesztő program 

(Macintosh), 209
Nyomtatóillesztő program 

(Windows), 130
Emuláció, módosítás Windows 

rendszerben, 264, 278
EPSON BarCode betűkészletek

Bevitel, 473
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Formázás, 473
Műszaki adatok, 474
Névjegy, 465
Nyomtatás, 469
Rendszerkövetelmények, 467
Telepítés, 467

EPSON Font Manager
Névjegy, 462
Telepítés, 463

EPSON Status Monitor 3 (Macintosh)
A Status Alert (Állapotfigyelmeztetés) 

ablak, 205
Elérés, 200
Eltávolítás, 209
Figyelési beállítások, 204
Névjegy, 200
Nyomtató állapotának lekérése, 201

EPSON Status Monitor 3 (Windows)
A figyelendő nyomtatók kijelölése, 126
A figyelés leállítása, 125
A Status Alert (Állapotfigyelmeztetés) 

ablak, 124
Elérés, 114
Eltávolítás, 130, 133
Figyelési beállítások, 120
Névjegy, 114
Nyomtató állapotának lekérése, 116
Telepítés, 55

F
Fényvezető egység

Csere, 328
Műszaki adatok, 443
Számláló nullázása (Macintosh), 297
Számláló nullázása (Windows), 81

Fogyóeszközök, 32
Csere, 319
Fényvezető egység, 443
Tonerkazetta, 442, 443

Fólia, 53

H
Hibaelhárítás

A működéssel kapcsolatos 
problémák, 402

A nyomattal kapcsolatos 
problémák, 403

A nyomtatási minőséggel kapcsolatos 
problémák, 405

Kiegészítők használata, 426
Memóriaproblémák, 409
Papírelakadások megelőzése, 380
Papírkezeléssel kapcsolatos 

problémák, 410
PostScript 3 mód, 411

I
IES (Intelligent Emulation Switch), 33
Interfészkártya

Eltávolítás, 318
Telepítés, 316

K
Kapcsolatfelvétel az EPSON-nal, 488
Kezelőpanel

Áttekintés, 27
Gombok, 30
Jelzőfények, 28

Kétoldalas nyomtatás, 34
Kézi betöltőnyílás

Névjegy, 37
Papír betöltése, 48
Papírelakadás, 395

Kiegészítők
500 lapos alsó A4 papírtartó 

kazetta, 299
Duplex egység, 303
Használható, 30
Interfészkártyák, 315
Memóriamodul, 310

M
Memóriamodul

Eltávolítás, 315
Műszaki adatok, 442
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Névjegy, 310
Telepítés, 311

Műszaki adatok
500 lapos alsó A4 papírtartó 

kazetta, 440
Duplex egység, 441
Elektromos adatok, 437
Ethernet interfész, 440
Fényvezető egység, 443
Környezeti adatok, 435
Mechanikai adatok, 436
Memóriamodul, 442
Nyomtató, 434
Papír, 429
Párhuzamos interfész, 439
PostScript, 438
Szabványok és minősítések, 435
Tonerkazetta, 442, 443
USB interfész, 440

Műszaki segítségnyújtás, 488

N
nyomtatópatron

Csere, 319

Ny
Nyomatok átméretezése

Macintosh rendszer, 140
Windows rendszer, 70

Nyomtatási minőség beállítása
Macintosh rendszer, 139
Mac OS X felhasználók, 178
Windows rendszer, 69, 139, 178

Nyomtató
Fogyóeszközök, 32
Funkciók, 33
Műszaki adatok, 434
Opcionális tartozékok, 30
Részegységek, 24
Szállítás, 341
Tisztítás, 334

Nyomtató beállítása
Változtatás (Mac OS X), 193

Nyomtató beállítások
A kevés memóriából származó hiba 

elkerülése, 83
A kevés memóriából származó hiba 

elkerülése (Macintosh), 148
A kevés memóriából származó hiba 

elkerülése (Mac OS X), 179
Kétoldalas nyomtatás, 83
Kétoldalas nyomtatás (Macintosh), 148
Kétoldalas nyomtatás (Mac OS X), 179

Nyomtatóillesztő program (Macintosh)
Beállítások, 139
Eltávolítás, 209
Telepítés, 137, 168

Nyomtatóillesztő program 
(Mac OS 8.6/9.x)

Elérés, 138
Nyomtatóillesztő program (Mac OS X)

Beállítások, 178
Elérés, 177

Nyomtatóillesztő program (Windows)
Beállítások, 69
Elérés, 68
Eltávolítás, 130
Névjegy, 67
Telepítés, 55

Nyomtatómegosztás
Az ügyfelek beállítása Windows 

rendszerben, 244
Nyomtatómegosztás (EPL-6200)

A nyomtatókiszolgáló beállítása 
Macintosh rendszerben, 231

A nyomtatókiszolgáló beállítása 
Windows rendszerben, 211, 212

Az ügyfelek beállítása Windows 
Me/98/95 rendszerben, 221

Az ügyfelek beállítása Windows NT 4.0 
rendszerben, 226

Az ügyfelek beállítása Windows 
rendszerben, 211, 220

Az ügyfelek beállítása Windows 
XP/2000 rendszerben, 223

Macintosh rendszer, 230
Windows rendszer, 211

Nyomtatómegosztás (EPL-6200L)
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A nyomtatókiszolgáló beállítása 
Macintosh rendszerben, 255

A nyomtatókiszolgáló beállítása 
Windows rendszerben, 235, 236

Az ügyfelek beállítása Windows 
Me/98/95 rendszerben, 245

Az ügyfelek beállítása Windows NT 4.0 
rendszerben, 250

Az ügyfelek beállítása Windows 
rendszerben, 235

Az ügyfelek beállítása Windows 
XP/2000 rendszerben, 247

Macintosh rendszer, 254
Windows rendszer, 235

Nyomtatószoftver (Macintosh)
Eltávolítás, 209
Névjegy, 136
Rendszerkövetelmények, 136
Telepítés, 137, 168

Nyomtatószoftver (Windows)
Eltávolítás, 130
Névjegy, 54
Rendszerkövetelmények, 54
Telepítés, 55

O
Online súgó, 114
Online súgó (Macintosh), 167

Ó
Óvintézkedések

A nyomtató ki-bekapcsolására 
vonatkozó figyelmeztetések, 23

Fogyóeszközök cseréje, 319
Működés közben, 14
Papírelakadás megszüntetése, 380

P
Paper source (Papírforrás)

500 lapos alsó A4 papírtartó kazetta, 43
Kézi betöltőnyílás, 48
Többcélú tálca, 36, 38

Papír
Műszaki adatok, 429, 432
Nyomtatható terület, 433
Papírelakadások megelőzése, 380
Speciális hordozók, 51
Támogatott, 429
Tilos használni, 431

Papír betöltése
500 lapos alsó A4 papírtartó kazetta, 43
Egyéni méretű papír, 50
Kézi betöltőnyílás, 48
Többcélú tálca, 38

Papírelakadás
500 lapos alsó A4 papírtartó 

kazetta, 398
A nyomtató belsejében, 381
Duplex egység, 391
Elhárítás, 379
Felső fedlap, 384
Kézi betöltőnyílás, 395
Többcélú tálca (EPL-6200), 386
Többcélú tálca (EPL-6200L), 389

PostScript 3
Névjegy, 33

PostScript nyomtatóillesztő program
Elérés Windows rendszerben, 84
Hardverkövetelmények, 439
Kiválasztás hálózati 

Macintosh-környezetben, 152
Telepítés Macintosh rendszerben, 149
Telepítés Mac OS X rendszerre, 180
Telepítés Windows Me/98/95 

rendszerben, 57
Telepítés Windows NT 4.0 

rendszerben, 62
Telepítés Windows XP/2000 

rendszerben, 64
PostScript nyomtatóillesztő 

program beállítása
Macintosh rendszer, 155
Mac OS X rendszerben, 193
Windows Me/98/95, 85
Windows NT 4.0, 95
Windows XP/2000, 104

PostScript problémák
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A hálózatos nyomtatással kapcsolatos 
problémák (Macintosh), 425

A PostScript dokumentumok 
nyomtatásával kapcsolatos 
problémák (Windows), 412

Betűkészletekkel kapcsolatos 
problémák (Macintosh), 424

Betűtípusokkal kapcsolatos problémák 
(Windows), 416

Nem definiált hibák (Macintosh), 426
Probléma a nyomtatóillesztővel 

(Macintosh), 422
Probléma PostScript dokumentumok 

nyomtatásakor (Macintosh), 421
Problémák a hálózati nyomtatással 

(Windows), 418
Problémák a párhuzamos interfészen 

keresztül történő nyomtatással 
(Windows), 417

Problémák az USB interfészen keresztül 
történő nyomtatással 
(Windows), 418

Problémák
Memória, 409
Működési, 402
Nyomat, 403
Nyomtatási minőség, 405
Papírelakadás, 379

R
Remote Control Panel segédprogram

A nyomtatóemuláció kiválasztása 
(DOS), 278

Áttekintés (DOS), 259
Áttekintés (Macintosh), 288
Betűkészletminták nyomtatása 

(DOS), 288
Egyéb beállítások (DOS), 280
Elérés (Macintosh), 289
Használat (DOS), 259
Használat (Macintosh), 288
Megnyitás (DOS), 261
Működési környezet (DOS), 260
Működési környezet (Macintosh), 289

Nyomtató alapvető beállításai 
(DOS), 265

Nyomtató alapvető beállításai 
(Macintosh), 292

Telepítés (DOS), 260
Telepítés (Macintosh), 289

RITech, 33, 89

S
Speciális hordozók

Boríték, 51
Címke, 51
Fólia, 53
Nyomtatás, 51
Vastag papír, 53

SPL (Shared Printer Language), 33

Sz
Szimbólumkészletek

bevezetés, 445
EPSON GL/ 2 mód, 454
ESC/P 2 mód, 450
FX mód, 450
I239X mód, 453
ISO készletek, 449
LJ4 mód, 445
nemzetközi karakterkészletek, 452

T
Telepítés

500 lapos alsó A4 papírtartó 
kazetta, 299

Duplex egység, 303
Interfészkártya, 316
Memóriamodul, 311

Tesztoldal
Nyomtatás, 378

Tisztítás
Kiszóródott festék eltávolítása, 341
Nyomtató belseje, 334
Nyomtató burkolata, 334
Papírtovábbító görgők, 338
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Toner
Kiszóródott festék eltávolítása, 341
Toner Save mode (festéktakarékos 

üzemmód ), 33
Tonerkazetta

Műszaki adatok, 442, 443
Toner Save mode 

(Festéktakarékos mód), 89
Toner Save mode (festéktakarékos 

üzemmód ), 33
További illesztőprogramok

Telepítés (EPL-6200), 214
Telepítés (EPL-6200L), 238

Többcélú tálca
Használható papír, 36
Műszaki adatok, 36
Papír betöltése, 38
Papírelakadások megszüntetése 

(EPL-6200), 386
Papírelakadások megszüntetése 

(EPL-6200L), 389

U
USB csatlakozás beállításai

Macintosh rendszer, 205
Windows rendszer, 126

Ú
Útmutatók

Használati útmutató, 2,
Hálózati útmutató, 2
Üzembe helyezési útmutató, 2

Ü
Ügyfelek

Beállítás Windows Me/98/95 
rendszerben (EPL-6200), 221

Beállítás Windows Me/98/95 
rendszerben (EPL-6200L), 245

Beállítás Windows NT 4.0 rendszerben 
(EPL-6200), 226

Beállítás Windows NT 4.0 rendszerben 
(EPL-6200L), 250

Beállítás Windows XP/2000 
rendszerben (EPL-6200), 223

Beállítás Windows XP/2000 
rendszerben (EPL-6200L), 247

Elérés Macintosh rendszerben 
(EPL-6200), 232

Elérés Macintosh rendszerben 
(EPL-6200L), 256

Ű
Űrlapsablon (Windows), 77

V
Vastag papír, 53
Vevőszolgálat, 488
Vízjel

Macintosh rendszer, 143
Windows rendszer, 74
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